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An. LI. August 1920. Nr. 4.

Din lirica antică.
i.

Valerius Aedituus.
Poet roman, anterior lui Cicero, care-1 va fi înțeles printre imitatorii 

Alexandrinilor, cantores Euphorionis, atăoați de el (Tuseulanae, III, 19) ca 
desprețuitori ai adevăratei poezii. «Epigrama» se găsește în Gellius, Noctes 
Attieae, XIX, 9:

Ce e nevoie să porți, Phileros, făclia ’nainte? 
Mergem așa: destul luce văpaia din piept.

N’o poate stânge pe-aceia nici vajnica vântului silă, 
Nici dalba ploaie, din cer când ar cădea pe pământ.

Focul acesta, aprins de Venus, ea singură-1 poate 
Stinge, și-afară de ea, nimene nu l’ar putea.

II.
C. Val. Catullus.

Cel mai mare liric roman; contemporan cu Cicero, căruia-i adresează 
(ironic poate, sigur grațios) un compliment (XLIX). — In ciuda obscenităților 
ce o pătează, opera sa se impune prin adevărul inspirației și duioșia simți
rii. — O splendidă ediție ilustrată a dat Owen. Altui Englez, Ellis, i-se dato- 
rește cel mai bun comentariu, — comentariul francez al lui Benoist și Thomas 
fiind învechit, iar acel german al lui G. Eriedrich, unilateral. Cea mai reușită 
traducere ni-se pare a fi aceea, italiană, al lui Bocci, superioară artistic tra
ducerii lui’ Eugene Rostand din ediția franceză citată. — Un minunat >me- 
•daillon» al lui Cattul, la Gereke-Norden, I.

, 1. Către Lesbia (V).
Să trăim vieața, dragă Lesbia, și să iubim, 
Clevetirile de babe acre să desprețuim.
Soarele ce-apune astăzi, mâne, iar o să revină: 
Noi, când ni-a apus odată mica zare de lumina, 
Adormim, pierduți în noaptea fără capăt, pe vecie.

1
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Dă-mi o suta de gurițe și adauge o mie, 
Ș’apoi altă mie, dulce, ș’apoi iarăși altă sută, 
Și din nou de-o mie-o sută-ori tu, dragă, mă sărută; 
Pân’ s’or face mii și sute... Iar atunci le-om mesteca, 
Să nu le mai știm de seamă nici noi, nici altcineva, — 
Că ne-ar pizmui, păgânul, dac’ar ști că s multe-așă.

2. La mormântul fratelui său (CI.)..
Peste mări și țări streine 
Veniiu, frate scump, la tine, 
La mormântu-ți dureros, 
Să depun suprem prinos 
De cinstire morților 
Și zădarnic să implor 
Muta ta cenușă, vai! 
Căci mi te răpi destinul

III.

Fără vreme, crud, hainul. 
Ci acum, că s’a plinit 
Darul morții, pregătit 
După datini din părinți, 
Ud de lacrime fierbinți 
Priimește-1 dela mine 
Și rămâi pe veci cu bine!

Anacreon.
«Vieața sa a fost cea mai frumoasă poezie a sa«, — vorba lui Ibsen des

pre ®jornson —, nu s’ar putea spune despre faimosul cântăreț al iubirii și vi
nului, Anacron din Teos (sec. al Vl-lea a. Cbr.). Poezia lui, ușoară, spontană, 
jucăușă, din care avem mai multe bucăți apocrife decât autentice, întrece cu 
mult vieața bătrânului pătimaș ce pare să nu fi mântuit bine.

Meștere-agintar, Vulcane, 
Iute, dalta și ciocane, 
Dar nu-mi face panoplie: 
De răsboaie-mi arde mie? 
Fă-mi mai bine un păhar, 
Cât de-adânc se poate; dar 
Să nu încrestezi pe el 
Stele, Carul-mititel, 
Sus pe-Orizon mohorît, — 

Nici atât!

Ce mi-e mie de Pleiade, 
De Bonnar și celelalte! 
— Fă pe dânsul viță, bade, 
Și fă struguri aurii, 
Și mai fă colea, prin vii, 
Cârd șăgalnic de Menade 
Culegând, și teasc de vin, 
Iar, călcând, Lyeu1) divin, 
Intre Eros și-Aphrodite, ' 
Incrustați în mărgărite.

1. Cupa de argint (4).

IV. Sappho.
Greaca «neagră și mică« din Lesbos, cea mai însemnată poetă a antichi- |

tații (sec. VII a. Cbr ), a fost, se pare, definitiv reabilitată, de acuzația infa- 1

mantă ce plana asupră-i (a'.c/pi cf'.Ăia), prin pledoaria învățatului Wilamowitz- J

Moellendorff, din Sappho und Șimonicks, p. 63 și urm. (O folositoare monografie w

>) Lyaeus (Auatoj), epitet al lui Dionysos-Bacchus, »deslegătorul-de-limbă«.
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asupra poetelor grece: Jos. Cal. Poestion, Griechisehe Diehterinnen, Wien-Leipzig 
1882). — Specimenul ce urmează, vestit și prin traducerea lui Catull (LI), e în 

• metrul sapphic, întrebuințat și de Eminescu, în strălucita-i «Odă» antică: l-am 
păstrat, deși redus, întrucât mi-a părut necesar.

1. Către Agallis (2).
Zeu leit1) îmi pare bărbatul, care 
Șede ’n fața ta și de-aproape-ascultă 

Glasul tău dulce
Și-al tău râs ce inima ’n piept mi-o sfarmă: 
Căci eu, de te văd o clipită, ’ndată 

Mută mi-e gura,
Limba-mi seacă, simt ca un jar ce-aleargă 
Pe subt piele, fin, — și mă lasă văzul, 

Vâjîie-auzu-mi.
Pic de apă toată mă simt și tremur
Toată, sunt mai pală ca iarba, scumpo, — 

Mult nu lipsește, 
Un cadavru-aievea să par; dar toate 
Voiu să sufăr, dac’am ajuns aice.

V. Pindaros.
Cel mai mare poet liric al Greciei (f 442 a. Chr.). Singura parte păstrată 

în întregime din opera sa cuprinde «Epiniciile», cântece de biruință în jocuri: 
«lympice, pythice, nemeice și istmice; celelalte se reduc la resturi, sporite din 
fericire prin descoperirile papyrologice. V. Bacchylides.

1. Lui Aristomenes din Egina, învingător. 
(Fragment din Pythia VIII)..

... Cu drept-cumpănit meșteșug
Temeiu cată vieții a-și pune;
Dar asta n’o pot muritori’, 
Ci cerul o dă: el pe unii

’) «Asemeni cu zeii» (ta;; Ssotav, la Catull: par deo), loc comun în lite
ratura greacă (â’soî; la Homer, la Anacron: fteoî; opoio;), îl găsim, în
literatura noastră populară, în «Alexandrie» (din grecește), iar, în poezia cultă,, 
la Cerna («Torquato către Leonora«):

Cum mulțumiam puternicilor zei, 
Că se ’ndurară să te știu pe tine — 
Și cum mă socotiam în rând cu ei, 
Când umbra ta trecea pe lângă mine!

1*
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înalță, pe alții-i coboară
Cu-aceeași măsură. Onoare
Megara-ți dădu, Marathonul
Cunună îți puse: de trei ori, |
Aristomen, ai învins în jocul localnic al Herei. Jj

Tuspatru-atleții, pe rând, j
Știuși să-i înfrângi vitejește, 
încât nici ferice sfârșit ;;
La jocul cel pythic n’avură, j
Și nici, când se ’ntoarser’acasă, 
Dulce de mamă surîs 1
Nu ’mpărțî farmec în jur:
De-adâncă obidă cuprinși, 1

1) Sx’.â{ 8vap ăv^ptoito;; de unde, în >Despărțirea< lui Eminescu: 
Când prin această lume să trecem ne e scris, 
Ca visul unei umbre și umbra unui vis.

Prin dosnice uliți ascunse
Se strecurată, tăcuți, copleșiți supt povara durerii.

Cel care-o nouă podoabă r
Putu să-și câștige, acela
Pe falnice-aripi de speranță .5
Semeț plutește, iubind, §
Mai mult ca averea, avântul:
Dară în scurt bucuria-i 1
Crește și cade ’n țărînă, j
Brusc doborîtă din sbor și ’ntoarsă ’mpotriva părerii. ț;

Sărmane făpturi de-o zi!
Ce-i >unul« și ce e >niciunul<?
Un vis al umbrii e omul.1)
Dar cadă o rază din slavă
Pe fruntea-i: splendoarea luminii
Vieața i-o poleiește
Și dulce-i pare-a trăi...
— Maică iubită, Egina,
Liberă ține cetatea,
Tu, împreună cu Zeus, 
Eac, Peleu și Telamon cel de ispravă și-Abil!
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VI. Bacchilides.
Fără originalitate — > v. fragmentul 4 —, dar deplin stăpân pe formă, 

contimporanul și consulul lui Pindar, sau — cum se recomandă el însuși —, 
»privighetoarea din Ceos, cea cu limba de miere» (cătră Hieron 97—8), a ieșit 
din nisipul Egiptului abia în 1895. Ediția primă, de Kenyon, 189.7, a fost ur
mată de o întreagă serie de studii și cercetări, printre care, o admirabilă carac
terizare de Wilamowitz: bibliografia, până la 1905, o dă ediția Jebb, care cu
prinde și traducerea engleză, în proză, ca și cea italienească din ediția Festa.

1. Fragm. 4 (Jebb).
Unul din altul deprindem, 
Azi ca și ’n vremuri trecute: 
Nu-i principalul să afli 
Cărări spre cântări neștiute.

2. Fragm. 17 (Jebb).
N’am nici capete de vite,
Nici comori îngrămădite, 
Nici de purpură covoare 
N’am; dar am, în schimb, de soare 
Și de Musă suflet plin — 
Și mai am un vas cu vin.

3. Fragm. 21 (Jebb).
Puțini muritori destinul 
îngăduie, o vieață lungă 
Și-adânci bătrânețe s’ajungă, 
Fără să știe ce-i chinul.

4. Lui Teisias din Egina, învingător la Nemea.
(Oda XI Jebb; Fragment).

Ca un cuminte cârmaciu,
Condu-mi cugetarea, o Clio,
Doamnă a cântului, tu, 
Acum, ca și până acuma! 
Căci Nike, mândra stăpână, 
înspre Egina mă mână, — 

. Ostrovul cel fericit, — 
Imn de slăvire să ’nalț 
Pentru cetatea de zei 
întemeiată și vlaga 
Brațelor care ’n Nemeia 
Au biruit... Traduse de V. Bogrea.
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Istoria literaturii noastre vechi.
(încheiere.)

In schimb însă el știe să povestească frumos și are un 
interes viu pentru partea anecdotică a istoriei; are vorba 
figurată a omului din popor, îi plac asemănările din nemij
locita sa apropiere și caută să-și explice lucrurile neobici
nuite de aiurea, aplicându-le proporțiile pe care le cunoșteă 
din țara sa. Vom aminti numai părerile delicios de naive 
ale acestui contemporan al lui Napoleon Bonaparte despre 
cuceritorul lumii. El ar fi fost Ia origine un «grec romeos», 
care s’a papistășit, trecând mai întâi la Nemți, apoi la Fran- 
țuji, unde a ajuns «obirster» și mai târziu feldmareșal — 
o rudă a lui trecuse cu «madama» lui și prin Țara-românească 
— a luat parte la luptele care țineau să desființeze «rumânia 
Franței», combătută de boierii cei mari, care aveă sate 
multe, «iobagi, adecă rumâni», și, pricepându-se să «între 
subt pielea» miniștrilor și a boierilor, ajunse împărat. Dară cu 
toată vitejia lui, el fu biruit de marele duce Constantin, care 
«spun unii că încălecase pe tunuri și răcnea ca un leu asupra 
tunarilor, să sloboază tunurile cu iuțime», acele tunuri despre 
care i-a spus «un ipochimen vrednic de crezut» că îți luau 
auzul cu bubuitul lor și că se umpleau cu «un săculeț de barut». 
Aceste minunății care se strecoară în cronica lui din istorisirile 
sfătoșilor moșnegi strânși la taifas pe prispa unei case din vecini, 
îi dau un deosebit parfum de vechime. Dumitrache vede lucru
rile simplu, precum simplă eră șl cultura sa, dar le vede lim
pede: volintirii intrând în București aveau «câte un pistol, ca 
un picior de porc, la brâu». Astfel el are calitatea prețioasă 
de a fi evocativ în povestirile sale.

Către sfârșitul veacului se înmulțesc tot mai mult narațiu
nile istorice în versuri. Schimbând însă forma exterioară, 
autorii lor nu izbuteau, de cele mai multe ori, să prefacă proza 
în poezie. Dar versul începeă să fie gustat din ce în ce mai 
mult, el aveă farmecul noutății și dădea iluzia genurilor literare 
similare, care se înmulțeați mereu la Greci. Nervii versificato
rilor, și mai ales ai ascultătorilor, erau mai puțin rafinați decât 
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ai noștri, așa încât suportau potopul ritmului monoton care se 
urma neturburat de nici o imagine puternică, pe care nici o 
rimă neobicînuită nu-l făcea să tresară. în curgerea lor uni
formă, versurile acestea mângăiau urechea, care nu voia să fie 
supărată de lovituri puternice, cadrau minunat în atmosfera 
greoaie a iatacurilor împodobite cu covoare groase, în care 
totul învitâ la lene, totul eră întocmit pentru cea mai gustată 
trecere a vremii, somnul. Singurele sensațiuni pe care le de
șteptau aceste versuri erau revărsările lirice ale autorului, care 
sau își căina pe erou, sau se jăluiâ pe sine, sau — și aici e 
un progres — bocea starea tristă a țării și a poporului său. 
Căci toate aceste cronici rimate erau «jalnice istorisiri sau 
tragedii».

Cea mai veche dintre aceste narațiuni versificate e din 
anul 1777, din Moldova, și se numește Stihurile asupra Dom
nului Grigore Ghica voivod, al Moldovii. Ele descriu omorul 
Domnului martir, acel eveniment neobicinuit — eră întâiul caz 
când un Domn fusese decapitat din poruncă împărătească — 
care a impresionat adânc pe contemporani și care, precum 
mărturisește Sulzer, făcit să vibreze șî coarda muzei populare. 
Autorul anonim pare a fi fost martor ocular al decapitării, căci 
știe să ne povestească fel de fel de amănunte. O face tacticos, 
fără simț pentru poezie, fără să priceapă tragicul momentului, 
în vreo 250 de versuri. Chiar când se pare că a prins o notă 
într’adevăr potrivită, imediat urmează versurile banale, prozaice, 
în care se desvălesc gândurile sale de burghez pacinic și pios. 
Astfel, dupăce omorul e arătat cu toate amănuntele și se spune 
că corpul a fost aruncat pe fereastră în grădina cea din dos, 
unde bostangiii îl îngropară, se pare pentru un moment că 
duioșia îl cuprinde pe scriitor:

Din averile lui toate
Neavând la a sa moarte 
Măcar patru coti de pânză 
Ca pe dânsul s’o întinză!

Dar apoi urmează aceste versuri fără gust:
Și-așa s’an săvârșit 
Grigore Ghica cel vestit, 
Care mult s’au minunat » 
De moartea ce s’au tâmplat!
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Rămâne să ne rugăm ■'
Ca să-l ierte Dumnezeu, 
Să-i fie Duhul în fericire,
Veclnica lui pomenire! j

Se pare că de același autor — «un profesionist literar J 
pentru asasinatele politice» îi zice dl lorga — sânt șl cele vreo 
550 de stihuri, în care se descrie cam în același fel, pieirea 
lui Manolochi Bogdan, vel-vornic și a lai loan Caza, biv vel- S- 
spătar, carii ca urgie împărătească și de sabie domnească s'au 
săvârșit. j

Ceva mai talentat decât stihuitorul moldovean eră un bo- i 
ierinaș muntean, care se numea pe sine Pitarul Hristache. 
Judecând după unele provincialisme, ca «picere» (în Ioc de «pi- 
cioare»), se pare că avem a face cu un Bucureștean. Versurile 
lui poartă titlul: Istoria lui Mavroghevi-vodă și a răsmiriții 
din timpul lui, pe la 1790 și se ocupă de fapt cu domnia 
acestui Fanariot capricios și crud, pe care nici nu-1 laudă, nici j 
nu-1 defaimă și nici nu-1 pricepe în deajuns. Une-ori se încântă ■ 
de faptele lui, aflând chiar o rimă neobicînuită:

Brava, Mavrogheni, brava!
Altul cu tine mai sta-va ?

alte ori își bate joc de el:
Jefuiâ unde știa...
Pe care știa că n’are 
Nu-i mai face supărare.

fără să se indigneze prea mult însă și explicându-și jafurile, 
atât de obicinuite pe vremea sa:

Adevăr spun că prăda, i
Dar nevoia-1 îndemnă.

în general, versurile acestea, deși stângace și cu toate 
cusururile inerente unei vremi începătoare, se citesc totuși cu 
mai multă plăcere, fiindcă în ele răsună ceva din felul poeziei 
noastre populare și de-oare-ce le lipsește mai ales nota supă
rător de tânguioasă. în locul ei adesea apare gluma și ironia, 
deși cam tare și trivială. încă un lucru însă ne bate la 
ochi în versurile Pitarului: Grecii sânt nesuferiti și împotriva 
lor găsește accente de energică protestare. Aceasta e un pas 
înainte, arătându-ne că ne-am apropiat de vremurile când lup-
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tele naționale ale Grecilor, duse pe pământ românesc, au de
șteptat șî la Români mișcări naționaliste și au provocat ruptura, 
între cele două neamuri care nu mai puteau luptă alăturea. Ele 
însă ne conduc în epoca nouă a literaturii române și nu mai
pot fi tratate la acest loc. Sextil Pușcariu.

Poezie poporală din America.
— Din o culegere de poezii populare americane. —

Păsărică din Ardea), 
Sboară tu din deal în deal, 
Și din deal peste vâlcea, 
Până-i dă de’ mândra mea. 
De-i găsl-o încă jună, 
Spune-i, dragă, voie bună; 
De-i găsî-o măritată, 
N’aibă bine nici odată, 
Făr’ amar și zile grele, 
Cumu-s și zilele mele.

De n’ar plânge inima, 
Ochii nu mi-ar lăcrimă; 
Dar inima mea tot plânge, 
Cu ochii nu pot învinge.

Du-te pasere ce sbori, 
Ca săgeata printre nori; 
Du-te seara când sunt stele, 
Să samene viorele 
In toate urmele mele. 
De or răsări toate bine, 
Să mai gândească la mine. 
Iar de cumva nu răsar, 
Să mă plângă cu amar, 
Că ’n lume cât va trăi 
Mai mult nu ne-om întâlnii

Ion Georgescit.
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Semnele.
Se făcuse întuneric de mult și soldații ședeau întinși pe pă

mânt, cu ranița căpătâi, odihnindu șl truda.
Se desprimăvără.
Eră într’una din acele, nopți liniștite senine când simți din 

freamătul tainic al lucrurilor cum se trezește sufletul cald al pă
mântului. II surprindeai în fiecare fir de iarbă ce se îviă plăpând 
și fricos deasupra brazdei proaspete; în picătura de rouă ce-ți 
trimitea odată cu șuvița de rubin și o rază de căldură tainică; 
îl simțiai în șoaptele ce se furișau în crâng unde ramuri și frunze 
își făceau semne și-și râdeau. Și sufletul misterios și imens se 
desprindea de pretutindeni, învăluia lucrurile ca ’ntr’o magie, le 
împrumută gânduri și le dăruia grai.

Șl ’n mijlocul acelei nopți ce semănă cu tinerețea oame
nilor, din valea ’n care poposiseră, se înălță lumea ’ntreagă de 
gânduri a celor ce dormeau. Stolurl-stoluri, se risipeau dornice 
și calde către fiecare colț al țării. Erau gânduri smerite de copii 
către părinții lor, gânduri aprinse de amanți, gânduri de dor de 
casă, gânduri de nădejdea revederii, gânduri de bucuria odihnei. 
.Și din cele patru vânturi se adunau chipuri și icoane luminoase 
ce veneau încet, călătorind de departe. Se strânseseră toate la 
olaltă coborînd asupra văii ca niște cortegii de basm. Fiecare 
mângăiă o frunte, ștergea sudoarea de pe o față, sărută o gură 
sau un obraz.

Erau umbrele celor de-acasă, cari de doi ani de zile făceau 
drumul acesta în fiecare noapte de trudită odihnă soldățească.

— De ce oftezi vere? cercă să lege vorba unul care nu 
dormiă.

Celalalt tăcu. Nu voiă să rupă farmecul toropelii. Altfel 
i-ar fi putut spune, că i-a venit în noaptea aceea și lui cineva 
de-acasă.

Ii venise maică-sa. Cum ședeă cu ochii pironiți la stele, o 
văzuse par’că aeveă stând înaintea lui, așa cum o știă acasă, 
legată cu tulpanul pe sub bărbie și împletind ciorapi. Eră par’că 
in pragul casei, cum o văzuse când a plecat. Șl plângeă.

El se temeă de plânsul ei. De aceea oftă. Vorba cama- 
sradului îi risipise vedenia, dar în suflet îi rămăsese un gol, par’că
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I se rupsese ceva. De ce plângea maică-sa? De câteori o vă
zuse de când intrase în răsboi, — și o văzuse de multeori, — 
întotdeauna eră bucuroasă de par’că s’ar fi fost întors el. Acum 
se uită în urmă-î cum se duceă și lacrămile îi curgeau una după 
alta pe obraji.

N’o fi vre-un semn rău?... In noaptea aceea aveă să fie 
santinelă. Dar păr’că n’a mai fost de atâtea orii Ce lucru mare 
e să fii santinelă ?... Ce-o fi vrut să i spună maică sa ?... Poate 
o fi simțit că se duce spre vre un rău...

Și-și aduceă aminte de toate câte auzise altădată despre 
presimțiri. Lucruri ciudate și înfricoșetoare ce se spun în nopțile 
de clacă. Apoi se duceă cu gâpdul pe nesimțite la câte clăci 
văzuse, la chipurile din sat, la o vorbă de haz a lui Florea Me- 
gieșul într’o seară, la glumele lui cu fetele; și lucrurile și gân
durile i-se amestecau în minte într’o răvășeală fără șir, pâlpăiau 
și se stângeau, pe urmă răsăreau iar șovăitoare și despropor- 
ționate ca ’n aiureala unei feștile ce mureă.

Așa îl chinuiă mereu ghimpele din urmă. ,De ce-o fi 
plâns maica ?... *

Camaradul de alături îl trezi iar.
— Vâzuși cum căzu steaua?...
— Căzu!...
O văzuse în adevăr. In noapte, se desprinsese de undeva 

ușor ca o scânteie și alunecase repede în jos. Până să prinzi de 
veste s’a dus.

— Vreun biet suflet de creștin... Cine știe cine-o fi!...
— Cine știe!...
Și oftară amândoi.
Flăcăului nu-i veni să spună cei trecuse prin gând: ,0 fi 

de sufletul meu! ‘ Steaua aceea nu căzuse de geaba. Niciodată nu 
cade o stea de geaba! Și cum rămăsese uitat, cu ochii pironiți 
la licăritul stelelor, neliniștea îl cuprindea și mai mult. Din inimă 
î se furișă în sânge și par’că tot sângele 1 se urca în cap și-i 
înfășură tot trupul. într’o vreme își opri răsuflarea. Simțiă 
par’că pe cineva nevăzut plimbându-se împrejur. Și-i fu frică. 
Se gândi la mulțimea de morți ce zăceau pe câmpuri, poate pe 
aproape, la mulțimea de suflete libere ce poate rătăceau îm
prejur și-și aduse aminte de cutare fecior din sat, care a murit 
într’o noapte în cimitir gâtuit de stafii. Se închină înfiorat.
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Camaradul de alături adormise. Flăcăul se lipi de el fără 
să vreă. Cercă să ațipească șl el, dar nu putu. In pânza pchilorr 
dâre lungi de stele căzătoare se ’ncrucișau, se ’ncolăceau, se 
frângeau necontenit cum fac mănunchiurile de scântei într’o fie
rărie. El se gândea tot Ia steaua lui și oftă iar cu îndoială: 
,Cine știe cine o fi!...*

Apoi mintea îi fugi din nou într’aiurea. Se prăbușeă în 
mulțimea gândurilor fără șir ca ’ntr’o viitoare. Icoane nelămu
rite îi fâlfăiau pe dinainte ca niști limbi de flăcări ce se mi
stuiau și isbucneau necontenit. Eră toropeala sbuciumată pe care 
oboseala și singurătatea ți o dau noaptea, toropeală înfrigurată 
și chinuită de vedenii a bolnavilor. Așa între vis și veghe, strân
gerea de inimă îl chinuia și mai dureros. Eră ca o sensație de 
gol, un gol nesfârșit și înspăimântat care îl secă. II dureă fiecare 
bătaie a sângelui.

Câteodată se trezeă speriat de umbletul ce i se păreă că-I 
simte împrejur. O ființă ciudată și nelămurită îi da târcoale. 
Ii gâceă umbra când într’un camarad care dormeă liniștit, când 
într’o pulpană de mantă bătută de vânt, când într’un tufiș din 
crângul ce se întindeă pe coastă, când în cine știe ce formă învă
luită de întunerec ori poleită de lumina lunii, și i se păreă că 
se apropie din ce în ce, furișându-se nevăzută, că îl pândeă stând 
gata să se arunce asupră-i Adeseori îi simțea și răsuflarea șue- 
rată, ca de șarpe, și nu odată s’a întors cu spaimă simțindu-o 
în spate. Atunci se trezeă. Ascultă cu ochii măriți, cu gura 
întredeschisă șl răzimat în coate până se linișteă. Pe urmă își 
pipăiă camaradul de alături, se lipeă mai mult de el, și se adânceă 
din nou în vedenii.

Când s’a făcut ceasul trei, un caporal îl trezi din piroteală:
— Scoal’ ți-a venit rândul 1
El a sărit zăpăcit în picioare, cu mâna încleștată pe armă, 

și abiă peste câteva clipe a priceput de ce eră vorba. Avusese 
iar o vedenie. I se păruse că umbra care-1 pândeă voise să-1 
sugrume. Sudoarea îi răsărise pe frunte în broboane mari și reci. 
Ii svâgneau tâmplele și simțeă în trup un tremur ușor. Când a 
văzut lămurit pe caporal înaintea lui, și-a simțit inima ușurată și 
și-a făcut cruce. Caporalul glumi fără socoteală:

— Săriși ca de frica morții, vere. Ține-ți firea, că dacă 
te temi de moarte...



— 429 -

Flăcăului îl fii rușine, dar vorbele caporalului îi căzură în 
inimă grele ca plumbul. Nu-i mai fusese niciodată frică de 
moarte ca acum. Prea își pierduse firea. Și ’n vreme ce își po
trivei cingătoarea de piele și-și adună lucrurile ostășești, el în
cercă să-și facă singur inimă. Ei! câte nopți au să mai treacă 
până s’o face pace și s’o vedeă acasă! Și par’că numai pe el 
îl pândeă moartea! Uite-i toți, cum dorm acolo, întinși pe pă
mânt, cine știe ce s’o mai alege de fiecare până la urmă! Așa 
e răsboiul...

Și porniră amândoi către crâng. Pe creastă trebuiau să se 
oprească cu băgare de seamă și să cerceteze din ochi cealaltă 
coastă unde eră dușmanul. Dela unii la alții drumul eră scurt și 
oamenii se simțeau ușor. Așa, de zile întregi se spionau și se 
pândeau, ascunși după tufișuri și pregătindu-și moartea unii al
tora, fără să-și fi făcut nici un rău mai înainte, fără să se fi 
văzut măcar la față. Și tot urcând, gândurile flăcăului se ame
stecau tulburi, șovăind de neliniște și temeri.

Când au ajuns, caporalul i-a dat în primire postul, amin- 
tindu-i consemnul:

— Să nu-ți părăsești postul; să nu te simtă inamicul; să 
nu fumezi; să nu tragi foc cu arma până nu ești atacat. Sen
tinela dușmană e pe creasta cealaltă și pândește.

Apoi caporalul a plecat cu omul care se schimbă. Flăcăul 
a rămas singur, înțepenit, înfipt par’că ’n pământ ca trunchiul 
copacului de lângă el. Cu ochii pironiți pe dealul din față, el 
căută par’că acolo umbra dușmanului care-1 pândeă de mult și 
care aveă poate să-l și găsească de-acuma.

In spate crângul se întindeă întunecos și sfășiat doar pe 
alocurea de petele de lună aruncate printre frunze. Tăcerea eră 
așa de limpede că s’ar fi auzit și foșnetul unei paseri ce și-ar fi 
făcut loc între ramuri. Omul își ascultă bătăile inimii cari sunau 
înfundat și greu ca niște lovituri de maiu și i se păreă că de ar 
fi fost cineva pe aproape l-ar fi auzit și acela. Undeva, în vale, 
prin cine știe ce jghiab al pământului se prelingeă cu sgomot 
de cristal un picur de apă, și ’n liniștea nopții picuratul lui în- 

-depărtat s’auzeă până cine știe unde ca plescăitul unor degete 
de copil ce se jucau în apă. Abiă dacă vre-un greiere își luă 
uneori îndrăzneala să facă mai mult sgomot; și atunci țăcăitul 
sfredeleă tăcerea ca scrâșnetul metalic al unui ferăstrău. Pe
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urmă se oprea, ascultându-și par’că cu teamă și el ecoul, șî 
crângul se afundă din nou in tăcere...

Flăcăul a rămas multă vreme nemișcat în locul în care fu
sese lăsat de caporal. Cu ochii adânciți în întuneric și cu urechea 
gata, el spionă mai mult tăcerea dimprejurul lui, decât ceeace 
s’ar fi putut petrece pe coasta din față. Sarcina datoriei îl scutu
rase par’că puțin din gândurile lui negre. In drum spre post avu
sese vremea să se reculeagă și să-și facă curaj. In inimă îi ră
măsese însă ca o dâră dureroasă pe care i-o tăiaseră presimțirile 
de adineauri și pe care nu o mai puteă acoperi. Eră, așa, ca o 
așteptare nelămurită cărei chinuiă cu atât mai rău cu cât în- 
târziă și singurătatea îl apăsă acum șl mai mult. închipuirea lui 
superstițioasa începeă iar să vagabondeze.

Atunci descoperi în tăcerea înșelătoare a crângului o lume 
întreagă de svonuri și de șoapte pe care întâi nu le băgase de 
seamă. Dintre lucruri par’că, ori din adâncimea pământului, cine 
știe de unde, se desprindeă ca din altă lume un grai vrăjit și 
neîntrerupt ce-i aminteă sgomotul plăpând și ciudat al jarului pe 
vatră. întâi a crezut că e o părere și a vrut să schimbe locul 
în care îi eră teamă să mai stea. Dar mlșcându-se, bocancii au 
frânt câteva vreascuri ce erau jos. Șl trosnetul lor brusc i s’a 
părut atât de strein, și de ciudat, încăt i-a răsunat în urechi ca 
plesnetul unui biciu. Pe urmă țiuitul îndelung și înfundat al lu
crurilor l-a învăluit iar. De rândul ăsta îl auzeă bine, nu mai eră 
o părere. Crângul eră par’că fermecat.

Și ’n taina nopții el se simți cuprins din toate părțile de 
ființele nevăzute ale pădurii. In dosul unui tufiș cineva se mișcă, 
umflând pieptul de ramuri încâlcite, ca ’ntr’o respirare. In față-i\ 
eră cineva în copacul acela ce-și întindeă către el crengile ca 
niște brațe ce voiau să-l prindă; și par’că prin frunziș se strecură, 
adeseori umbra unei ființe nevăzute ce lăsă în urmă-i foșnetul 
curios care-1 auzeă din când în când. In toate părțile, umbrele și 
mișcările căpătau înțelesuri noi, și el ghiceă acum pretutindeni 
rotogoale de ochi ce se ’ndreptau asupră-i întunecați și sfredelitori. 
Și cum îl pândeau astfel necontenit gătindu-se par’că în fiecare 
clipă, să se repeadă asupră-i, lui i se păreă că tufișurile șî copacii îl 
înlănțuiau acolo dușmănos, cu mii de brațe, ii opreau din toate părțile 
eșîrea, ținându-i calea cu încâlcitele plase de frunziș, sau proptindu-i 
în piept ca niște brațe puternice crengile ce se îndreptau spre el.
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A stat așa o vreme înmărmurit în loc, cu mintea goală de 
gânduri. Și sângele îi răscolea tot trupul neliniștit ca un furnicar. 
Temerea nelămurită dela început devenea groază, și se simțea ca 
în amețeala unui vârtej. Apoi ca ’ntr’o lumină de fulger văzu . 
par’că din nou chipul maică-sa. Dar icoana aceea nu-i mai spunea 
acum nimic. El nu-i mii împrumută nici un sens și nici Au se gândi, 
la ea. Doar dâra din inimă a avut par’că o tresărire ascuțită ca 
o adâncitură de cuțit.

Flăcăul așteptă, nici el nu știă ce, șî tâmplele îi svâgneau 
să se spargă. •

Apoi deodată avu o tresărire de spaimă. Simțise iar pe 
cineva dându-i târcoale. De rândul acesta îl auzise mai lămurit 
decât oricând. Nu mai puteă fi o simplă închipuire.

Fusese par’că o bătaie de aripă care mișcase crengile, aci 
aproape, în spatele lui.

Se întoarse brusc și așteptă câteva clipe, cu ochii mari Găs
eați, cu auzul ascuțit, cu gura deschisă, cu mânile înțepenite, fără 
să gândească nimic și așteptând par’că ceva grozav.

Câteva clipe de încremenire când fiecare bătaie de inimă e 
un cuțit înfipt în piept.

Și iar bătaia de aripă se auzi pripit ștergându-se ’n tăcere 
aproape ca o umbră. Apoi în crâng, acolo în spatele lui, răsună 
un țipăt ascuțit și sinistru, ce semână cu isbucnlrea de râs a unui 
duh rău:

— Cu-Cumeă ... Cu-Cumeă ...
A fost ca un fulger ce i a împânzit ochii într’un val de sânge; 

o limbă de sfredel ce i a străpuns coșul pieptului până ’n fundul 
inimii; o ghiară nevăzută ce i-a smuls mintea din loc.

Flăcăul a avut un strigăt nebunesc care a cutremurat până 
departe crângul.

Apoi, de sus, se auzi din nou:
— Cu-Cumeă... Cu-Cumeă...
Hohotul de sus ce par’că îl batjocorea și-l amenință, izbucni 

și mai aproape. Trezise speriind și crângul. In tufișuri vietățile se 
micșorează îndelung schimbându și culcușurile îngrijate. Trecuse 
par’că umbra morții înfiorând frunzișurile de spaimă.

Și diavolul, din întunerec își chihoti din nou răutatea:
— Cu Cumeă ... Cu-Cumeă ...
Acum a fost chiar deasupra capului său. Par’că a vrut să 
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i se lase pe umeri. I-a simțit ghiara atingândul de ceafă și ia 
trecut prin sânge ca un fior de foc.

O clipă, s’a gândit să fugă, dar simțeă că dacă ar fi fugit 
duhul rău s’ar fi luat după el și 1 ar fi înhățat.

Stă neclintit, cu ochii ațințiți asupra umbrei de copac pe 
care acuma o vedea lămurit. In bătaia lunii el deslușeă bine un d 
cap rotund și urechiat, cum mai văzuse zugrăvit pe clopotnița 
cimitirului din sat; și de acolo îl pândeau doi ochi rotunzi și 
luminoși ca de pisică; erau ca două picături de jar ce-i strecurau 
par’că în inimă arsură lor sfârăitoare.

Și iarăși țipătul drăcesc isbucni ca un chiot sinistru:
— Cu-Cumeă ... Cu-Cumeă ... '
Ii țipă acum în față. Lui i-se păru că de-ar fi întins mâna g 

ar fi ajuns până acolo. t
Făcu o mișcare, și pasărea avu o tresărire de aripi. A vrut | 

par’că să se repeadă asupră-i.
Și iar au încremenit amândoi. Față ’n față, omul și pasărea, i 

își înfîpseseră privirile unul în altul pironindu-se pe loc, vrăjindu-se. 4 
Așteptau par’că amândoi neîndrăznind să facă vreo mișcare.

Apoi, după un răstimp mai lung, din nou:
— Cu-Cumeă... Cu Cumeă... |
Cel de sus păru că chiamă ajutor. Un fâșiit de aripi se , | 

auzi undeva și omul erezii că o haită întreagă aveă să se re- 
peadă asupră-i. Auzi chiar lămurit cum din fiecare copac se des- 
prinde câte unul rotindu-i-se în jur, le auzi bătăile grăbite de 1 
aripe și simți cum fiecare așteptă numai un semn să se repeadă 
asupră-i. 7

Și cel de sus dădu și semnalul: |
— Cu-Cumeă...
Atunci din inimă i-a pornit o năvală de sânge ce i-a luat 

văzul. Cu nebunia spaimei, a luat arma în umăr și a tras, orbește, 
la întâmplare, cartuș după cartuș.

De dincolo, de pe creastă, răsunară aproape îndată, ca niște j 
ecouri, alte bătăi. Au ochit aproape în același loc unde văzuseră -j 
lumina și l-au lovit. Omul s’a năruit înainte de a vedeă cum | 
pasărea speriată se strecură prin frunziș țipând. 3

Acum zăceă cu fața în sus, cu ochii încă deschiși de spaimă, | 
•cu mâna încleștată pe trăgaci. I

In jurul lui fusese, câteva clipe, nedumerire. Viețuitoarele | 
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crângului se treziseră din somn speriate și-și căutaseră alte locuri. 
Pe urmă tăcerea se întinse încă odată adâncă, peste tot.

Numai jos, în vale, eră mai multă mișcare. Sgomotul ar
melor deșteptase oamenii din somn amintindu le că altă zi de 
trudă are să înceapă. Cu mișcări pripite își așezau lucrurile, che- 
mându-și înapoi gândurile rătăcite acasă. Și ele se strângeau 
stoluri-stoluri, cum porniseră, venind din toate colțurile țării; 
gânduri smerite de copii către părinții lor, gânduri aprinse de 
amanți, gânduri de dor de casă, gânduri de nădejdea odihnei, 
gândiri de bucuria revederii. Și alte stoluri porneau de deasupra 
văii risipindu-se nevăzute. Erau chipurile și icoanele de acasă, ce 
porneau încet-încet, îndărăt, petrecute de oftatul celor ce ră
mâneau .. . Eră între ele una care zadarnic aveă să se mai în
toarcă. Al. Busuioceanu.

Populare.

— Eu plec mândro ’n țeri streine, 
Dorul meu îl las la tine, 
Să nu poți iubi pe nime;
Să nu poți iubi de loc, 
Nici să mergi ,cu alții ’n joc ...

— Bade, bădișorul meu, 
Juru-mă pe Dumnezeu, 
Că cinci ani dacă nu vii, 
Pe altul eu n’oiu iubi, 
Făr’ părul mi-oiu despleti, 
lie albă mi-oiu cerni 
Și pe tine te-oiu jeli!

— Mândro, mândrulița mea, 
Nu mă jeli cu iia, 
Jelește cu inima;
Nu mă jeli cu părul, 
Jelește cu sufletul!

Cui. da I. G.

2
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Crâmpeie.
1. Soldatul Basarabean.

/n timpul răsboiului cu Japonia, Rusia nu credea că 
Japonia, țară așa de mică, va îndrăsnl să-i declare răsboiu,. 
și dacă ar fi declarat, în scurt timp va fi zdrobită de pu
terea colosului rusesc! Nu-i cunoștea; îi desprețul ă, numin- 
du-i macachi (un soiu de momite), făceau ilustrații în care 
pictau câte un grenadir rus, care jonglă cu câte 4—5 Ja
ponezi — erau jucării pentru colosul rus. Cu așa mentali
tate ei s’au pregătit de răsboiu, pe cât au socotit că ie tre- 
buește, adecă foarte puțină oaste și nimica pregătiri.

Și-a început răsboiul. Dela primele ciocniri, dela primele 
eșecuri au văzut că au dat cu mâniie în spuză. Trebui ă în 
pripă adunată armată puternică. S’a început în toată țara 
mobilizarea. Trenuri după trenuri eu soldați și muniții se 
îndreptau din toată Rusia spre Mangiuria. Desorgamzarea 
armatei ruse s’a arătat de pe atunci. Trenurile cari se opreau 
în mersul lor pe la stații, și mai ales dacă erau orașe, sol- 
dații prădau și devastau orașele, în primul rând cârciumele 
și prăvăliile eu beuturi

Nici o forță publică nu-i putea opri. Ca să evite pe cât 
se puteă jafurile mobilizaților, soldații din toate trenurile 
au fost desarmați, așa duși până la câmpul de răsboiu și 
numai acolo li se dă armele, și imediat îi vâră drept în foc. 
Intr’așa mod au fost duși soldații ruși la front!

Soldații basarabeni aveau renume de cei mai buni și- 
loiali soldați. Toți din țară au fost mobilizați. Cu serviciul 
militar, după sistemul rus, ei erau împrăștiați prin toată 
Rusia europeană, Caucaz, Turchestan. Nu eră vreme să-i în
șire pe toate drumurile, să-i trimeată la regimentele lor. 
Pentru întâia oară s’au văzut ei toți uniți în singure cor
puri — toți laolaltă numai basarabeni. Li s’au dat arme și 
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în cea mai mare rândueală au ajuns în Mangiuria. Ajun
gând acolo, nu i-a vârît în foc. l-a mai ținut la o parte. 
Sergenții lor formau detașamente rusești. Iacă, cine-s băieții 
și oamenii noștri! Iacă ce oștire putem dă României!

Să se recruteze trupe în Basarabia, care vor formă o 
armată respectabilă, care va ști și va puteă să susțină la 
trebuință și ordinea în țară, și ia nevoie să apere hotarele 
ei. Mai bun material nu există în toată lumea. Trebue sus
ținută și stimată onoarea înăseută în inima fiecărui fiu al 
țârii noastre, și vă asigurăm că ei vor ști să-și faci datoria 
față de țara lor.

2. Frumuseța Basarabiei.
Domnilor, se cântă la D-voastră de Dâmbovita, 

că-i apă dulce, etc.; dar eu voi spune că Basarabia 
e țară dulce și nu mai vorbesc de acei cari s’au năs
cut și crescut în ea, dar de acei, cari au trăit în ea, — 
în toată vieața lor nu o vor uită. Cu bună seamă ce 
asemănare poate să aibă cu toată Rusia. Numai partea 
de sud a Crimeei, o fâșie de pământ și Caucazul care-i 
muntos și grandios, au interes pe lângă Basarabia. 
Mi s’a întâmplat și mie și am auzit dela mulți, că 
cine știe pe unde, în diferite funduri ale Rusiei întâl
neam oameni în vârstă, cari au trăit câțiva ani în Ba
sarabia. Cu lacrimi în ochi, își aduceau aminte de anii 
cari i-au trăit în Basarabia, ca și când ar fi trăit în- 
tr’un rai pământesc. Care a trăit odată în Basarabia 
nu poate să fie dușman țării și poporului. Ei devin 
cei mai fervenți adoratori ai țării și ei mai degrabă 
învață limba decât chiar ai noștri. Numai afurisita de 
siguranță o să le găsească vina la cei mai cinstiți și 
idealiști oameni și să umple lumea cu dânșii — atunci 
când ei ne erau de folos. Vasile Stroescu.

2*
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Doamna Munților.
Piesă în 4 acte de I. U. Soricu.

Actul III. (Urmare.)' ;

(Locuința lui Buteanu. O cameră mare cu trei ferestre spre piața Abru
dului. Mobila simplă țărănească, dar cu gust. In fund ușa, care dă într’un 
coridor luminat. Altă ușe la dreapta. In perete icoana Precestei, cu candela |

care s’a stins. Pe fereastra deschisă se vede piața Abrudului, inundată cu sol- 
dați. La ridicarea cortinei, Dragoș și cu preotul catolic privesc dela fereastră S 
mulțimea, care ascultă cuvântarea lui Hatvani, care, la îndemnul lui Dragoș, a * 

năvălit, în decursul conferenței, în Abrud. E noapte.)

Scena I.
Dragoș, Preotul catolic, Hatvani.)

Dragoș: 7
Vezi așa. Se sparse cuibul de unde porniâ furtuna. ;
Dau ei armele de frică, dacă n’au voit cu buna j

Preotul:
Negreșit. Era și vremea. Ce atâta vorbă lungă ?

Dragoș:
Glasul sângelui ce curse, era drept ca să-i ajungă.
Ba aveau chiar și curajul să m’amenințe ...

Preotul: n • oCe spui?
Dragoș:

D’aia stăruîi să vie Hatvani cu oastea lui.
Las’ să pună-odată capăt astei mari destrăbălări!

Preotul:
Meriți azi recunoștința noastră și-a întregei țări!

(După o pauză )

Ia ascultă cum vorbește Hatvani de ’nsuflețit!
(Se aud de afară crâmpeie din discursul, pe care Hatvani îl ține soldaților 

și mulțimei.)
Hatvani (De afară):

Cucerind Abrudul...
Dragoș:

Hatvani (De afară):

Preotul:
Admirabil!

Bine-i!...
Dușmanul e biruit.
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Batvani (De afară):

Lupta sfântă, lupta pentru libertate ...
Preotul:

Par’că un fior de luptă și pe mine mă străbate!...
Hai vani (De afară):

Să-1 păstra{i, iar celui care...
1,rauo?: Bine-i!...
Hatvani (De afară): Ajutor ne_a

... Dragoș ...
(Voci din mulțime, de afară.) 

Să trăiască Dragoș!
Hatvani (De afară): Patriot’adevărat...

Preotul:
Drr te laudă, nu glumă!... Ia ascultă...

Hatvani (De afară): * Ostășească.. .

Preotul:
Meritul e-al dumitale ...

Voci de afară:
Să trăiască !... Să trăiască!...

(Câtva timp se aude tumult neregulat, apoi se distinge bine glasul lui 
Hatvani, care încheie discursul cu citatul din Petofi.)

Hatvani (Da afară):

»Azi ei râd de ce ni-i nouă 
Scump și drag

Vie-o lume ’n contra noastră, 
Nu ’chinăm mărețul steag; 
De-ar pieri chiar milioane.

Piară ’n loc!...
Căci Maghiarului nu-i pasă 
Nici de moarte, nici de foc«.

(Se aud urale, apoi tumultul se conturează pe nesimțite în «Kossuth 
Lajos azt izente!...«)

>Kossuth Lajos strigă tare, 
Că soldați el nu mai are. 
Și de-o mai strigă odată 
Sare ungurimea toată.

Să trăiască libertatea, 
Să trăiască țara!...«

(Până când ține cântecul, cei doi conversează )
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Dragoș:
A mea-i lauda de-acuma, a lui gloria de mâne, 
Laudele trec, părinte, numai gloria rămâne.
Azi mă lauda, dar mâne sigur n’o să se mai știe
Că succesul bătăliei mi se datorește mie.

Preotul:
Da. Atuncea, dacă-i vorba, aș putea și eu să zic,
Că istoria de mine nu va pomeni nimic,
Deși eu după îndemnul dumitale de aseară,
Am determinat să vie la Abrud oastea maghiară.

Dragoș:
Ce? .. . Mai șovăiau să vie? ...

Preotul: Aveau teamă de lănceri,
z Dar le-am spus cum ^ă Românii oastea și-au retras de ieri 

De pe la Vulcan. Zic: Haideți!... Puteți sigur să intrați, 
La biserică prefecții și tribuni-s adunați
Și puteți ușor să-i prindeți ca pe șoareci în capcană.

Dragoș:
Și i-au prins ? ...

Preotul:
Eu cred că mâne le mănâncă din pomană.

Dragoș:
Dar pe lancu pus-au mâna ? ... Asta mă interesează ...

Preotul:
îngâmfarea se răsbună, când cel mândru nici visează.
Sigur... Pe când oastea noastră către piață năvăliâ, 
lancu doar era acolo, în biserică, vorbiă!...

Dragoș:
Ei, de l-ar fi prins!... Mi-e teamă c’a găsit mijloc să fugă.
Mult să ne lovim în cale de această buturugă?.. .
Eu pe el voiam să-l prindă, că de ceilalți nu-mi pasă. 
Ceilalți, de cade lancu, frumușel se ’ntorc p’acasă.
Și, de-1 vede pus în lanțuri, i s’a stins pe veci lumina, 
Căci la drept vorbind, și mie mi-este dragă Cătălina.
Ce mă ’mpiedică la dânsa să ajung ...

Preotul:
Așa-i cum spui 1 ...

Dragoș:
Este gloria ce-o vede ea plutind în jurul lui.
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Preotul:
Cred ca gloria aceasta pe vecie a apus.

Dragoș (Aparte):

Cătăline, verzii lauri ia-i acum de unde nu-s!...
ilfară a încetat cu totul tumultul. La răstimpuri se aude câte o comandă.) 

Preotul:
De s’ar stabili odată liniștea, ca să plecăm!...
E târziu. Ce zici, nu mergem pe tribuni să-i mângăiem?

Dragoș:
Nu. Eu cred că deocamdată laolaltă n’o să-i lase,
Ci sub pază o să-i țină pela propriile case.
Numai lancu, drept dovadă de acest succes deplin,
O să fie pus în lanțuri și trimes la Dobrițin.
Asta știu că vrea s’o facă Hatvani și cred că-i bine...

Preotul:
Facă orice, cum va crede mai ușor că ne convine.
Dar, dacă-i așa, atuncea să plecăm, că e târziu:
Hatvani te invitase la consiliu pe cât știu. (Privind împrejur.)

Uite, ce aduce ziua nu poate s’aducă anu.
(Privind armele din colt)

Cum de nimerirăm, frate, chiar în casa lui Buteanu?... 
ragoș:

In învălmășeala asta, eră vreme de pierdut?...
Am întrat, ca spectatorii, și noi unde s’a putut.

Scena II.
(Aceiași. Vine aghiotantul Ini Hatvani, vesel, extaziat.)

Aghiotantul:
Vă salut, ai biruinței patrioți mijlocitori! . ..

Dragoș:
Ce mai veste?...

Aghiotantul. Toate bune, vă suntem mulțămitori.
Spiritele-s liniștite, pe rebeli i-am arestat,
N’avem morți, iară răniții sunt în număr ne’nsemnat.

Preotul:
Generalul?

Aghiotantul:
El viseaza, cât se pare, o conchista;

Chiar dela intrare fuse anturat de o artistă,
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Care, ca să vadă scene, a venit chiar dela Pesta . *. ;
Și-a avut, cred, ce să vadă în întreg tumultu-acesta 
Cum o chiamă?... Caterina Varga. E tragediana 
Cunoscută. .. Și-i rănită ...

Preotn,! Greu?...
Aghiotantul: Nu știu. Vedeți că ranar

Să mă ierte generalul, dar în seamă n’am băgat-o. (Ca mțciesuri.) 
Am văzut doar că pe rană Hatvani a sărutat o.
Iară ea, surâzătoare se ’ndreptă spre general, 
Ii ceru un rând de haine militare și un cal, 
Că spunea că vrea s’asiste și ea să observe oastea, 
Făr’ a fi băgată ’n seamă de mulțime. Și năpastea 
A căzut pe mine tocmai, căci aveam două costume. 
I le-am dat, căci altfel, Doamne, generalul nici de nume 
N’ar fi vrut să-mi mai audă, și-apoi pas de avansează!. . 
Dar simpatică actriță. Și vioaie, și vitează...

Dragoș:
Căpeteniile-s prinse?...

Aghiotantul: Am succes frumos!.. .
Dragoș:

Numai de-ați fi prins pe lancu, altfel nu-i niciun folos.
Și zadarnică e lupta...

Aghiotantul: _ , ,
Cred ca da, cact avem prinși 

Străjuiți de sentinele peste patruzeci de înși.
Dar să le lăsăm acestea, uite este cam târziu, 
Pentru altceva poruncă pân’ aici avui să viu. 
Generalul vă poftește la banchet să-l onorați, 
Ce mai e de pus la cale acolo să discutați!...

Preotul:
Să pornim!

Dragoș:
Dar cum se poate să-i dați cal, să-i dați costum?..^ 

Aghiotantul:
Aveam ordin.

Dragoș:
Și actrița unde este ea acum ? ...

Aghiotantul:
O văzui mai adinieauri tot în haine femeiești ?...
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Preotul:
Eră ea ? ...

Aghiotantul: ..a Dar cine r
Dragoș (Aparte). Oameni!... P’ăștia să te bizuești?...

(Sa plimbă agitat.)

Scena III.
( Aceiași. Intră Cătălina rănită la mâna stângă. E îmbrăcată în costum 

elegant de scenă)

Cătălina:
Cum? ... Aicea?...

Preotul și Dragoș: j

Aghiotantul: Aicea. pâlf acum am discutat
Unde-i calui și costumul...

Cătălina: Chiar de-atuncea a sburat!...
sCraiul Munților* cu calul au plecat în pribegie 
Iar costumul e pe dânsul. Ți-1 va dâ, când o să vie.
Nu te teme! Mi-au spus mie zâne ce plutesc în vânt, 
Că viteazul crai se ’ntoarce.

Dratjos (Aparte):
’ El!...

Aghiotantul (Galant):
Vă credem pe cuvânt.

Cătălina:
Și-are să-ți înapoieze calui, spada și costumul, 
Mulțumindu-ți, aghiotante, c’a putut să facă drumul 
Mai ușor. Se va întoarce. Craiul are gânduri bune, 
Vrea pe Dragoș cu domnița Carpena să mi-1 cunune. 
E cam necioplită fata, și-are-un obicei urît 
Carpena, că poartă veșnic sgardă roșie la gât.

Aghiotantul (Ieșind ou preotul);

Pân’ atunci la revedere. (Sărută mâne Cătălinei.)

Preotul:
Bună seara!

Aghiotantul (Către Cătălina):
V’a poftit 

Generalul ?
Cătălina:

Da!
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Aghiotantul:

Cătălina:

Dragoș (Singur):

Așadară nu-1 zăpsiră, când eră aici aproape.
Ce ostași mai sunt și ăștia? Auzi colo! Să mi-1 scape! 
Ba i-au dat și haine scumpe, arme, și i-au dat și cal! 
Asta vezi e judecată! Ăsta vezi e general! (Tare.) 

Am să-l fac să dea poruncă și s’o aresteze ’ndată! 
Ai să-mi ceri tu ajutorul, să-l cerșești îngenunchiată, 

(Cătălina, care se întoarce, se oprește ’n prag ascultându-1.) 

Lasă, doamnă Cătălină, îți ajungem noi de hac! 
în brățări de fier ! Să-ți plângă ochișorii tăi de drac! 
în obezi de fier, matroano, ca de lume să mai râzi, 
Să vă țeseți cu eroul visul, străjuiți de gâzi!
Eroism!
(Cătălina coboară de pe prag și se apropie tot mai mult de el, apoi îi zice): 

Cătălina. £as’ n(J țe p[gnge, iancu se întoarce iară,
Iar tribunii toți sunt liberi, i-am făcut scăpați aseară, 
Moldovan doar și Buteanu sunt acuma în Abrud. 
Or să scape și ei însă.

Dragoș. Ce e asta? Ce aud?
Cătălina:

Da!... Obezi, spânzurătoare pentru-ai noștri cei aleși! 
Uite, Domnule, păcatul. Lovitura ți-a dat greș, 
Și mă mir cum chiar aicea, pragu-ai îndrăsnit să treci, 
Fără ca să te întuneci de fiorii morții reci?
Du-te, bea din aldămașul sângelui nevinovat!

Dragoș:
Tu vei da de toate seama, de-i o vină, de-i păcat 1 
Cum? Credeai că poate Dragoș o insultă să supoarte? 
Moartea demnității Dragoș o plătește tot cu moarte!

Cătălina:
Nu ți-a ajutat păcatul, căci tribunii au scăpat.
Pân’ acuma ei de sigur cetele și au adunat
Și ’n curând veni-vor iară fapta să ți-o răsplătească.

Dragoș:
Spre Câmpeni, ilustră doamnă, e oștire ungurească.
Vasvâri este pe-acolo, c’a trecut de Mărișel: 
Pân’ acum de sigur lancu e prizonier la el.

Veniți deci...
Bună seara, negreșit! (Ii petrece.)
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Cătălina:
Vasvâri? Tu zi-i acuma: Dumnezeu să-l odihnească! 
A murit la Fântânele de-o secure românească, 
Iară oastea lui menită fu prin codri ca să pieie 
Spulberată, risipită de-un braț tare de femeie, 
De Pelagia lui Roșu,, cel ucis la Mărișel!
Vasvâri? Pe ceia lume te vei întâlni cu el!
Vasvâri? Pe ceia lume, neiertându-ți nici el vina, 
O să ți spună cum învârte lancea ’n luptă Cătălina. 
Și-o să ți spună câți din oastea-i de Secui din Vașarei 
An plătit cu a lor vieață (arată rana) rana dela mâna ei!

Drayoș (Dând să iasă):

Dac’ai reușit odată un nebun să scoți din minți, 
Dacă l-ai făcut odată să se ’ncreadă că-1 alinți, 
O să se ridice vălul de pe ocbii negurați 
Și cu vieața ta plătî-vei vieața celor liberați. 
Dacă Hatvani o clipă s’a lăsat îmbrobodit, 
jn zadar ți-e viclenia, până Dragoș n’a murit!

Cătălina:
Acum, haide, ce-aștepți? Du-te, aliații te așteaptă 
închinâ-vor pentru tine, pentru vitejeasca-ți faptă, 
însă nu uita că vinul ce goli-vei din pahar, 
Este sânge cald de frate și va fi venin amar!
Du-te! (Dragoș iese.)

Cătălina (Singură):

Cum mă doare bietul suflet, inima în piept mă doare! 
Neamul ăsta să dea astfel de ființe? Sfinte soare! 
Nu mai răsări și ’n cale nu trimite aurora!
Pentru ce să te ’nfioare jalea noastră-a tuturora?
Pentru ce să mai vezi lacrămi și dureri nerăsbunate, 
Mucenici cari năzuiră dup’o rază de dreptate?
Pfentru ce să mai colinde ale tale dalbe zori 
Pe pământul ud de sânge și ’ntinat de vânzători? 
Tu, dreptate isgonită de pe-o lume de pigmei, 
Unde-și dorm de veacuri somnul mari ’naintași ai mei, 
Dă-mi putere și ’ndrăsneală, dă-mi putere de mai ai, 
Din comoara ta de bine, farmecul întreg să-mi dai 
Da... Din nou juca-voi rolul ce credeam să nu-1 mai joc 
Niciodată în vieață! Simulând atât noroc,
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Luând masca bucuriei și zâmbiri de curtezană, 
Mi-oi ascunde ’n văl de raze inima cu-adânca-i rană, 
Voi cânta cu ei alături, pentru ei voi închină: 
Poate astfel pe Buteanu și-ai lui soți îi voi scăpă!
Hai!... Fii veselă, actriță !... Tu, n’ai dreptul azi să strigi! 
Râzi privirii cu ’nțelesuri, de vreL jocul să-l câștigi !
Râzi!... Destul că plânge-acuma cea mai dulce dintre fete, 
Și-și aruncă haina albă și cu florile din plete!
Râzi cu dușmanii de soartea celor dragi și bir uiți! 
Strălucirea bucuriei chiam’o ’n ochii obidiți, 
Pentru ei închină, cântă, când de glorie ’mbătați, 
Preamări-vor biruința peste propriii tăi frați!
A dușmanilor virture preamărește-o ’n rând cu ei. 
Zi ca ei: »Sunt lași învinșii!... Uită că sunt frații tăi 
Râzi!... Și poate că lumina și privirea orbitoare, 
l-o orbi precum orbește focul razelor de soare!
Ha!... ha!... ha!... Ce ironie!... Unde-s visurile tale? 

(își privește în oglindă ehipu-i frumos și cuprins de atâta diiror-’.).

Cătălină, Cătălină!... Iar pe părăsita cale!

Scena IV.
(Cătălina, Silvia.)

Silvia:
Te-ai întors? (O sărută.) Cum? Ești rănită? Vai, ce pacoste căzii 
Peste noi de-alaltăseară, ce păcat se abătîi
Peste visurile mele (îșișterge ochii) și Buteanu este prins, 
Orice rază de nădejde c’o să scape, mi s’a stins!

Cătălina (Măngâicd-o):

Nu mai plânge, nu mai plânge, nu mai plânge, suflet drag. 
In curând ai să-l vezi iară pe feciori chemând sub steag ! 
lancu-i la Câmpeni acuma. Până mâne seară vine 
Să ne curețe Abrudul, să te bucure pe tine.

Silvia:
Dar de unde știi?

Cătălina:
De unde? Eu doar hainele i-am dat, 

L-am privit pornind călare, până când s’a depărtat, 
Și mă doare că Buteanu nu era ’n întâiul rând, 
Că-1 scăpăm eu și pe dânsul. Nu te-aș fi văzut plângând.
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Silvia:
Nu știu cum mă prigonește și mă ceartă ceru-acum, 
Par’că din copilărie aș fi omorît la drum.
Dar tu unde-ai fost? Și cine te-a rănit așa la mână?

Cătălina:
Cu Pelagia în luptă. Ce vedenie păgână, 
Uf! Ce vis urît, ce sânge! Toate gândurile mele 
3Ii se ’ntunecă la groaza ce-o văzui la Fântânele.

Silvia:
Te-ai amestecat în luptă?

Cătălina: .
Cu întregul Manșei! 

N’a mai fost aceea luptă, ci ’nspăimântător măcel, 
Iar Pelagia în frunte, despletită și cu steagul, 
Fulgeră cu îmblăciul, în dușmani rărind șiragul. 
Par’că nu eră femeie, ci urgia întrupată, 
Ce-a venit pentru ’ntreg răul pământean, să dea răsplată. 
Am văzut când de secure Vas vâri căzu trăsnit.
Dacă azi mă vezi rănită, sunt rănită c’am lovit! 
Cu securea și cu lancea am lovit la Fântânele, 
Și mai am o datorie: Vreau ca sângele să spele 
Jalea ce-a venit pe tine; rănile ce le văzui 
Vreau, prin mine, cu vieața să și plătească vina lui 
Dragoș. Acum fii cuminte. lată-i că se ’ntorc: Buteanu 
Și Andreica și cu dânșii Moldovan și Mureșanu.

Scena V.
(Cătălina, Silvia, Buteanu, Andreica, Moldovanu și Mureșanu! Cei patru prefecți 
și tribuni, cari la început păreau abătuți, iau o atitudine veselă, care se vede 

bine că e forțată.)

Silvia (Cătră Buteanu):

Bine că te văd cu zile! (ÎI cuprinde și-l sărută.)

Cât Alina:
Bun sosit la noi în casă!. ..

Buteanu (Silviei):

Să-mi trăești! Lumină dulce!
Ceilalți:

’ Vreme bună!
Mureșanu:

Ce-i, crăiasă?
Dela lancu nici o veste? Ni-e urît fără de el!
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Cătălina (Glumind.):

Pregătește un spectacol splendid! Ca la Mărișel.
Mol do van:

Să ne-ajute cuvioasa »Pelaghia« să-l vedem!
Andreica:

Cum să ne-alungăm urîtul pân’ atuncea?
Silvia (Către Buteann):

Ce blestem,
Ne-a ajuns dela o vreme, numai lacrimi, numai nori!

Bnteanu (Mângăind-o):

N’ar fi zorile frumoase fără rouă de pe flori.
Andreica:

Hatvani veni aicea. Dumnezeu ne dărui
Ca un darnic cu vieață, să-l vedem când va fugi. (Către Moldovan.)

Săturatu-te-ai acuma de răsmiriță? Ia spune!
Că spuneai că, de-om sta ’n pace, zilele ți le-i răpune !
(In acest timp Buteanu s’a retras cu Silvia într’un colț, mângăind-o. Silvia 

își șterge la intervaluri ochii.)

Cătălina:
Ei, dar cum de vă trimese la un loc pe câteși patru? 

Moldovan:
Câte unul ee să facem? Astfel mai jucăm teatru!
Vezi mai bine te ascunde, c’o să vie generalul
Și, de-o fi aflat povestea, îi plătești cu vieața calul!

Mnreșann:
Chiar așa să pleci de-aicea!

Cătălina:
Vreau să știu și ce-i cu voi.

Mnreșann (Coborînd tonul):

Decât numai vai de mine, tot mai bine vai de noi!
Suntem arestați cu toții!

Cătălina. Atunci plec, dar astăseară
Să mă așteptați.

Andreica: De sigur!
Cătălina:

C’am să dau pe la voi iară!
(Se duce, o ia pe Silvia de lângă Bnteanu.) 

Acum las-o, pentru astăzi v’ați visat visul destul!
Bnteanu (Dând Silviei un pachet):

Ia pachetul cu decrete și cu documente, du-1
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Și ascunde-1 cum se cada, l-ar putea găsi aici
Și mai e de el nevoie...

Cătălină: n- i - n- ■ ■, ,T - ,Da-1 încoace. Bine zici! (Ies amandoua.)
(Prizonierii rămân singuri și încep să discute.)

Andreica:
Sufere, sărmana fată... Cin’ te puse s’o încurci, 
Când te-aștepți în orice clipă duhul să ți-1 dai în furci ? 
Ei acum, de ne ucide, ce se face?

Moldovăn: Să Spergm
C’om găsi noi până mâne vre-un mijloc ca să scăpăm.
Și de n’om putea cu toții, măcar o să scape el.
E păcat de biata fată. Am vorbit cu Cotișel...
O să vină el în locul lui Buteanu, împreună
Prins cu noi să stea, iar dânsul va pleca și pace bună.

Bnteann: -
Eu să plec? Rămân aicea, ori și ce s’ar întâmplă.

lUnreșann:
Măi băiete, să-ți ia dracu încăpățânarea ta! (Glumind.) 
Nu-i vre-o pagubă de tine, da-i păcat de biata fată, 
Suferi cu noi atâtea. Ne-a fost soră-adevărată.
Nu-i cinstit să nu ne pese de amarul ce-o apasă, 
De durerea ce-i umbrește a ei inimă frumoasă.

(Se aud ciocănituri în fereastră.)
Andreica:

Iată, bate la fereastră Cotișel; ia-ți bun rămas.
înșeuat te-așteaptă calul; la Câmpeni ești peste-un ceas!

Scena VI.
(Aceiași, Cotișel. Cotișel, misterios, bate ’n fereastră. Andreica se duce și des

chide, iar Cotișel intră cu jumătate corpul pe fereastră.)
Cotișel:

Gata? Iute! Nu e vreme. Străjile se schimb’ acum.
Butea.nu:

Pentru ce asculți la dânșii? Vezi-ți, omule, de drum.
Nu mă duc! Eu sunt mai mare și vă rog să vă supuneți. 
Cotișel, să pleci îndată!

Cotișel (Intimidat): j)a, eu p]eC) Jar sg nu spuneți,
Că la vreme de nevoie mi-a fost frică de vrăjmaș 
Și în cumpănă vieața să mi-o pun, c’am fost un laș!
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Buteauu:
Du-te!

Cotișel:
Apoi noapte bună!

Moldo van: >
Drept să-ți spun, nu te ’nțeleg ■ 

Jalea, care-o să-i cuprindă fetei sufletul întreg 
Nu te doare, măi Române?

Buteanu s Ț)a । Țovar§șjj să-mi
în robie și eu haide, țin’te drum fără popas! 
Mi se pare, când la luptă hotărîrăm să pornim, 
Am jurat ca rău și bine împreună să ’mpărțim. 
De-om putea fugim cu toții. Ce? Să moară Cotișel 
Pentru mine? Nu, prieteni! E nevoie și de el! 
Nu-mi cobiți, căci până mâne lancu vine din Câmpeni, 
Spre Abrud e și Axinte cu opt sute de oșteni. 
Nu pierim, să fiți pe pace...

Mureșan: Prea ai inimă de fier...
Noi ți-am zis să pleci, Butene!

Buteanu: Jacă yjne un s£rgjer_

Scena Vil.
(Aceiași. Un străjer.)

Străjerul:
Ordin dela generalul am primit, sunteți somați
Fără de întârziere armele să le predați.

(Prizonierii se uită uimiți unul la altul, neputând rosti o vorbă ) 

Buteauu:
Le vom da.

(Se îndreaptă spre camera de alături ca să aducă armele.) 

Audreica:
Ce mai face generalul?

Străjerul. Bine, sănătos. Petrece.*
Moldovan:

Spune-i multă sănătate!
Mureșanu: Aveți mulți răniți?
Stră’erH,: Vreo zece !

(Buteanu vine cu armele; două puști, trei pistoale și două săbii.)
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Buteanu:
lată-le !

Străjerul. Acestea-s toate?
IHureșanu. nu crezj ț

Străjerul (Vede o lance lângă sobă, se dnce și-o ia): 
Dar aceasta nu e armă?

Andreica: E frigare, mă, nu vezi?
Străjerul:

Ce frigare ? Asta-i lance!
Buteanu: T , - , .Ia-o și ne lașa n pace!
Străjerul s

Eu am ordin. Orice-ați spune, l-împlinesc, că n’am ce face, 
(la armele și pleacă.)

Bună seara!
Moldo van: Cale bună. (Se aude abia în depărtări tulnicnl.)
Andreica:

Auziți, măi frați, pe dealuri tulnicul din nou răsună!
Par’că-i glasul.de Arhanghel, știți în ziua judecății.

Moldovan:
Ne vestește că-i aproape ceasul sfânt al libertății.

Buteanu:
E aproape. Insă nu cred că el sună pentru noi;
Ne-au luat armele, de-acuma vine ceasul de apoi!

JWiireșaiiu:
Las’ să vie! Ce atâta pentru-o amărîtă vieață!
Hei, de câte ori eu moartea am privit-o drept în față! 
Ne cunoaștem! Doar atâta: N’aș voî încă să mor 
Pân’ce nu îi pun lui Dragoș gâtul colea sub picior. 
Dar’ ce face Cătălina, cum putu să se strecoare?

Andreica:
Hatvani vrea să-i arate că-i o fire simțitoare!

Buteanu:
E o sfântă. Cine știe, ce s’ar fi făcut tribunii
Fără ea? Până acuma ar fi fost cu toți ’n funii.
Ce jertfe mai vrei? Să-și lase drumul ei sădit cu flori 

cu lauri, și să vie să dea steaguri la feciori,
. Rănile să ni le lege, să s’arunce în răsboi, 
Iar acum se sbate, biata, să ne scape și pe noi!

3

glasul.de
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3f nreșanu:
Admirabila femeie; vorba este cum scăpăm
Fără arme? Ia mai bine din cămară să luăm i
Drugi de fier dela ferestre, orice-ar fi totuș e bine. ș
Pentru orice ’mprejurare, ai o armă lângă tine. ’
(Se duce ’n cămară, începe să sgâlțâie fereastra. Temându-se ea sgomotuh ș 

ei să nu deștepte atențiunea, strigă): 1

Ia veniți de puneți mâna, că fereastra de se farmă, ;
Toți străjerii la fereastră vor veni atrași de larmă! j

(Iese, mergând la el și Andreica) 4
Moldovan: ’J

Bine zici, la cingătoare mai am și eu un amnar! (Intre și el.) 
Bnteanu (Zâmbind): 4.;

Arma cea mai potrivită! Toate astea-s în zadar! <

Scena VIII. |
Pe coridor se vede venind Hatvani și cu Cătălina, care simulează u» fel de- / 

îngrijorare.) ;ș
Cătălina: (

Pentru că să vezi, de află Kossuth că ați dat năvală }
Până când nu eră sigur că n’ajungeți la ’nvoială, 
Pe când încă armistițiul nu fusese denunțat. ?

Hatvanis 4
Dacă ne-a mințit, de sigur Dragoș este vinovat.
Mie mi s’a spus atâta: >Iancu pacea n’a primit, ș
La Abrud cu oastea vino !< ... Și, firește, am venit.

Cătălina: j
Ai putut să vezi că încă tratativele durau,
Ei erau la conferență, când Maghiarii năvăliau.
Precum văd, pe Kossuth Dragoș pan’ acum l-a compromis!' ’ 

Hatvani: (
Și se poate ca Valahii calea să ne fi închis. <■
De și-or fi format oștirea și asupra noastră cad, J
N’avem cale de scăpare, decât numai către Brad, 
Și p’acolo însă drumul este încurcat și strimt. ,

Cătălina: t
Iar Valahii se adună cete, cete, pe cât simt.
Tocmai conversam acuma cu al pieței comandant. 2
Știi, Valahii, generale, sunt un neam interesant.
In răsboi ei n’aleg arma, rezistenți, cântând ei mor. 4

■ ii
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Dai ă sufere, își cată mângâierea ’n doina lor. 
Ei la ordin totdeauna se supun și știu s’asculte, 
De când sunt aici la dânșii, pot să spun am văzut multe.

Hatvani:
Ați văzut de sigur scene mișcătoare, dureroase.

Cătălina:
Unele. Dar erau multe cât se poate de frumoase.

Hatvani:
Este bine, când artiștii ’n dorul lor să progreseze 
Arta, vin până la fața locului să studieze.

Cătălina:
Da. Și dacă se întâmplă câte-o rană să primească. 

(Zâmbește arătând rana.)

Hatvani (Sărutându-i mâna):

Mii de scuze!
Cătălina:

Comandanții nu vor sfatul să primească 
Dacă ei au tras din studii câteva concluziuni.

Hatvani:
Eu le-ascult.

Cătălina:
Să crezi că Dragoș umblă numai cu minciuni. 

Te-a făcut să vii aicea și armata s’o expui.
Hatvani:

Dacă năvălește lancu, am să-1 dau pe mâna lui!
Cătălina:

Ei, dar știi că ești energic.
Hatvani (Galant):

Și acuma ce mă ’nveți?
Că te-ascult...

Cătălina:
Cred, pe Buteanu pân’ la lancu să-l trimeți, 

Să-l învite ca sa ’ncheie ruptul armistițiu iar...
Hatvani:

Nu-i târziu?
Cătălina:

Să nu se spună că nu-i nobil un Maghiar.
Dă-mi mandat să întru și eu...

(Arată spre camera prizonierilor.)

Să vorbesc și eu cu ei!
3*
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Hatvani:
Eu admir îndemânarea și curajul la femei!

(Intră amândoi în cameră, în acest timp Buteanu pe gânduri, a tot 
fredonat singur):

Urban dela Husușău 
A trimis carte ’n Brașeu: 
lancule, ține-te bine, 
Ca vin dușmanii la tine! 
lancu-i scrise pe-un cocean 
Și-o trimise lui Urban: 
Las’ să vie cât de mulți, 
C’o ’ncăpeâ ei pe sub munți!

Apoi:
Scris-am carte pe-un bănuț 
La prea direptul Bărnuț, 
Și-am scris câteva cuvinte 
La prea direptul Axinte, 
Și le-am spus pe două foi 
Să gândească și, la noi!

Scena IX.
(Cătălina, Hatvani, Buleanu, Andreica, Moldovan și Mureșanu)

Cătălina (Către Hatvani):

Iată și prizonierii. Bună seara, domnii mei!
Buteanu (Surprins):

Bună seara! (Ceilalți vin și ei.)

Mureșanu (Aparte lui Andreica):

Ce minune!
Moldovan:

Nu-i nimica, artă!
Andreica: ~ aCe-i?
Buteanu:

Ce doriți? Vedeți noi n’avem...
Cătălina s „. .. . „Chestiunea sta așa:

(Se aude tulnicul, de data asta ceva mai aproape. Prizonierii tresar.).

Să vă duceți pân’ la lancu.
(Către Buteanu):

Să pleci tocmai dumneata.
Și să-i spuneți cumcă Domnul Hatvani vrea să-i vorbească,
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Deci s’anunțe, când voește amândoi să se ’ntâlnească?
(Cu înțelesuri lui Andreica):

Eu aș crede că chiar mâne lancu este doritor
Să vorbească și să spună...

MoIdova,i: Da, e dornic ...
Mureșanu (Aparte): Din topor !
Hatvani:

Da... Așa cum spune Doamna, e mai potrivit, socot!
Buteanu:

Ca să merg până la lancu, sunt rănit, bolnav, nu pot!
Hatvani:

Ei, tratați în sensul ăsta, eu în lagăr mă reped, 
Ce s’a petrecut în lipsa mea acolo vreau să văd. 
Bună seara! (Iese.)

Prizonierii:
Cale bună!

Moldovan (Lui Buteanu):
Ce mai vrei? Acuma pleacă!

Vezi, ești liber, du-te, du-te, n’așteptâ prea mult să treacă! 
Cine știe, dacă lancu n’are vr’un atac în gând...
N’auziși mai adineauri tulnicul pe deal sunând?

Cătălina:
Nu te înțeleg, Butene...

Buteanu:
Nu mă duc. Eu sunt mai mare, 

Și răspunderea mi-am luat-o singur pentru fiecare!
Ori și câte stăruințe, vie ori și ce prăpăd,
Nu mă mișc de-aicea, până pe voi liberi nu vă văd!

Cătălina:
Nici când vine Cătălina și te roagă ’nduioșată,
Nici când știi c’a ta mireasă, plânge azi nemângăiata, 
Și că-i arde bietul suflet, că se mistue în foc?

Buteanu:
Du-te tu, Andreica, fetei Dumnezeu să-i dea noroc!

Cătălina:
Câte lacrime vărsat-a în duioasa-i rugăciune!

Buteanu:
Dumnezeu să-i dăruiască tot atâtea zile bune!
Dar să știți că cel din urmă ce de-aicea va porni. .
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Cătălina:
Vorba ta mă înfioară. N’ai iubit-o!

Bnteanu: Eu voi fi!
Ceilalți:

Du-te, omule!
Buteanu: Andreica! Pleacă, eu îți poruncesc!

Spune-i lancului să vie iute, până nu primesc
Dela Brad dușmanii trupe.

Cătălina: gu^ene, £e_ți milă
Nu de tine, dar de-un suflet care moare, de-o copilă!

Buteanu:
Am sfârșit. Andreica, pleacă!

Andreica:
Dacă poruncești, pornesc. (lesa.) 

Moldovan:
Nu mai înțeleg nimica.

Bnteanu:
Nu-i nevoie...'Poruncesc!

Cătălina:
Dumnezeu să te ’nțeleagă!

Buteann:
De pe-acuma cum o vrea...

Cătălina (Dându-i mâna):

Bună seara...
(Iese. Tulnicul sună.)

Buteanu:
Ei, acum, băieți, la lucru, să scăpăm cum vom putea!
Auzi, tulnicu-i aproape. lancu s’a apropiat!

(Afară se aude un murmur nedeslușit.)

Moldovan (Uitându-se pe fereastră):

Nu e bine, căci dușmanul străjile ni le-a dublat;
(Mureșanu se uită și el pe fereastră, apoi o deschide. Se aude 

sentinela: »Cine-i?... Stai!» Apoi o detunătură de pușcă.)

Mureșanu:
începură să se miște, par’că-s roiuri de albine...

Buteann:
Treci de-acolo, e pericol!

Moldovan:
împușcată după tine!

(Sgomotul crește din ce în ce. Tulnicul se aude tot mai tare. Aghio
tantul lui Hatvani întră grăbit și se adresează lui Buteanu.)
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Scena X.
(Aceiași. Aghiotantul Iui Hatvani.)

Aghiotantul (Către Buteanu):

Generalul te poftește pân’ la el să te prezinți...
Buteanu:

Pentru ce?
Aghiotantul:

Nu știu!
Moldovan (Aparte lui Mureșanu):

îmi pare patruzeci de mii de sfinți
Nu-s în stare să-i mai scape... Auzi tulnicul răsuna...

Buteanu:
Iacă vin... (Se scoală cu lacrătnile ’n ochi, îmbrățișează tovarășii și-i sărută.)

De-oi muri miresei mele, voi să-i spuneți voie bună, 
Să nu plângă, ci de poate, să ia arma și să dea... 
Și să-i spuneți că Buteanu a murit gândind la ea.

Aghiotantul:
Vorba multă ne ’ntârzie! (Către ceilalți):

Dumneavoastră ospătați! (Iese cu Buteanu.)

Tovarășii:
Dumnezeu te ocrotească!

Buteanu (Din ușe):

Rămâneți cu bine frați!
(Afară sgomotul continuă tot mai tare. Se aud împușcături și glasul tul
nicului. Cei doi rămași cad pe gânduri. După o pauză Moldovan începe):

Moldovan:
Ni s’apropie sfârșitul!

Mureșanu:
Ce-i și cu vieața noastră...

Uite, mi-se pare numai?... Cineva e la fereastră!
(Se duce, deschide, figura lui Cotișel apare iar speriată.)

Cofișel:
Bați mai iute! Nu e vreme! Uite, străjile-au plecat! 

(Se aud împușcături.)

E bătaie!... Vine lancu...
Moldovan:

Mureșene, am scăpat!
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Mnreșann:
Stai o clipă să iau arma.

(Se dvce ’n cămară, de unde revine îndată cu doi drugi de fier, P® 
care îi scosese dela fereastră. In acest timp Cotișel spune lui Mol

dovan ce s’a petrecut.)
Cotișel:

lancu-i colea după măguri, satul l-a înconjurat
Iară Hatvani pe Dobra și pe Molnăr i-a ’mpușcat!
Și cu Dragoș se sfădește și îl ceartă și îi spune, 
C’a mințit și că nu-i dete informațiuni mai bune. 
Haideți! (Cei doi prizonieri sar pe fereastră.)

Moldovan:
Mai cu grije frate! Vezi așa... Pe ulicioară...

Cotișel:
E ascunzătoare bună lângă scocul dela moară
Intr’acolo ..

(Mnreșann, care sare cel din urmă, pe fereastră.)

Mnreșann. Moldovene, ține drugul! Hop așa!
(După ce-a sărit, de afară se aude o straja.)

Dă-te lângă zid. O straje!
Straja (De-afară):

Stai!
Mnreșann (De-afară):

Dă! Sugrumă-1! Nu-1 lăsa!
(Scena rămâne puțin goală.)

Scena XI.
(Pe coridor apare Dragoș cu Aghiotantul, întrând în cameră.)

Dragoș:
Nu-i nimica. Las’ că-I facem tot el pacea să ne-o ceară,
Când i-om spune c’astfel ăștia (arată spre cameră) 

pân’ la unu o să moară!
Aghiotantul (întrând în cameră):

Cred și eu. Dar cât de iute, blestemății ne-au surprins...
Dragoș:

Dacă tocmai generalul dup’o fustă s’a aprins...
Eu i-am spus. Dar el de colo mă credea că sunt gelos.
Ei, acum, când o să fugă cu rușine, e frumos?

Aghiotantul:
Insă nu-i văd. Ia te uită, nu e nimenea în casă!
Au fugit ?
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Dragoș. Nu cred, căci n’aveau nici un modru cum să iasă„ 
Se vor fi ascuns pe-aicea, undeva, să-i căutăm...

(Afară se aude sgomot, tulnicul, împușcături.)

Aghiotantul:
Ar fi și-asta o poveste, peste ei să nu mai dăm...

(Privind fereastra deschisă.)

Uite, au deschis fereastra... Uite urmele...
Dragoș (Privind cu mânie): Așa!

Ei, dar n’au fost santinele? Cum de au putut pleca?
Aghiotantul:

Au fugit!
Dragoș: Așa e! Lașii! Uf, ce fire blestemată!

(Cătălina apare râzând la fereastră)
Cătălina:

Nu vă supărați atâta! Ei se vor întoarce ’ndată!
(Râde și dispare ’n umbră. Cei doi privesc uimiți unul la altul.) 

(Cortina cade.) (Va Lrmâ }

După doi ani.
Părintele Mărculeț dupăce își sfădi sluga, dupăce se certase 

cu preuteasa, întră în odăița care i slujiă de cancelarie, și, șezând 
la masă, începu să frunzărească, într’o carte. Din când în când 
privea prin geam, și făcea mereu, cu ciudă: ,Ce comediei* De 
două săptămâni vremea ținea mereu umedă și rece. Când ieși 
de dimineață în curte și văzu acelaș cer, aceeaș mocnire bolnă
vicioasă în aer, părintele nu se putu răbda să nu zică tare: 
>Dacă-i iarnă — fie iarnă! Ce comedie!* Apoi află numaidecât 
o vină slugii, îi trase o ocară făcându-1 ticălos. Intră în camera 
în care preuteasa îmbrăcă puzderia de copii mărunței, și, din 
nimica toată, se luă la ceartă cu dânsa. »Ce comedie, ce co
medie!* zise părintele lăsându-și cu privirile mirate pe copiii 
mai mărișori.

Preuteasa nu se supără. Ea știa, că părintele nu putea 
suferi vremea asta mohorîtă, și, că în astfel de zile dumnialui îi 
plăcea să se certe, precum în zilele luminoase îi plăcea să rîdă. 
Cu regula asta se împăcase ea de mult.
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Părintele Mărculeț n’avea nici gând de cetit, ci frunzărea 
cartea simțind trebuință de-a face ceva. Deodată în ușe se auzi 
o ciocănitură, și fără să mai aștepte răspunsul, în odăiță întră 
repede, ca și când ar urmări-o cineva, o femeie tânără, înaltă, 
cu ochii negri, cu fața bărnace. Urmele lacrămilor se vedeau 
î ncă pe obrazii ei palizi.

Părintele păru deodată adâncit în cetire. Ar fi voit să nu-i 
între nirne în casă, acum. Femeia dete bună dimineața, și se 
apropie, cu pași mărunți, să-i sărute mâna.

— Ei comedie! făcîi părintele retrăgându-și mâna. Las’ 
nu-i de lipsă. — Și păru că cetește iarăși cu mult interes.

Femeia însă, nu mai putu așteptă.
— Părinte, zise ea, abia stăpânindu-și plânsul, Pavel îne- 

bunește. Mă bate, mă omoară, adause ea și începu numai decât 
să suspine. Neridicând ochii din carte, părintele spuse senten- 
ios, cu satisfacție:

— »Iară muierea să se teamă de bărbat! Ei comedie 1 Asta-i 
lege!* Bărbatul trebuie să-și bată muierea dacă-i vinovată!

— Că nu-s vinovată părinte, nici cât o floare din grădină. 
Să numi ajute...

— Iară tu nu te vei jură, — întrerupse părintele — nu te 
vel jură nici pe cer, că este scaunul lui Dumnezeu, nici pe pă
mânt, că este așternutul picioarelor lui. Muierea trebuie să as
culte de bărbat, adause repede părintele Mărculeț închizând cu 
sgomot cartea, și ridicându-se dela masă. Privirile lui se mai 
limpeziseră.

— Ce supărare ai Bucură ? o întrebă el cu vocea mai blândă. 
Femeia începu să-i spună repede ce-o apăsă pe suflet. Nu se 
opreă decât isprăvindu-i-se răsuflarea. Și începu din nou. Pă
rintele o ascultă cu interes tot mai mare. Din când în când o 
întrerupea.

,Un an și jumătate — începu femeia — am trăit cu el 
fără să-mi zică ori să-i zic fă-te ’ncolo, că ne-am luat din dra
goste și din voia noastră, încă mama-mi zicea să nu mă grăbesc. 
O vorbă de vorbit, un sfat de făcut, o mâncare de mâncat, un 
drum de făcut, toate le făceam cu bună înțelegere, și traiul nost 
de-atunci să deie Dumnezeu să-1 aibă toți oamenii, că ceartă n’a 
fost în casa noastră, bătăi n’am mâncat; nu săcurea, dar nici 
pumnul nu l-a ridicat asupra mea. Pe urmă, părinte, zise ea oftând,
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Pavel s’a dus în America. Drept e și aceea că s’a dus cu în
voirea mea, că m’a întrebat: să merg și eu Bucură, și eu i-am 
zis du-te.

— Așadar de când s’a întors din America, vi-s’a întors 
traiul spre rău? întrebă părintele Mărculeț încâlcindu-și barba cu 
degetele.

— Da, părinte, a stat în America doi ani, și astă toamnă 
la culesul viilor a sosit, fără să-mi scrie nimic și pe mine nu m’a 
aflat acasă, șî când am sosit cea dintâi întrebare a lui, care nu 
mă văzuse de doi ani, a fost: Unde-aî umblat? Dar nu-i mai 
cunoșteam ochii că i-se schimbaseră și se uită la mine cu ură și 
vedeam că nu credea când i-am spus c’am fost până la o vecină.

— Șt de unde știai tu, că el nu credeă ? o întrebă părin
tele clipind din ochi.

— Vedeam pe fața lui și mi-a spus și el, că mințesc, că 
am ibovnic de când s’a dus el. Să vezi părinte, că mă prepune 
cu lonu Fiorii, cu Căpraru și cu satul întreg, și eu sunt nevino
vată ca o floare din grădină, asta o spun pe sufletul meu. Și 
ziua cea dintâi s’a început cu rău, că eu trebuia să merg iarăși 
la vecina să cos, că am mașină de cusut, părinte, și lucrez pe la 
femei, că numai cu ce-mi trimitea el din America rău aș fi dus o 
El îmi zicea să rămân acasă. Eu, femeie lucrătoare.

— Lucrătoare, cum vei fi, în ziua cea- dintâi, dupăce ți-a 
sosit bărbatul trebuia să rămâi acasă, nu să umbli prin vecini. 
Ce comedie! Voi nu v’ați văzut de doi ani, zise cu ciudă părin
tele Mărculeț.

— Nu puteam să stau ziua întreagă — începu să torăie 
femeia — că și mamă-sa, soacră-mea, mi a zis să-mi văd de lucru, 
că dumneaei mă cunoaște.

— Toată pasărea pe limba ei piere, nevastă, o întrerupse 
iarăși părintele. Ne rămânând cu el în ziua cea dintâi tu i-ai 
întărit numai bănuielile cu cari poate a plecat din America. 
Muierea trebuie să asculte de bărbat.

— Și soacră-mea mă cunoaște! continuă ea, părând că nu 
aude pe părintele, că doi ani de zile la o masă am mâncat, c’un 
fel de bucate ne-am săturat, într’o casă am durmit. Și s’o chemi 
pe dumneaei și s’o întrebi să vezi puteă-va ea jură pe ceva rău 
împotriva mea, că eu am fost femeie de omenie Cum puține sunt 
în sat și dacă lui nu-i plac, deie-mi drumul și caute-și altă nevastă.
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— Ho-ho I făcu părintele Mărculeț, până la despărțanie mai 
este. Asta nu merge atât de ușor cum crezi tu. Și din tot ce-mi 
spui, eu nu văd pentru ce v’ați despărțit, adause începând să se | 
plimbe prin casă.

— Mă prepune, părinte, cu toată lumea și două zile a păzit | 
după mine, ascunzându-se prin cucuruze, că zicea că mă întâlnesc ;; 
pe acolo cu Căpraru, da eu pe Căpraru de două luni de zile nu ; 
l-am văzut în ochii mei, că n’am lipsă să-l văd. Și seara zice,. | 
că are treabă până la un om, dar cât ce ies puțin din casă, în
dată-mi sare înainte și mă întreabă: jUnde vreai să mergi?* Și 1 
nopțile de cap mă judecă părinte și mă amenință cu moarte ? 
până se trezește soacra, — că ea-i cam surdă — și-i zice: ,Ce J 
aveți acolo! Mai las-o mă nebunulel* Dar el nu o ascultă nici •,* 
pe mumă-sa și-mi spune mereu, că de mă prinde îmi sucește | 
grumazii ca la un puiu de găină. 1

— Nici n’ai fi vrednică de altă moarte dacă te-ar prinde, 
zise cu satisfacție părintele Mărculeț. El cum se plimbă, vedea > 
prin geam vremea mohorîtă de afară, și simțurile, sufletul i-se Ș 
înăsprea din nou.

— Că nu mă poate prinde — începu plângând femeia, că |
n’are de unde. Eu îmi păzesc cinstea căsii și vreau să fie bine |
cum a mai fost, dar el e tot tulbure, și nu mai pot să mă în- 
țeleg cu el. Că la o vorbă nu-mî răspunde, la o mâncare nu ;
vine ca lumea, la părinți nu mă mai lasă, da eu i am spus, că ș
decât să mă despart de părinții mei cari m’au crescut, mai bine 
mă despart de el. Ea tăcu înecată în plâns. Lacrămile îi cur- ■ 
geau șiroaie pe obrazi.

— Și pentru aceasta va lăsă omul pe tatăl său și pe mamă sa j 
și se va lipi de fmuierea sa I zise părintele sentențios. Asta-i 
lege de evanhelie, muiere, adause îndată, și nu-i sună numai băr- l 

bățului ci și muierii. Rău ai făcut, dacă i-ai spus așa. Foarte 
rău ai făcut. J

Femeia tăcu puțin, păreă că se gândește, apoi începu din 
nou, cu glasul puțin scăzut, care însă se înălță repede.

— El zice, că mă duc pe la părinți ca să mă întâlnesc cu j 
ibovnicii, dar părinții mei sunt oameni de omenie, îi știe satul, și 
ei mă apără, nu mă îndeamnă la păcat, și doi ani cât a fost el j 
dus, ei m’au ocrotit și m’au mângâiat. El zice, că fur din casă 
dela noi și duc la părinți, dar ai noștri n’au ajuns zilele acelea j 
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să aștepte milă dela noi, că-s harnici și au din ce trăi*. Aici 
se opri, și plânsul o înecă dm nou. »Și azi dimineață m’a bătut 
— zise ea suspinând — c’am vrut să merg până la ai noștri. 
Da eu nu s cânele nimănui și dacă nu-i place caute-șl altă ne
vastă, decât să mă prepuie cu unul și cu altul și să mă pă
zească prin șuri, și prin grădinile vecinilor, de-au început si ve
cinii să se iee de-un gând de el- Și-i spune mamS-si: Pavele, 
adună-ți mințile acasă, Pavele. Da el nu o ascultă, trebuie că i 
smintit, că și el a zis odată: nu știu ce-i cu mine, trebuie că 
înebunesc. Eu părinte vreau să-l chem de față și să spună sfin
ției tale dacă vreă să mă țină ca pe o nevastă cu credință, cum 
i-arn fost, și să nu mă mai bănuiască, ori dacă nu vrea să-mi 
deie cale slobodă, că eu câine la casa mea nu mai vreau să fîu. * 
Femela tăcu, suspinând adânc. Frângându-și mânile așteptă răs
punsul părintelui Mărculeț.

— Ce crezi, zise într'un târziu părintele, v’ați mai puteă 
împăca?

— Ne-am puteă! răspunse femeia repede ștergându-și la- 
crămile. Numai să nu mă prepună mereu.

—• Bine, bine 1 făcu părintele. Pentru asta ar trebui ca mai întâi 
tu să nu-1 faci să te bănuiască. In rândul cel dintâi vei trebui să 
asculți de el. Iți zice el: muiere nu te duce în cutare casăl Tu 
să nu te duci, nici chiar la părinții tăi, cel puțin până-i trec bă
nuielile. Muierea trebuie să se teamă de bărbat. Adecă să-1 
asculte. Bărbatul e capul muierii. Gândești tu că poți să-1 as
culți de-aici încolo întru toate ? Părintele o privi cu ochii lui suri. 
Nu mai trebuiă să răspundă ea. Din cum își plecase capul, din cum 
își adună buzele, el găsise, că ea ar fi bucuroasă de împăcare.

—- O să-1 ascult, părinte. Cred că și până acum să-1 fi 
ascultat, zise ea.

— Bine bine, făcu părintele Mărculeț mulțumit. Acum poți 
merge. O să-1 chem îndată pe bărbatul tău.

Și, deodată cu femeia, ieși și părintele Mărculeț.
— Niculae, măi Niculae, strigă el în curte.
— Aude, răspunse sluga, și se ivi numai decât de sub șopron.
— Să mergi acum îndată la Pavel Brad, să vină la mine 

numai decât. Ai înțeles?
— înțeles, făcîi sluga mulțumit, că părintele nu mai eră 

supărat pe el. Din cum îl chemă pe nume el înțelese, că inima
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părintelui s’a muiat. Când eră mânios nu-i zicea pe nume. II 9 
strigă: ,Măi ăsta!* «O

Părintele Mărculeț întră în odăiță, și priveă prin geam. Pe ,« 
uliță treceau din când în când bărbați cu pasul greu, încet, ca și .9 
când i-ar apăsă o povară nevăzută din aerul acesta mocnit și 
umed. Treceă, mai rar, o femeie cu gura ascunsă în cârpă. Erau 
îmbrobodite de iarnă, deși afară nu eră ger, ci numai umezeală rece. ®

Pavel Brad trecu pe sub ferestrele casei parohiale, cu capul 
în piept, cu pași hotărîți. ®

— Aici nu-i glumă, zise tare părintele Mărculeț văzându-1. Omul 
întră, respirând des. Venise repede, ori sufletul lui eră învolburat.

— Te a pârît nevasta, Pavele, spune c’o bați, c’o bânuiești. 
Te-am chemat să vedem ce-i adevărat din toate. — Părintele îl ' 
privi cu luare aminte. Omul eră de statură mijlocie. își strânge ă 
buzele sub musteața retezată scurt. Ochii lui ardeau ca de fri- | 
guri. Respiră tot mai des. Câteodată pieptul i-se înălță foarte tare. ;

— Am ascultat părinte și am venit, începu el cu vocea 
răgușită, ca și când l-ar strânge ceva de gât. Dar,’ să nu fie cu ș 
supărare, m’ați chemat înzadar. Eu nu mai vreau să trăiesc cu ■; 
ea. N’o mal sufer în casa mea. — El vorbeă agitat, respirând "’j 
des, oprindu-se mereu. Dar, din vorbe, din priviri, din fața lui Ș 
aspră se vedeă că-i hotărît.

— Să nu ne grăbim, prietene, zise părintele și între sprân- j 
cene i-se ridică o dungă groasă. — Graba strică treaba, adause el. 1

— i\u mă grăbesc părinte. Acum suntem în iarnă și dela l 
culesul viilor de când am venit, am avut vreme să mă socotesc ' 
destul. Aici e vorba de doi ani părinte. Doi ani mi-a stricat 
toată vieața! Da, mi-au stricat-o, pentrucă, eu cu ea nu mai > 
pot trăi. li

— Numai voință să fie, se poate, prietene. Trebuie să iertăm. ; 
Trebuie să ne muiem inimele! zise domol părintele. El vedeă că , 
omul acesta, pe fața căruia se mai cunoștea paliditatea celor doi 
ani petrecuți In cutare fabrică din America, vedeă din glasul iui ■ 
că sufere. ;

— Noi, un an și jumătate am trăit bine, părinte Pe urmă j 
m’am dus în America. Știi d-ta că se duc destui oameni dela noi. j 
Mi-am zis: să câștig și eu. .A.casă sunt căpătări puține. M’am în- 
țeles cu ea și m’am dus. — Ei, aici, oftă adânc, și-și puse mâna ! 
pe masa părintelui. Am muncit în rând cu alții și ce agoniseam 



- 463 -

trimeteam acasă. Ei îi trimeteam Eră ea și mama acasă. Eu o 
avusem dragă. Mă gândeam la ea, și-i scriam destul de des, că 
știu scrie. La început îmi răspundea și nevasta tot așa. Pe urmă, 
după vreo jumătate de an, scrisorile ei începură să se rărească, 
îmi ziceam, cercând să mă liniștesc, e vremea lucrului, șî ea nu 
știe scrie. Și-i trimiteam bani. Pe la strânsul fânului, îi vine la 
un om dela noi o scrisoare de acasă. Omul lucră cu mine în 
fabrică. Uite ce scrie de nevastă-ta, măi Pavele, îmi zice, și-mi 
dă scrisoarea. Și-acolo ziceă: fratele Pavel ce mai. face, că Bucura 
iui duce lume albă cu lonu Fiorii. Ca orice om, am început s'o 
bănuiesc.

— Nu poți dă crezământ la orice veste, Pavele. Poate a 
fost un om rău și a voit să vă strice casa! zise părintele Mărculeț. 
El urmărea cu mult interes toate mișcările Românului, privirile 
lui înfrigurate. Și omul îi eră tot mai simpatic.

Țăranul oftă din adânc, clătină din cap și începu:
— Ce-mi spui d-ta acum, mi-am zis și eu părinte. Altfel 

n ași mai fi putut stă o zi în țară străină. I-am scris și ei, uite 
Bucură ce veste mi-a sosit! Ea mia răspuns îndată, o aducea 
mărturie pe mama și se jură pe cer și pe pământ că i jot așa de 
curată cum o știu. Eu m’am liniștit așa de jumătate, că de ce 
să mințesc înaintea sfinției tale și să-ți spun că am crezut-o deplin?

— Ei, muierea! făcu părintele cu ciudă.
— M’am liniștit așa ca să mai pot rămâneă un an, zise el 

mai departe cu vocea înghețată. Dar în celea din urmă trei luni 
ale anului al doilea nu mi-a mai răspuns la nici o scrisoare.

— Iacă muierea! zise părintele care eră convins de-acum 
de vinovăția femeii.

— Atunci mi-am zis: stai să vedem! Și am plecat acasă 
fără să-i dau de știre.. Că m’am gândit pe drum ce voiu află 
acasă? De, ca omul, părinte.

— Ca omul năcăjit, făcu părintele.
— M’am gândit, nu zic. Dar eram șî vesel. îmi ziceam: 

poate nu va fi nimic adevărat. Când am ajuns, ea nu eră acasă, 
într’un târziu vine. Va fi auzit de prin sat că eu m’am întors. 
Eu am văzut o încă prin fereastră. Și deodată mi-s’a pus ceva 
rece la inimă. Ea venea mânioasă, izbi portița, și oricât a cercat 
să pară veselă, nu a putut. Da, n’a putut părinte. Ochii ei erau 
vinovați. Eu i-am văzut îndată. Nu cuteză să se uite deschis la
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mine. Se uită pe furiș. Pe urmă, temându se să n’o gâ:esc, a 
spus că are de lucru șî s’a dus Ia o vecină. — EI tăcu și-și lUă 
aier. Ochii lui ardeau și mai tare.

— Tu ai venit cu prepusul din America, Pavele, și foarte 
ai putut să te înșeli — zise părintele.
Țăranul zimbi dureros.
— Nu mai eră nevasta mea, părinte. Eu o știam pe Bucura

ușor

așa cum am lăsat-o. Doi ani însă mi-au schimbat o. După doi 
ani, din ziua cea dintâiu n’am mai cunoscut-o. înțeleg din fiecare 
vot bă ce-o spune, din fiecare mișcare, că nu-i mai ea. S’a isprăviti 
Doi ani mi-au stricat vieața I sfârși el oftând adânc.

— Bine, frate, dar numai după bănuieli de-acestea, după cum 
ți-se pire, nu ne putem luă. zise părintele întărîtat deodată îm
potriva lui Pa vel. Spune probele ce le ai împotriva ei, adause re
pede, și începu să se plimbe prin odăiță.

— Ceeace am spus pentru mine e mărturie prea multă îm
potriva ei, începu cu greu țăranul. Eu știu cum am trăit cu ea 
mai înainte, părinte. Eu știu! Iqsă pentru d-ta îți spun și dovezi. 
— El se opri puțin. înainte de toate, continuă îndată — din 
banii cari^i-am trimis din America nu mai e nici o băncuță. N’a 
pus la bancă nici o coroană. Toți i-a cheltuit.

— Iacă muierea! făcu cu bucurie părintele, ca și când ar 
fi satisfăcut de dovada aceasta împotriva femeii.

— Am întrebat-o, nu mi a răspuns. Zice că banii trec. Zice 
că eu n’am să-i poruncesc. I-arn spus că am, că i s bărbat, ș’atunci 
mi a zis: Nu știu ce-i că te-atn urît ca pe dracu.

— Ei, nemernica, zise părintele înțepenindu-se înaintea omului. 
— Ți-a spus așa? Sunt chiar vorbele ei?

— N’am voie de glume, părinte, mă poți vedea. Așa a zis. 
Pe urmă seara, îndată ce simte că nv-s acasă, noaptea cihar, 
iasă în grădină și începe să tușească. înainte cu doi ani n’ar fi 
ieșit noaptea în grădină singură, pentru un corn de țară. Am 
păzit-o. Am prins-o. Vezi bine n’am martori, dar pot jură. Odată, 
într’o seară, i-am spus că merg până la covaci să-mi ascută un 
fier de plug. Dar’ când a început să-și facă semnul cu tusa, eu 
am deschis portița grădinii. ,Da ce te-ai și întors? De te-ar fi 
luat dracul pe tine cu covaci cu tot* așa m’a întâmpinat.

— Toată pasărea pe limba ei piere, zise părintele vesel.
— Ei, părinte, ce să le mai înșir toate. Poate ea nici nu-i 

așa de vină. Poate-s de vină mai mult cei doi ani. Dar eu n’o
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■mai cunosc, și nu mai pot trăi cu ea. M’am însurat cu o femele, 
și acum asta e alta, e a doua. El tăcu, oftând. Respirația lui se 
mai liniștise acum.

— Bine frate, să zicem că-i greșită, începu părintele. Dar 
chiar tu spui că poate ea nu i așa vinovată, ci cei doi ani de 
despărțire. Să zicem să le dați uitării toate și să vă împăcați.

— Nu se poate, părinte, n'o pot iertă. Aici e vorba de-o 
vieață. Eu am cercat, dar nu se poate. Ea acum mie străină, 
zise el cu silă.

— Dar’ nevasta o făgăduit că te va ascultă de-acuma în toate.
— înțeleg, zise el zâmbind amar. Ea a început să-și tragă 

pe samă. Dar’ e prea târziu. Ea mi-e străină, și ’n casa mea n’o 
mai sufăr.

— Gândește te prietene, că n’ai dovezi grele ca să-i arăți 
necredința. Nu vă vor despărți, zise părintele.

— Eu mă simt despărțit de ea părinte. Ce va zice legea, 
treaba legii. Țin’o legea, eu n’o mai sufăr în casa mea. Doi ani 
părinte, mi-a stricat vieața. Ce folos am eu de America?

— Hml făcu părintele, și nu mai stărui. înțelese că n’ar 
avea nici un rezultat, orice îndemn. Apoi dumnealui simțeă și un 
fel de satisfacție dovedindu se vinovăția acestei femei. Ca ea erau 
destule în sat, ale căror bărbați câștigau cu multă trudă banul 
în străini, iar ele acasă se dădeau în coate cu feciori din sat. In 
potriva acestui rău el își ridicase cuvântul de multe ori chiar și 
în biserică. Dar’ se vede, cu nici un rezultat.

Totuși dupăce Românul Ieși, gândindu-se la relele multe cari 
vin din America odată cu banul, gândindu-se că iar va avea un ’ 
proces de divorț în parohia sa, începu să se mânie. Procesele 
acestea îi erau celea mal nesuferite. El se plimbă puțin prin 
odăiță, privi prin geam în aerul sur, și ieși apoi în curte. Aierul 
umed îl ațâță. Află un topor aruncat de sub șopron în tină. II 
privi, îl mișcă cu piciorul, îl ridică de coadă.

— Măi ăstal Măi ăsta! începu să strige după sluga părin
tele Mărculeț.

— Ei, să mă fi luat dracul, zise sluga punând repede țesala 
și peria și ieșind din grajdul vitelor.

— Asta-i unealtă? Asta-i grijă? începu părintele.
Și ziua aceea întreagă se auzi prin curte vorba lui aspră.

_________ Ion Agâtbiceanu.
. * 4

\
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Școală și societate.1) 
i.

S’a spus de către mulți și de multe ori: orice școală? 
este un produs al societății care o întemeiază și o susține, 
și poartă caracterul acelei societăți. O societate cu un 
anumit nivel cultural, cu anumite însușiri și anumite scăderi 
nu poate avea altă școală decât una corespunzătoare stării 
de desvoltare culturală în care se găsește; căci o școală nu 
e ceva abstract ci un organism viu compus din mai mulți factori 
pe cari îi dă societatea. Profesori, elevi nu pot fi altfel decât 
cum îi produce societatea; mijloacele de învățământ, ma
nuale, colecții și tot ce alcătuește școala până la zidurile între 
care se petrece partea cea mai mare a vieții școlare, sunt așa. 
cum le poate creiâ societatea. La rândul ei, școala nu poate 
produce, pentru societate, mai. mult decât îi permit mijloa
cele și starea în care se găsește. Școală și societate sunt 
într’un raport de perfectă reciprocitate sau, mai bine zis, 
școala nu e altceva decât o icoană în mic a societății.

Se găsesc însă și astăzi destui cari își fac o idee cu 
totul greșită despre școală. își închipuesc școala ca un fel 
de întocmire de unde, pentru o sumă oarecare, băiatul 
sau fata, după un anumit timp, are să iasă, neapărat cm 
un anumit tipar, adică cu anumite cunoștințe de limbi, de 
istorie etc. Pentru acești oameni școala nu se deosebește 
mult de cunoscutele automate ce se pot vedea mai ales- 
prin gări, unde pui piesa de 20 bani și aștepți până pică 
obiectul dorit. Iar dacă mașineria nu funcționează — cum 
se întâmplă adeseori —- și rămâi în pagubă de suma ris- 
cată, afurisești și automat și pe acela care l-a așezat acolo 
ca să tragă lumea pe sfoară.

>) Publicăm acest articol frumos și plin de învățături folositoare, deși a 
fost scris de regretatul autor între alte împrejurări politice, decât cele de □*!.. 
El poate fi un memento pentru toți.

I
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Acum cercetați dacă nu se poartă, în adevăr, mulți 
părinți astfel față de școală; și cercetați, pe de altă parte, 
ce este școala secundară în realitate: un mediu social de 
trecere între familie și societate. Băiatul sau fata intră în 
acest mediu social cu anumite însușiri și cunoștințe, pe care 
ni le-a dat familia, și va intra, mai târziu, în societate cu ce 
i-a putut oferi și cu cât și-a putut însuși din mediul școalei.

Este școala noastră secundară așa cum e azi — in
ferioară celei săsești sau celei ungurești, căci aceste trei 
sunt institutele de creștere la care pot reflectă la noi pă
rinții ? Iată o întrebare care se discută adeseori în cercuri 
mai mici și în cercuri mai mari, dar aproape totdeauna 
foarte superficial, pornind dela cazuri singuratice de bu
curie sau de supărare părintească.

De sigur,nuvomputeăsărezolvim noi aici definitiv această 
chestiune, care cere un studiu amănunțit. Putem însă stabili 
anumite judecățigenerale,pe careva trebui să le admită oricine.

Din capul locului e clar că școala românească va fi 
în unele privințe inferioară, iar în altele superioară și celei 
săsești și celei ungurești. Școala ungurească este a statului; 
ea are sprijinul moral și material al cârmuirii; evident, în pri
vința asta școala noastră e inferioară, ea e mai săracă și decât 
cea săsească. Dar să ne întrebăm: a cuie vina? sau: cine ar 
putea să ajute? Școala însăși sau societatea? Căci lipsa de 
mijloace e, de sigur, o mare piedecă în desvoltarea unei școale.

Școala săsească are cea mai veche tradiție și are 
toată tradiția și bogăția unei culturi și literaturi universale. 
In privința asta e superioară și celei românești și celei 
ungurești. întrebăm iarăși: poate fi școala noastră învino
vățită pentru aceasta? Din partea unui om cu mintea să
nătoasă, de sigur, nu.

Dar oare școala noastră să nu fie în nici o privință 
superioară celorlalte două î Profesorii noștri își câștigă 

4* 
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calificația, ou multă greutate, pe la universități străine. Ei | 
trebuie să-și însușească, în acelaș timp, prin strădaniile J 
lor proprii și o cultură românească. Ei fac o muncă în- 
doit mai mare, în timpul studiilor, decât a colegilor lor J 
Unguri și, de sigur, una mai grea decât colegii Sași, cari j 
pot studiâ și în limba lor. Munca aceasta extraordinară f 
are însă calitatea de a trezi puteri extraordinare, de a ■ 
formă personalități cu o conștiință mai înaltă de datoriile 
lor, cu un devotament și un entuziasm mai mare pentru j 
cariera căreia nu se dedică în așteptarea unei recompense ș 
materiale mulțumitoare, ci din vocațiune și cu abnegație. 1

Acestea nu sunt cuvinte de laudă la adresa pro- | 
fesorilor, ci sunt adevăruri pe care le poate constată ori- J 
cine din împrejurările grele în care trăim. E un noroc 
această lege a des voi tării: că împrejurări extraordinare 1 
nasc și virtuți extraordinare. i

Nu tăgăduim că pot să fie printre noi și profesori fără 
devotament și entuziasm, dar aceștia sunt tocmai abateri 
dela tipul profesorului ardelean, excepții care confirmă regula.

Aici este superioritatea școalei noastre peste cele- J 
lalte două: în devotamentul și entuziasmul profesorilor j 
cari își dau seama că au de îndeplinit o muncă cu mult 
mai grea și mai largă decât aceea a unui funcționar al 
statului bine plătit sau chiar decât aceea a colegului sas> 1 
căruia tradiția îi ia o bună parte din sarcina de muncă și ■ 
de frământare proprie.

Acestea sunt lucruri pe cari le constatăm cu toată 
obiectivitatea: școala ungurească are avantajul puterii, cea 
săsească al tradiției, a noastră al căldurii sufletești; cea ! 
dintâi are caracterul școalei oficiale, a doua al școalei cu 
trecut, care e și o binefacere, dar și o povară uneori, a 
noastră are caracterul școalei tinere, cu toate însușirile și 
defectele tinerețelor.
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Cu acestea trebuie să-și facă publicul nostru seama» 
și nu e permis să pretindă dela școala noastră lucruri 
cari nu sunt cu putință. Să vedem însă cum se poartă 
publicul nostru în realitate, ce atitudine are mai ales față 
de scăderile și greșelile cari există, fără îndoială, la orice 
instituție omenească.

E clar că nici o școală nu poate satisface toate pre- 
tențiile ce se ridică față de ea. Nu mai puțin adevărat 
este că la orice școală se întâmplă și nedreptăți; aceasta 
este în firea lucrurilor omenești și nici un om cuminte na 
va osândi, pentru o nedreptate făcută de un judecător* 
întreagă instituția justiției.

Dar uitați-vă acum ce face publicul nostru. îndrăz
nește cineva să ridice pretenții deosebite când își dă co
pilul la școală străină? Nu; ci se mulțumește absolut cu 
aceea ce-i oferă școala fie cât de puțin. Sau ați auzit 
spunându-se vreun cuvânt de critică despre școalele străine 
de pildă despre mănăstirile în care își face educația ma-, 
joritatea fetelor noastre și care se știe că au o pedagogie 
proprie, mănăstirească cu rădăcini puternice în catolicismul 
medieval? Afară de generalități vagi, de sigur, nu.

II.
Cum se poartă publicul nostru față de școala româ

nească? întrebați numai pe directorii și directoarele puți
nelor noastre internate de fete, ce pretenții se fac, verbal 
și în scris, căci, în ce privește educația fetelor, suntem 
mai caprițioși. Unul care are laudabila intenție de a da 
ficei sale creștere românească, pretinde totuș, ca aceeaș 
fetiță, care nu știa decât ungurește și slab românește, 
după doi ani sau adeseori după unul singur, să-i vor
bească perfect nemțește și să știe și franțuzește și aceasta 
la vârsta de 14—15 ani și fără de a mai întrebă dacă 
sărmana victimă, a unei iubiri părintești rău înțelese, are
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acest deosebit talent pentru limbi sau nu. Iar dacă mi- 
nunea așteptată, precum e firesc, nu se întâmplă, atunci j 
vai de biata școală și de bieții profesori. j

Un altul se plânge, că fica lui sau a cutărei rudenii I 
a lui, după un an sau cel mult doi, încă tot nu are un 1 
stil românesc după placul lui. Nu întreabă însă de inte- j 
ligența și talentul fetiței, nu ține seamă de vârsta ei și J 
nu cercetează cu ce cunoștințe de limbă românească și | 
cu ce pregătire a venit nevinovata fetiță la școala româ- « 
nească. Dacă ar cercetă, ar află că vin eleve — și nu 1 
numai din ținuturile expuse, ci și din centre românești — | 
cari de abia știu ceti românește și părinții acestor fete 
nu și-au luat osteneala să-și învețe copiii proprii să ce- a 
tească românește și nu se simt jenați să i ducă așa pre- 3 
gătiți la școală românească. Astfel de cazuri ne prezentă: a 
familiile noastre într’o tristă stare de nepăsare națională I 
și negligență culturală. Să nu se piardă însă din vedere 1 
că, fără de sprijinul familiei, școala nu poate îndeplini 1 
decât jumătate din aceea ce-și propune. ,'fl

Și mai interesant însă devine cazul, când se comite 31 
vre-o nedreptate școlară. Nu cercetăm acum câte din 9 
aceste nedreptăți există numai în concepția foarte subiec- 1 
tivă a ambiției copilărești sau părintești jignite, ci admitem a 
că greșeli și nedreptăți se fac pretutindeni unde sunt 9 
oameni. 9

Cum se poartă publicul nostru — onoare excep- 9 
țiilor! — în astfel de cazuri? Cum se poartă față de o 9 
școală streină? Se știe și este o plângere generală a ■ 
noastră că, la școalele streine, adeseori tiu se mai mă- a 
soară cu măsura cuvenită. Cu- toate acestea n’am auzit 9 
de vre-o reclamație la autorități superioare, deși revolta .9 
nedreptăților a fost uneori așa de mare încât cu- 9 
nosc cazuri în care și-au făcut ei înșiși dreptate — cu 9 
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/pumnul. Aici ar fi locul pentru reclamații la autorități 
și la ministru, spre a Ie arăta cum organele lor subal
terne, puse ca să dea creștere, contribuiesc la sălbătă- 
cirea moravurilor. Noi însă ce facem în astfel de cazuri? 
Cedăm terenul, biăstămând, poate, dar numai în de noi, 
și atunci ne aducem aminte de școaleîe noastre românești 
ca de un bun loc de refugiu.

S’a făcut însă vre-o nedreptate la o școală româ
nească, — să zicem că s’a făcut —, ce se întâmplă ? Nici 
nu ne mai certăm, ci condamnăm îndată toată școala, ba 
unii sunt degrabă gata cu amenințarea: dacă nu..., facem 
arătare, mergem până la guvern1

Acum puneți față în față cazurile: în cel dintâi, ară
tarea înseamnă reclamarea unui drept, dela autoritatea 
dare are să supravegheze dreptatea ; renunțarea. Ia acest 
drept denotă lașitate, umilință, slugărnicie. In cazul al 
doilea: arătarea înseamnă denunțare, căci fiecare școală 
a noastră își are autoritățile ei proprii superioare, la care 
se poate reclamă; iar a amenință cu denunțare la dușman 
denotă cea mai mare perfidie, cea mai strașnică lipsă de 
caracter, fiindcă seamănă a șantaj.

Astfel de cazuri, fie și numai izolate, trebuie să ne 
umple de îngrijare. Norocul însă că ele sunt totuși rare.

Mai mult sufere școala românească din cauza lipsei 
de disciplină a publicului nostru. E simptomatic însă și 
aici că, lipsa aceasta de disciplină se manifestă numai 
față de institutele noastre proprii. La școala sau inter
natul strein ne ducem copiii la timp și nu îndrăznim șă 
ne permitem nici o neregularitate. La școala noastră, 
abuzând de faptul că e avizată, adeseori la sprijinul nostru, 
întârziem cu săptămânile și — tot noi de către pădure — 
ne plângem pe urmă că nu e ordine și că nu se învață 
destul. Să ne dăm însă seama că această lipsă de dis-
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ciplină față de instituțiile proprii, e identică cu lipsa de 3 
respect față de tine însuți și aceasta, împreună cu disci- I
plina de frică în fața streinului, denotă lipsa de matu- 1
ritate, de cultură și în cele din urmă iarăși caracter slu- ț 
garnic. Prin astfel de procedare însă stânjenim într’o 
măsură foarte mare activitatea școalelor noastre și con- * ; 
tribuim la coborîrea nivelului lor față de cele streine. Să. 
ne gândim numai bine: disciplina e principalul mijloc ]
educativ al școalei, noi cerem dela școaiă educație, dar 
o privăm în acelaș timp, tot noi, de mijlocul ei cel mai 1 
puternic de educație; e asta lucrare de om cu mintea. |
sănătoasă? j

Faptul că societatea noastră se poartă în anumite j 
cazuri cu nepăsare față de școala românească, sau con- I 
tribuie chiar ea la zădărnicirea activității școalelor noastre, | 
nu se poate explica altfel, decât printr’o strașnică rătăcire j 
a judecății oamenilor, provenită din negândire și din ’ 
lipsa de cultură. |

Ale cui sunt școalele noastre dacă nu ale societății 
românești? Cine are interes ca ele să fie bune și să 
poată desfășură o muncă cât mai rodnică? Guvernul sau 
societatea noastră? Cine le-a înființat, cine le susține, cine * 
le poate sprijini, de cine atârnă, într’un cuvânt, ca școalele j 
noastre să fie cât mai bune ? încape față de ele vre-un cuvânt 
de critică, care nu s’ar răsfrânge asupra societății noastre 
întregi? Iar dacă lovim noi înșine ori în ce chip în ele, j 
nu facem întocmai ca nebunul care își aprinde casa sau j
își schilodește trupul său propriu, tăindu-și vre un braț 
s^u scoțându-și vre-un ochiuî ș

Poate veni o îndreptare a scăderilor dela altcineva 
decât dela noi înșine? Cu cât va crește spiritul nostru 
de jertfire pentru cultura națională, cu atâta vor suferi și 
institutele noastre mai puțin de sărăcie. Să nu ne prea
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lăudăm în privința aceasta, căci facem încă cu mult prea, 
puțin. Aproape toți suntem mai de grabă gata să criticăm 
cutare școală că, are laborator sau bibliotecă săracă decât 
să contribuim cu ceva la sporirea lor.

Iar cu cât vom prețui și vom respecta mai mult in
stitutele noastre, păzind cu toată rigoarea regulele lor de 
disciplină, cu atâta vom avea școale\mai bune și cu atâta 
se va folosi societatea noastră mai mult de ele. Cine zice — 
cum zic din păcate mulți la noi — : ,E școală româneăscă, 
pot să-mi duc copilul și mai târziu*, se batjocorește pe 
sine însuși și batjocorește neamul mai rău decât oricare strein.

Când vom înțelege odată, că relele cele mai mari 
sunt acelea pe cari ni-le facem roi înșine și că numai 
dela noi ne poate veni mântuirea, căci orice îndreptare, 
orice pas înainte, orice înălțare trebuie să pornească dela 
însuși omul, dela însăși societatea doritoare de progres?

 Dr. Ion Borcia.

Prisonierii...
Un vânt pribeag cutremură salcâmii 
Șoptind o taină tristă tremurând, 
Ca vajnici roibi, ce și-au pierdut stăpânii 
Văd umbre negre ’n larguri alergând, 
Văd suflete din taine desvelite 
Cum se avântă ’n noapte ’ngrozitor, 
Simt truda grea a lumii obidite 
Și ranele mă dor din trupul lor.

Eu mă ’nfior, mă sbat în toiul mortii 
Și chinuit eu plâng în rând cu ei, 
Și sbuciumat de lovitura sorții 
Regret că m’au născut părinții mei, 
Că mi s’a dat o lume de păcate 
Să ispășesc o vieață cu dureri, 
Căci vaietele veacurilor toate 
Le-aud și azi și mâne ca și ieri.
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Căci ce vrea noaptea pribegiei negre 
Când stoarce-atâta vaiet și blestem, 

I Ce vreau atâtea plânsele funebre
Câte le-aud că ’n desperare gem, 

| Și cine sunt acești pierduți ai lumii
j Ce rătăcesc sbătuți în agonii,

Ce se sfârșesc în flacăra genune!
!' Intr’ale vieții crude ironii...

Sunt frații mei, pribegii sărăciei, 
j, Supuși umili ai marilor dureri,
| Cei înfrățiți cu sarcina robiei,
i Cei istoviți de vlagă și puteri,
i Cari văd pierind cărarea îndurării

Și-asupra lor întunecatul cer...
I Martiri svârliți ca pradă disperării
5 Ce-și roagă moarte și ’nzădar o cer...
i?
I . Sunt frații mei de-o limbă și de-un sânge

Cari sorb teroarea crudului infern, 
’> Mi-e inima, ce desperată plânge

In spasmul lor, ce ’n taină și-l aștern, 
i Mi-e carnea mea și sufletul și vieața

Ființa mea e ruptă dintr’a lor:
■ Simțesc amar cum se așterne ceața

Și bieții ’n toiul chinurilor mor ...

Oh stați, o stați să vă sărut cu focul
1 Ce-mi mistue nepotolitul dor,

O fraților, ce v’ați pierdut norocul 
MM așteptați să vin la voi în sbor, 
Să ’mbrățișez calvarul ce vă stoarce 
In marea jertfă ’n care ați căzut, 
S’alerg spre voi durerea mă întoarce 
Ca ’nsângeratul trup să vi-l sărut.

Aurel Contrea.
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Documente istorice.
Dăm mai- jos un document foarte interesant din vea

cul al XVIII-lea privitor la înjghebarea primelor școale 
poporale românești în Ardeal. Documentul acesta e un or
din circular manuscris cu slove cirilice adresat cu data 
8 Iunie 1787 de cătră episcopul unit dela Blaj loan Bob 
protopopilor săi din Ardeal, între cari să numără și proto
popul Ciril Țopa din Sibiiu, care purtă p’atunci titlul de 
protopop ,,al Armenilor41, numirea unei eparhii protopopești 
dela satul Armeni în vasta dieceză unită a Făgărașului, 
eparhie,. ce azi nu mai există cu această numire.

Directorul școalelor, la al cărui „ponos“ se face pro
vocare la începutul acestui document, nu e altul decât ma
rele cronicar Grheorghe Șincai, care a purtat slujba de di
rector și inspector al școalelor românești din Ardeal timp de 
12 ani, adecă până Ia 1794, când fu ridicat din această slujbă 
pe urma unor diferențe, în cari ajunsese cu episcopul Bob.

Despre Gheorghe Șincai, care tocmai la data acestui 
ordin circular eră în plină activitate, se spune, că sub 
durata directoratului său a întemeiat în Ardeal 300 școale 
românești. Ce parte avură însă protopopii la înjghebarea 
primelor instituții culturale ale oropsitului popor românesc 
peste tot, — ne lasă să presupunem tocmai documentul 
din vorbă. E un merit mare acesta al preoțimii pentru 
luminarea neamului, care nu poate fi ignorat și pe care 
e o datorie să și-l revendice în întregime tocmai în zi
lele noastre, când elemente iresponsabile „mici de suflet, 
mari de patimi*, umblă s’o defăimeze și discrediteze, 
ori când se trece peste ea atât de ușuratic la ordinea zilei.

Că protopopul Țopa, preot de o cvalificațiune supe
rioară, îndeosebi își va fi făcut datoria alergând din sat 
în sat întru întemeierea școalelor poporale, numite de el 
scoale naționale, — n’avem motive să ne îndoim, mai 
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pe semne cur- 
Nic. Togan.

TpEKST 4HpEK= 

UJH apTs-T^H^,

ales că eră om de școală și cu înalte aspirațiuni, erau 
însă și alții asemenea lui în Ardeal.

Dar documentul din chestiune ne lămurește și asupra 
pretențiilor de procopseală, ce le ridică episcopul Bob față 
de primii luminători ai poporului, cari „să poată nu numai 
diac (cantor) satului a fi, ci și norma a o învăță“, înda- 
torindu-i să meargă „pe începutul postului... Crăciunului41 
la Blaj la învățătură, „dar așa de gătiți, cât să aibă cu 
ce trăi peste tot postul41. Atât avea să țină 
sul de pregătire.

Iată documentul:

4. Xl !

lIoHOC/lSlIH^Sc'h au8a ajaii Ae KSp<RH^ 

TOpSa HJKOMB/UVp •fHTs.aițdTS/lSH K. rSBBpHÎS/H,

kS/H fA cnnr8p h8 b ct<jt c/k nwdVk nauuH kS rpaca, aapt | 

cap kSbehh, fiop8niinaf me HcaS ^aT nsHTpS Kpwnp'k mu ^tb® |
au'kp'k ujKwaasawp ^Tps pSai;KHH, h8 aTavra nsHTpS ^sn^p» |

Tap'k awKSpuawp, ka;t nsHTpBK'k h8 TOT^Soa noaTE racu ns 

waatEHH anarK, caS ^eh ujh rhrkips, nsHTpS aiSars ^HB’KaSsaH, 

i;8 Kaps C/Rht KSnpiHwo, ^Ts.T'huiii au CTp/RHys hS noaTs: î
aiiaS behht ^saa ausaauj ^HT^aițaT K. rSBEpHiSaj nopBHirk, cu». 

ETi nopSHMECK z|5prhlțiHaop BWaCTpE, Ka fjsiEipEKapE CK BECT'kcK'K

Snapxia ca ^EKpsTSaiSa usa 4ainrhprhT£CK, Kapsas ca8 .pi-- J 

rrhpiiT nsHTpS KpwHp'k ujh -pTsau'kp'k uiKwaasawp ^HTps 3 

pSai^HH Ka BțuHH^ ^Hp*kKTop8a aa BH^HTaiys, k8 aT.KT aiau- ț 

ascHE ujh aiafi kS rpaBHK 0% noaTTi ncnp'KBH aas caas.
^psoTaH-ka ^(iTviția Ta aSa^H^ nopSHKa anacTa, beh oyauiaa 

iJSTspls. HHMH W B'KBaB'K JlpHH TOaTB CaTSafi, KATE CAUJT 

BnapxisițH, ujh beh becth ^EKpsTSajSa, KapEas uuru TpHaiHTt 

aMH ^HKHC, TSTSpWp $iiaWp HOippH HEaWp npaBWCaaBHHMH ^E 

a'kyk rpEHaoru, rpuiK'K, Ka toj^h cu naHHrkcKrh H'kas

me ctv nopSHMECK .^HTpiKHcSa ; iapis. atan aasc ^HTpaH'ka beh * 
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ijSH CTp'h^ddHHK, ^B eeh dlUEȘd UlKOddfi TWdTE CdTEdE, .f< 

Kdpf ^KT» H8 Cd8 dlllfțaT, LUH BBH ÎKS^BKd, KT». C^HT ^EdHnC%, 

BÎHf d8<VH^ CdMd, KT» H8dtdH CdTEdE dM'kd'k TptKSit dlllf* 

ÎJdTf UIKOddB, Kdpf C,KHT iHdH dldpH, UJH KdpE BWp llSfk 
TpT»H ^dCKTidH, idp M'kdB dtdfi /MHMH df KElî CKpÎE zid M'fcdE dfdH , 

didpH, dddfi BdipTOC ^E h8 BWp i|SH np'k ^EIldpTE ^6 dM'kcT'fc.

JIk^tSh AEtnpf dd’feyep'fc ^dCKTUHawp, te bem ^Hu,T»d'kys 
K8 CTvT'kHH IUH BELțH dd'fcșE r\dCKT»d W/H Kd dMEdd, KdpEdfi CT» 

OOdTT» h8 H8didH A<dK CdT8d8ii d MH lml HOp/Hd d W 

^BT»U,d, IUH (1B HBH dAEIUH EBH TpHzMWTE HB ^MEHSTSd nOC« 
T8d8fi BÎHTOpiO dd KpTiM8H8d8H dHMH dd ^BT».HrhT8prh, ^dp dUJd 

r^THI^H, KA\T CT» dHBT» K8 HE TpT»H flECTE TOT H0CT8d.

iHdH npE OypdTK BBH dB'fc rpHJKT» ^6 EBH TPHzHHTE TOT 

dH8d ns Jldipil, LUH flB CuMHXdlOd J$Hr8pHdOp dd ji.Hp'kKTOpSd 

^ECnpfi TOdTB lUKOddfidE, KA»TE BEM dE'k SndpjfiElțH, ÎH<jsop« 

Aldl^iHdE, KdpE CT» IlOpStlMECK TdBEddd M'k dldH ^8 OpE OypdTh 

d 3T*Kp«T8d<8d8H. 4>itt EddrwcdWBiT. fiddJK h I8hîe d\|fnț.

fld <J>pT»ni8i TddE
^8 KÎHE BOiTOpEO 

KdTi^HKd lodH RwB.
4>pT»lțHEH GddE HHHCTiT8d8ii UpOTOflOn K«pHd Ițoild dd 

îflpdrkHHdop k8 GddrocdOBEHiE ex offo dd GieiÎS.

Transcriere:

Cinstite în Hristos Frate!
Ponosluindu-se în anul mai de curând trecut directorul 

^coaielor înălțatului C. (crăiesc) Gubernium și arătând, cum 
el singur nu e în stat să poată plini cu graba, carea s’ar 
cuveni, poruncile ce i s’au dat pentru croirea și înteme
ierea școalelor între Români, nu atâta pentru depărtarea 
locurilor, cât pentrucă nu totdeauna poate găsi pe oameni 
■acasă, sau de-i și găsește, pentru multe învălueli, cu care 
sunt cuprinși, îndatăși a-i strânge nu poate : mi-au venit 
dela acelaș înălțat C. Gubernium poruncă să vă poruncesc
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frățiilor voastre, ea fieștecare să vestească în eparhia sa | 
decretumul cel împărătesc, carele s’au întipărit pentru cro- | 
irea și întemeierea școalelor între Români, ca eșind direc- J 
torul la vizitație, cu atât mai lesne și mai cu grabă să. | 
poată isprăvi ale sale. I

Dreptaceea frăția ta, luând porunca aceasta, vei umbla । 
fără nici o zăbavă prin toate satele, câte sunt în epar- a 
hie-ți, și vei vesti decretumul, carele ți-se trimite aci în- | 
chis, tuturor fiilor noștri celor pravoslavnici de legea gre- | 
ceașcă, având grijă, ca toți să plinească cele ce se po- | 
runcesc într’însul; iară mai ales într’aceea vei fi strădalnic, a 
de vei așeza școale în toate satele, în care încă nu s’au a 
așezat, și vei judecă, că sunt de lipsă, bine luând seama, 1 
că numai în satele acelea trebuie așezate școale, care ■« 
sunt mai mari și în care vor putea trăi dascăli, iar cele a 
mici le vei scrie Ia cele mai mari, mai vârtos de nu vor 1 
fi prea departe de acestea. II

încâtu-i despre alegerea dascălilor, te vei înțelege cu || 
sătenii și veți alege dascăl om ca acela, carele să poată .® 
nu numai diac satului a fi, ci și norma a o învăța, și pe?9 
cei aleși îi vei trimite pe începutul postului viitoriu al ■ 
Crăciunului aici la învățătură, dar așa de gătiți, cât să -9 
aibă cu ce trăi peste tot postul. S

Mai pe urmă vei avea grijă de vei trimite în tot anul 9 
pe Paști și pe Simihaiul Ungurilor la directorul despre 9 
toate școalele, câte vei avea în eparhie-ți, informațiile^ 9 
care se poruncesc în tabela cea mai de pe urmă a decre- 9 
turnului. Fii blagoslovit.

Blaj, 8 Iunie 1787. 
Al Frăției Tale de bine voitoriu ț 

(ss) Vlădica loan Bob. ș 
Adresa: Frăției Sale cinstitului Protopop Ciril ȚopaA 

al Armenilor cu blagoslovenie ex offo la Sibiiu. j
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Numirile topografice.
Studiul numirilor topografice din Ardeal în trecut l-au cultivat" 

în măsură foarte modestă excluziv unii amatori, cu toate că topo- 
nomia prezintă unul dintre cele mai puternice argumente pentru, 
vechimea poporului nostru. In prezent importanța acestui studiu a 
crescut cu deosebire în ce privește numirile de localități a căror 
explicare și reducere la formele originale o impun nouile raporturi 
politice în cari trăim.

Trebuie să fim precauți în această privință ca să nu cădem 
în greșelile Ungurilor, cari sub pretextul de a reduce numirile de- 
localități la formele vechi istorice, urmărind de fapt numai scopul 
maghiarizării pe toate terenele, au lucrat fără multă pricepere,, 
schimbând, fără considerație numiri vechi în numiri ungurești ce 
li se păreau potrivite. Astfel ei nu și-au ajuns întotdeauna scopul 
ce-1 urmăreau căci, de o parte numirile' lor noui nu erau potri
vite ca să se poată generaliza în populație, iar de altă parte Un
gurii nu au prea ținut cont de etimologie în zelul lor de maghia
rizare și astfel uneori au ajuns chiar un rezultat invers. Privitor 
la generalizarea numirilor ungurești este caracteristic răspunsul 
unui țăran român întrebat despre numele cutărui sat: >Numele cel 
vechiu românesc nu avem voie să-1 întrebuințăm, iar cel nou un
guresc nu-1 pot învăța!«

Un exemplu de desconsiderare a etimologiei la Unguri e ur
mătorul: Numirea satului românesc Bocnă din județul Dobâca, al 
cărei etimon este cuvântul celtic roc care însemnează românește 
stâncă, în consonanță cu situația lui pe un promontor stâncos în 
o cotitură a Someșului, Ungurii au schimbat-o în Kornislaka, cuvânt 
compus, a cărui parte primă este numele propriu al unei familii 
ilustre de conți unguri, iar a doua însemnează românește locuință. 
Astfel credeau stăpânii de ieri că le-a succes să elimineze din uzul 
public o numire de sat românească și să o înlocuiască cu una 
neaoș-ungurească! Dar chestia stă altfel căci numele familiar al 
iluștrilor conți nu este unguresc, dimpotrivă el este curat românesc 
întocmai ca alte cuvinte similare: plopiș, stejăriș, aluniș etc. Conții 
din chestie sunt originari din satul ce poartă numele unguresc 
Somker6k, care s’ar puteă traduce verbal românește cu roata cor
nului. Acest sat este situat la poalele unui deal acoperit cu pădure, 
al cărui numire românească este Cornii. Conții sunt români de
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-origine și nu și-au preschimbat nici măcar numele cel românesc 
precum au facut-o cu cel al localității. Cuvântul românesc corn este ; 
latinul cornus (mas), iar cuvântul unguresc som este traducere ver
bală al aceluia. In fine ungurescul laka poate fi explicat dela ro- * 
mânescul loc, egal cu latinul locus. Iată deci cum Ungurii în un = 
exces de zel au preschimbat o numire veche celtică în o numire ■ 
românească fără să urmărească acest scop! )

Avem și noi un exemplu mai recent de exces de zel: Este .1 
în memoria multor călători cum un bun militar de ai noștri a în- 
locuit numirea ungurească a ștației Âpahida cu numirea rom|- 
nească de Podul-tatii. Traducerea aceasta în românește nu este co- -ț 
rectă căci cuvântul unguresc apa în afară de tată mai este și un -5 
nume propriu al unei vechi familii de origine românească Apa, ( 
dela care descind și principii Ardealului de odinioară Apafi. Dovadă < 
că în cazul de față cuvântul apa este nume propriu ne servesc « 
cele doua numiri analoge tot din valea Someșului-mic: Bonțida j 
ungurește Bonczhida și Gherla în timpuri mai vechi Gerlahida 
.(Ărpâdkori uj okmânytâr V. 20. 1291). Bonț este nume de familie 
cunoscut în forma Kapitân alias Boncz de Boncznyires. Despre | 
numele Gherla ne lipsește dovada că este și acesta numele unei ) 
familii, dar nu avem îndoială în baza analogiei cu Apa și Bonț. ) 
Restează să cercetăm dacă partea a doua a numelui Apahida, cu- i 
vântul hida este el unguresc? Cu toatecă chiar ia aceste trei ' 
puncte în valea Someșului-mic se află și poduri, totuș nu este j 
sigur că avem a face cu W-ul unguresc de vreme ce, de o J 
parte este incorect ungurește hida căci ar trebui să fie hidja, iar 1 
de altă parte mai avem o analogie în numele românesc al satului 1 
Hida, unde în lipsa unui râu nu putea să existe vreun pod de ] 
importanță. Este deci evident că etimonul cuvântului hida trebuie 
căutat în afară de limba ungurească. fl

Precum vedem, trebuie să ne ferim de a cădea în erori și | 
pentrucă să putem atinge acest scop se impune necesitatea ca | 
■erudiții noștri și anumiți amatori cari au cunoștințele de speciali- | 
tate să se ocupe de chestia numirilor de localități, iar organele | 
administrative să nu ia dispoziții pripite ca să se evite retractările î 
ce ar trebui să urmeze. i

Sunt numiri de localități cari la aparență sunt neaoșe ungu- 1 
rești, dar a căror etimologie ne dovedește contrarul. Astfel este | 

. numirea ungurească a satului Asszonyn&pe, care se numește ro- 1
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mânește Asinip. Numirea ungurească se prezintă ca un cuvânt 
compus din asszony, românește femee și nepe, românește popor, 
ambii termini veritabili și corecți ungurești, iar numirea românească 
ne face impresia la prima vedere că ar fi formată din cea ungu
rească, întocmai precum s’a format din numirea ș ungurească a 
satului Istvânhâza numirea românească Iștihaza. Numirile de loca
lități s’au dat întotdeauna numai în oarecare bază rezonabilă ca 
d. e. chiar numirea Istvânhâza, românește casa lui Ștefan, care s’a

Port bărbătesc din Șeghiște.

dat după toată probabilitatea unei case singuratice proprietatea 
unui oarecare Ștefan și dupăce, pe lângă aceea, s’au mai construit 
și alte case și cu timpul s’a format un sat întreg a cărui numire 
originală s’a conzervat. Din această considerație ar mai rezultă că 
numirea ungurească Asszonynbpe nu este. întocmai rezonabilă, căci 
un raport vremelnic de proprietate pe care-1 prezintă această nu
mire nu este potrivit să se perpetueze ca nume propriu. Chiar și 
în baza aceasta trebuie să căutăm originea acestei numiri în afară 
-de înțelesul ei în ungurește. Faptul că în Spania a existat un oraș 

5 
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celtiberic numit Acinipo ne îndrumă să examinăm etimologia- 
acestuia fiind forma lui cu mult mai apropiată de numirea româ
nească Asinip decât este aceasta de ungurescul Asszonynâpe.

Numirea Acinipo prezintă un cuvânt compus din acin și ipo. 
Cuvâfitul acin (us) este latinesc, însemnează românește o specie de 
boabe de struguri sau de alte plante, de vreme ce cuvântul ipo 
este negreșit grecescul wraoț, românește cal.

Avem deci a face cu o numire compusă din două cuvinte 
dintre cari unul este latinesc iar celelalt grecesc. Privitor la astfel 
de numiri topografice cari ocur cu deosebire în Etruria, ca Rusella, 
Cortona ș. a. ne spune d’Harcanville în opul Antiquitbs etrusques, 
greques et romaines, Paris 1788 t. V, p. 45, că ele' sunt cele mai 
vechi pe teritoriul Italiei. Intrând astfel și Asinipul nostru tot în 
aceeaș categorie, cade sub aceeaș considerație și prezintă prin ur
mare o numire din străvechime.

In ce privește diferența de un sunet între acin și asin se 
naște întrebarea care ar fi forma cea originală. Este posibil să fie 
forma acin dacă admitem că boabele de struguri cari au această, 
numire latină sau boabele de alte plante ca d. e. de boz, o plantă;, 
răspândită în Ardeal, ar fi o mâncare predilectă a cailor. Etimonul 
cuvântului asin din forma românească a numirii Asinip este tot un «■ 
cuvânt latinesc: asinus, românește măgar. Noi credem că forma •. 
originală a numitei acesteia este cea românească Asinip tradusă; ( 
verbal măgar-cal, și iată pentru ce: &

Cetim în Herodot (IV —129) că în țerile situate de-a stânga J 
Dunării de jos primii măgari i-a introdus regele Perșilor Dariu -il 
cu ocazia expediției lui împotriva Scbiților. Ne mai spune Herodot | 
(IV—135), cum acest rege a lăsat măgarii din tabăra sa pradă 
Scbiților ca să se poată salvă. Dela numirea ce s’a dat unui atare ) 
asin cal, — în limba care se vorbea pe acele vremuri în țările noastre, — < 
care întâmplător a ajuns să existe în satul din chestie, nu este- 
imposibil să se fi perpetuat numirea 
acelui mare eveniment.

Numirea săsască a satului Asinip 
verbală după ungureasca Asszonynâpe, 
în ungurește poporul din chestie este 
acela este proprietatea mai multora.

In țările locuite de Români există
de numiri topografice. Toate obiectele cari cbnstitue suprafața se- 

‘1

1
-1

de astăzi ca o amintire a

este Frauenvolk. Traducere ; 
un mic defect întrucât 
unei femei, în săsește ■

cu 
al

un număr foarte însemnat
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lului își au numirile lor particulare, cari în parte sunt la înțelesul 
limbei de astăzi, iar în o bună parte prezintă nume proprii, cari 
nu mai sunt la înțelesul limbei românești și sunt moștenite din 
vechime. La Sașii cari sunt colonizați de vreo nouă secole pe 
aceste plaiuri numirile topografice sunt în mare parte cele româ
nești iar puținele numiri originale ce le au se reduc la forme 
foarte simple: Der grosse Berg, der kleine Berg, die Koppe —

i. ■ > j ■ ’ -ty

t >

v.' . . ... ........... ..... ........................ ... .. ...... ...

Port femeiesc din Șeghiște.

dealul mare, dealul mic, colina, dar numiri topografice veritabile 
la ei nu găsim nici acolo unde ei formează majoritatea locuitorilor. 
Cea mai înaltă culme în preajma Sibiiului se numește săsește 
»Grigori-Berg« — dealcl lui Grigore și nu s’au cugetat până astăzi 
să-i dea acestui deal, la panta căruia se află mormintele eroilor de 
vița lor, o numire germană, precum locuitorii satului săsăsc Cis- 
nădioara încă nu au o numire pentru valea ce trece prin satuljlor.

Toponomia românească este fixată în limba poporului de multe, 
secole; în literatură ea nu a întrat decât numai în o mică parte

. 5*
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eu toate aceste toponomia românească nu se mai schimbă decât 
foarte arare ori. Am putut constată un singur caz:

Valea Răbra, începând dela satul Parva în sus are mai multe 
vâlcele și părae afluente de ambii țermuri, cari, fiind terenul muntos, 
se numesc izvoare. Astfel este izvorul Vidrei, izvorul Artirișului, 
izvorul pietros, izvorul Dușilor, izvorul Bârlii etc. Intre numirile 
aceste există și izvorul lui Șuștăr, al cărui etimon este cuvântul 
german Schuster, românește pantofar. Se zice că acest izvor a avut 
înainte de vreo 60 de ani o altă numire care s’a dat uitării. Iar 
numirea de izvorul lui Șuștăr a primit-o din următoriul incident: 
A trăit în satul Parva pe la mijlocul secolului trecut un țăran 
care în tinereța lui a stat în serviciul militar și acolo a trebuit să 
învețe meseria de pantofar din care cauză, după ce s’a reîntors 
acasă i-a rămas porecla de Șuștăr. S’a întâmplat apoi, cu mai mulți 
ani în urmă, că Șuștărul nostru își vedea de gospodăria lui d6 
oier pe moșia sa situată pe acel izvor. In o iarnă grea s’a în
tâmplat că s’a rostogolit din muntele Bârlea o mare lavină de ză
padă care l’a îngropat de viu pe Șuștăr împreună cu oile și argații j 
lui. De aci încolo izvorul poartă numele de izvorul lui Șuștăr.

Iulian Marțian, 
maior î. r.

O audiență la împăratul Traian.
Se cunoștea de mult, din relația lui Philon Alexandrinul • 

(IIpg<j(3eia itpo? Tatov), felul cum Caligula a primit în audiență pe 
delegații Evreilor din Alexandria, veniți să se plângă de prigonirile 
concetățenilor lor: alergând ca un apucat din cameră ’n cameră, 
dând ordine ’n dreapta și ’n stânga la meșteri și oameni de serviciu, 
în timp ce solii se țineau de el și-și spuneau păsul, în hohotele J, 
de râs ale asistenții, care se prefăcură în huidueli formidabile, când ; 
Cesarul îi întrebă, de ce nu mănâncă carne de porc.1)

*) Gluma făcută de curând în presa noastră în legătură cu atacurile în- ‘ 

dreptate de un ziar semit contra unui bătrân politician suis (= suilli) generis, 
reeditează, fără să știe, apostrofa lui Cicero la adresa unuia Caecilius, de rit 
mosaic, care acuză pe Verres (= vîer, mascur): »Ce are Evreul cu porcul?* 1 

(v. Plutarh, Cicero, VII, 3). — Interesant, de observat, că Grecul din Cheroneia 
înțelege pe lat. verres greșit, ca: â'/.'cariirjiivo; x°îp°s («porc curățit»), când el j 
înseamnă, din contră: «mascurul», maseulus, în toată puterea cuvântului (omis 
3a Keller, Antike Tierwdt, I, 404), ca și reflexul românesc, vier.
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Acum în urmă, celebra colecție »The Oxyrhynchus Papyrie 
din Oxford publică (voi. X, Nr. 1242) un document grecesc ase
mănător, fragmentar din nenorocire, care interesează, nu numai 
prin actualitatea permanentă a conflictelor >antisemite« (v. Reinach, 
Textes d’auteurs grecs et latins relatifs au juda'isme, Paris 1895; 
Stăhelin, Der Antisemitismus des Altertums, Basel 1905), ci și, mai 
ales, prin personalitatea marelui străbun împărătesc ce prezidează 
procesul.

Rolul împărătesei 
Plotina în această afacere 
e la fel cu acela al Agrip- 
pinei în ambasada la Clau- 
dius, al cărui nume se și 
pomenește în partea finală, 
— aproape total distrusă, 
— a actului (v. Âgypt. Ur- 
kunden aus d. K. Museen zu 
Berlin, Griech. Urk., 511).

Dar iată — în tra
ducere — însuși > proto
colul», în care, dincolo de 
stilizarea tendențioasă, ce
titorul va ști să distingă 
adevărul:

[Grecii din Alexan
dria aleseră ca soli pe: 
Hermaiscus,] >Dionysius, 
fost în mai multe delega
ții, Salvius, lulius Salvius,
Timagenes, Pastor, gimnasiarh, lulius Phanias, Philoxenus, gimna- 
siarh designat, Sotion, gimnasiarh, Theon, Athenodorus, Paulus, de 
fel din Tyr, advocat benevol al Alexandrinilor. Aflând de aceasta, 
Evreii aleseră și ei deputați din neamul lor, votând pe: Simon, 
Glaucon, Theudes, Onias, Colon, lacob și Sopater, Antiohian de 
obârșie, advocat pentru Evrei. Deci plecară din cetate, fiecare parte, 
ducând cu sine proprii săi zei.. .

»... Și, la sfârșitul iernii, debarcară la Roma. împăratul află 
că au sosit trimiși ai Evreilor și Alexandrinilor și orânduî un loc 
pentru ascultarea amânduror părților; și Plotina preveni pe senatori
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ca să fie împotriva Alexandrinilor și să favorizeze pe Evrei. Și,
intrând cei dintâi, Evreii salutară pe împăratul Traian, care-i sa-

Columna lui Traian.

Iută și el foarte binevoitor, fiind deja 
câștigat pentru ei de Plotina. După 
dânșii intrară și solii alexandrini și 
salutară pe împărat, care nu le răs
punse la salut, ci le zise: >Mă salutați 
ca unii ce ați fi vrednici să fiți întâm
pinați cu binețe, după ce ați îndrăznit 
să faceți atâta obidă Evreilor? Ci, haide, 
începeți și...«

[La care, Hermaiscus, din dele
gația Alexandrinilor, obiectând ceva, 
semeț, împăratul îl înfruntă:] ». ..S’ar 
părea că dorești să mori și disprețuiești 
moartea, așa-mi răspunzi de obrăznicie 
Hermaiscus zise: «Dar ni pare rău că 
senatul tău e plin de Evrei fără- 
de-lege.< împăratul zise: «Uite, îți spun 
a doua oară, Hermaiscus, tu-mi răs
punzi obraznic, bizuindu-te pe originea 
ta nobilă.» Hermaiscus grăi: «Ce ți- 
am răspuns obraznic, Prea-Mărite îm
părate? Lămurește-mă.« Iar împăratul 
zise: «Când spui că senatul meu e în 
mâna Evreilor!» Hermaiscus: «Ade
vărat că vă supără numele Evreilor? 
Dator ești să ocrotești iarăși pe ai tăi, 
și nu să ții partea Evreilor fără-de-lege<. 
Și, pe când Hermaiscus rostiâ acestea, 
chipul lui Sarapis, pe care solii îl 
purtau cu dânșii, asudă deodată, și, 
văzând aceasta Traian, se minună; 
și peste puțin se făcu năvală mare 
spre Roma și larmă de gloate răsuna,

și toți alergară spre părțile de sus ale colinelor.. .<
V. Bogrea.
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Explicarea unor fenomene preștiințifice sau oculte.
In numărul 3 al revistei » Transilvania* am făcut câteva con- 

siderațiuni generale asupra fenomenelor zise preștiințifice sau oculte. 
•Cu acea ocazie scriam că unele din aceste fenomene se pot ex
plica prin stările de hipnoză sau de desagregație psihică.

In cele ce urmează voi expune sumar mecanismul intim al 
acestei desagregații sau separatism psihic și felul cum prin acest 
separatism se poate explica fenomenele zise desocultate.

Toate actele din vieața noastră zilnică se pot împărți în 2 
categorii sau grupe: a) unele voluntare, libere, conștiente și altele 

automatice, inconștiente și involuntare. După teoriile noi știin
țifice, fiecare din această categorie sau grupă de acte, corespund 
în creierul nostru la câte un centru sau grup de neuroni psihici.

Vom avea așadar, un grup superior — centrul psihic su
perior — (numit încă de profesorul Grasset, centrul conștient foj) 
și un grup inferior — centrul psihic inferior (numit de Grasset și 
centrul inconștient sau poligonal).

In cele mai multe din actele vieții noastre de toate zilele, 
ambele grupe, ambii centrii deci, colaborează și participă la direc
țiunea generală a actului săvârșit.

Sunt însă împrejurări când aceste 2 categorii de centre se 
separă, nu-și mai suprapun activitatea lor, și aceste stări distincte 
ne pot servi în adevăr la analiza fiziologică sau patologică a fie
cărui psihism în parte. Și pentru a înțelege mai bine felul des- 
agregărei sau separației psihismelor, (lăsând la o parte stările 
patologice), vom insistă asupra câtorva din stările., zise fiziologice 
sau extrafiziologice.

Printre cele dintâi vom cita: a) Somnul.
In timpul somnului psihismul superior, — centrul conștient 

deci, — se repausează, abdică dela orice direcție, control sau ini
țiativă; psihismul inferior — centrul inconștient — își manifestă 
singur activitatea proprie dându-ne visurile. — Visurile sunt în 
adevăr acte psihica formate din idei sau imagini cari par a pre
zentă oarecare grad de inteligență, dar le lipsește intelectualitatea 
superioară și voința liberă. Ele sunt absurde ca asociațiune de 
idei. Visătorul nu are noțiunea timpului, duratei și spațiului. Vi
surile arată contradicțiuni și fapte nelogice, care nu aduc mirare 
•de multeori acelui ce doarme. Voința acelui ce doarme este ani-
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hilată ca și a unor alienați sau ca a unui om beat. Orice lucra '■) 
intelectual făcut în somn nu este un lucru de invenție sau creație-' /ii 
adevărată, ci de rumegare de expresie, lucru ce nu ni-1 poate da 
decât psihismul inferior.

O altă desagregație de stare fiziologică este: b) Distracția. i
Zicem de o persoană că este distrată atunci când psihismul a

superior gândește la un lucru și face un alt lucru cu psihismul |
inferior. Punctul interesant este faptul că în această stare de- J 
desagregație, psihismul inferior primește și înmagazinează incon- f 
știent, — bine înțeles — impresiuni și suveniruri, cari pot apărea 1 
mai târziu în stări similare de desagregație sau separatism psihic 
(distracție, somn hipnotic). Câte-odată chiar pot apărea în stare de- , J 
veghere normală. 1

(Fenomenele cunoscute sub numele de »deja văzute*). J
Obiceiurile noastre sau actele săvârșite prin obișnuință sunt J 

încă acte ale psihismului inferior. J|
Instinctele care nu sunt decât niște obiceiuri repetate în serii J 

întregi de generații și care parvin să se transmită prin hereditate, s| 
sunt încă produse ale psihismului inferior, ele constituind reunirea.. | 
obiceiurilor din moși strămoși. |

Pasiunea nu este decât tot o desagregație psihică în care | 
psihismul superior este orbit, iar psihismul inferior devine năvalnic J 
și scapă de sub controlul neuronilor psihici superiori. |

Un alt frumos exemplu de desagregație psihică ni-1 oferă J 
psihologia mulțimei sau colectivitatea, unde nu odată poate avem | 
ocazia să ne convingem cum psihismul superior abdică dela dires- | 
țiune, iar cel inferior funcționează singur, dirijat fiind, fie de ve- 
cinii noștri (contagiunea psihică), fie de conducători.

Printre stările extrafiziologice de desagregație sau separatism J 
psihic, 4 sunt formele mai comune, unde se prezentă acest se- 
paratism: *

1. Este hipnoza sau somnul provocat sau stare de sugestibi- j 
litate. Această stare se obține prin fixarea privirei și atenției 1 
asupra unui obiect (de obiceiu strălucitor) și se- caracterisează j 
a) prin ruperea comunicațiilor între cele 2 psihisme, psihismul 
superior ne mai având nici o acțiune asupra psihismului inferior, 
precum și b) o stare de maleabilitate a psihismului inferior, care 
se supune aproape în totul psihismului superior al hipnotizăto- .] 
rului (acel ce provoacă hipnoza). Negreșit hipnotizatul (acel adormit):
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păstrează până la oarecare punct o forță de resistență la suge- 
stiunile rele ale hipnotizătorului. Hipnotizatul reține deci în psi
hismul său inferior, elemente de morală, de religie, de educație 
socială, etc, care-i permit a nu execută oarecare ordine ale hip
notizătorului, ceeace explică raritatea crimelor comise în hipnoză. 
Dacă hipnoza este o stare extrafiziologică provocată prin inter
mediul unei persoane (hipnotizătorul) și care ne poate da mai des 
cheia trucurilor sau înșelăciunilor comise de cei de rea credință 
sau neștiutori (și de care ne vom ocupa în alt capitol); celelalte 
stări extrafiziologice care explică fenomenele de automatism motor, 
de spiritism științific, de cristalomancie, etc., sunt stări ce nu cer 
intermediul altei persoane și care deși sunt similare stărilor de 
separatism psihic arătat mai sus în hipnoză, sunt produse de 
subiect însuși (subiect ce poartă numele de medium), care făcând 
să abdice centrul lui conștient superior, lasă psihismului inferior 
producerea fenomenului.

Explicația va fi înțeleasă mai bine după definirea actelor sau 
fenomenelor caracterizate sub denumirea de preștiinț fice sau oculte.

Pentru aceasta iau grupul de fenomene așezate de Grasset 
în categoria fenomenelor explicate științificește (desocultate) adecă: 
spiritism, învârtirea unui obiect, pendulul explorator, bagheta ma
gică, cumberladismul (cetirea gândirei), cristalomancia (vederea în 
sticlă), fenomenele de »dejâ văzut* și romanele poligonale.

Prin spiritism se înțelege fenomenul în care spiritele des- 
incarnate, după chemarea unei persoane (moarte), de către un 
medium (subiect susceptibil unui ușor separatism psihic), se reîn
carnează momentan în acea persoană chemată și dictează diferite 
răspunsuri sau face diferite comunicări. Aceste răspunsuri sau 
comunicări se fac prin intermediul unei mese cu trei picioare, pe 
care asistenții așează mânile în o poziție, așa fel, ca degetul 
unuia să atingă degetul celuilalt, sau prin scris, mediul făcând pe 
scriitorul. In o conferență ținută la Asociație am dovedit cum 
acest fenomen nu-și poate păstră credința definiției lui, întrucât 
spiritele nu au dat până în prezent proba existenței și identi- 
tăței lor.

învârtirea unui obiect este un fenomen similar și constă în 
aceea, că mai multe persoane așezând mânile sau degetele pe 
obiect în condițiile în care se așează mânile pe masa spirită, fără 
ca cineva să împingă cu voință și conștiență obiectul, acesta se 

t 
1.



- 490 —

mișcă, iar prin un alfabet convențional, ca și la spiritism, se pot 
obținea comunicate.

In pendul-explorator, fenomenul constă în mișcarea unui 
pendul (un corp greu, atârnat de un fir) ținut între 2 degete, de 
un medium, pendul care fără mișcări aparente din partea me- 
diumului, începe să se miște lovind obiectele dimprejur.

Bagheta divină sau magică eră o baghetă de alun în formă de 
furculiță, care servea odinioară la descoperirea izvoarelor, como
rilor ascunse și chiar a criminalilor.

Cumberlandismul sau cetirea gândirei constă în faptul, că un 
bun medium poate descoperi un obiect ascuns sau o acțiune se
cretă, numai prin contactul luat cu o persoană (deasemenea bun 
medium), care cunoaște și urmărește locul unde este ascuns acel 
obiect sau firul acțiunei plăsmuite.

Cristalomancia sau vederea prin sticlă este fenomenul în care 
o persoană așezată în fața unei oglinzi, a unei sticle sau a unui 
obiect strălucitor ca apa din fântână, etc., vede lucruri pe cari in- 
terpretându-le la actele vieței sale le ia ca preziceri.

Deja văzut exprimă actul în care o persoană vede în obiect 
lucrul, localitatea, etc., ce-i apare pentru primaoară, un ce cu
noscut, văzut de mai înainte.

In sfârșit romanele poligonale sunt romane descrise de me- 
diuri, pe cari le dă ca văzute și scrise din locuri și dela persoane 
cari nu se mai pot întâlni sau cercetă.

înțelegând teoria separatismului psihic dată la începutul 
acestui capitol, vom înțelege ușor explicația acestor fenomene. In 
adevăr, închipuiți-vă că sunteți în jurul unei mese, ce trebuie să 
se învârtească. Psihismul superior (centrul conștient) al tuturor 
asistenților ca și al D-v. este serios (nimeni nu trebuie să glu
mească, aceasta este condiție importantă). La fiecare din asistenți 
psihismul inferior (centrul inconștient) se găsește în expectație. 
Centrul conștient prezidă numai până la așezarea D-v. la masă, 
apoi prin fixarea atenției asupra fenomenului ce urmează să se 
producă, începe să abdice, să se desintereseze și ședința care 
începe liberă, voluntară, conștientă, se continuă involuntar, in
conștient. Și atunci e de ajuns ca prin psihismul inferior unul 
din asistenți (cel mai susceptibil din punct de vedere nervos), să 
facă o mișcare a mesei involuntară inconștientă pentruca psihismul 
inferior a celorlalți asistenți să o imite și masa sau obiectul să fie 
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împinse automat în aceeași direcție. La un moment dat, centrul 
conștient al unuia sau al tuturor observă fenomenul, rămâne uimit 
nedându-și seama cumcă această mișcare e produsă de centrul 
inconștient.

Regulele unei bune reușite impun negreșit la asistenți: a) să 
fie încrezători în fenomen; b) să fie serioși; c) să se gândească 
necontenit la el.

Cum nu toată lumea are o egală aptitudine în abdicarea 
psihismului superior și intrarea în acțiune a psihismului inferior, 
înțelegem de ce la o ședință, prezența anumitor persoane, dă o 
garanție sigură de reușită; prin opoziție cu alte persoane care 
strică sau împiedecă această reușita.

Așa că mișcarea mesei în spiritism, mișcarea unui obiect 
'oarecare, a pendulului, a baghetei divine nu sunt mișcări datorite 
unor forțe noi, necunoscute, mistice, dupăcum nu sunt datorite 
nici spiritelor. Ele sunt mișcări involuntare, inconștiente, comise 
de medici, de un asistent sau chiar de toți asistenții, cari iau 
parte la ședință. Iar răspunsurile sau comunicările date prin al
fabetul convențional sau prin mâna mediumului nu sunt date de un 
spirit, ci sunt produsul imaginației psihismului inferior al mediu
mului și cu atât mai mult cu cât se observă concordanța între 
ideile exprimate de medium în stare de veghere și acelea ex
primate de el prin personajele pe cari le evoca în starea de sepa
ratism psihic (6tat de transe).

In Cumberlandismul cu contact, subiectul dirijor, care con
duce -pe cel în stare de separatism psihic, are el însuși psihismul 
superior adormit prin faptul concentrărei tare a gândirei asupra 
actului ce trebuie să-l execute, gândirea sa trece în mod incon
știent în degete sau alte părți ale corpului și prin mișcări, prin 
presiuni sau atracțiuni inconștiente, involuntare, dirijează în mod 
automat pe individul care are ochii legați sau care se găsește în 
stare de separatism psihic și care devine astfel cu totul pasiv, 
supunându-se impulsiunilor pornite dela psihismul inferior al sub
iectului dirijor. Pentru buna reușită a acestei operații se cere ca 
dirijorul să fie autoritar, iar dirijatul să fie destul de supus și 
pasiv. Când dirijatul se oprește și ezită, însemnează că dirijorul 
nu urmărește actul ce urmează să se execute.

Cristalomancia nu este decât o halucinație a psihismului ift- 
lerior, separat de cel superior.
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In adevăr, prin privirea mult timp în sticlă, în oglindă, etc_ 
și prin fixarea atenției asupra fenomenului ce trebuie să se pro- J 
ducă, centrul conștient își pierde din controlul său și lasă c» J 
psihismul inferior să halucineze, adecă să facă asociațiuni de ima- | 
gini întocmai ca în vis. într’un moment dat centrul conștient, 'a 
descopere, vede și fixează aceste asociațiuni, pe cari le ia drept "» 
realitate.

Vorbind mai sus de distracție, ziceam că se întâmplă de a 
multeori ca psihismul inferior să primească în mod inconștient vs 
impresiuni din afară, impresiuni ce pot să reapară după un timp-:» 
mai îndelungat în conștiința psihismului superior, producând fe- I 
nomenul de >dejâ văzut». Un exemplu ar fi următorul: Trecenvl 
în mod distrat prin o localitate, unde natura lasă o impresiune3 
centrului inconștient sau psihismului inferior (care prin distracție- d 
e separat de cel superior), mergând apoi, după un timp oarecare';» 
(și pentru primaoară) în o altă localitate, centrii noștri psihici co- 1 
laborând împreună și văzând un tablou al naturei, identic cu acel 3 
ce-1 avem din trecut numai în psihismul nostru inferior, rămânem, 11 
uimiți cum acest tablou ni-se pare cunoscut, fără să ne dăm seama*. 3 
unde și cum l-am văzut. -.1

Aceste reminiscențe, suveniruri rămase în psihismul noștri* 3 
inferior din vis, din distracție, etc., pot să reapară alteori suh;a 
forme de falșe recunoașteri; atunci când de exemplu afirmăm căîw 
am văzut în un loc dat și la o oră anumită persoana A, pe când în 31 
realitate noi văzusem persoana B, dar asociasem în mod distrata 
în psihismul nostru inferior, haina sau încălțămintea persoanei BJI 
imaginei persoanei A.

Activitatea unui mediu, nu se mărginește numai a mișcă» 
mesele, obiectele, a scrie un răspuns, etc. El poate cu psihismului 
său inferior vorbi sau scrie mai îndelungat, dând naștere la ade-ji 
vărate romane, inconștiente sau poligonale. Așa am avut odini-3 
oară jRomanul din planeta Marte», descris de d-na Smead, unde» 
se descrie tot ce se găsește în acea planetă, într’o limbă atribuită» 
a fi vorbită de poporul din Marte, care în realitate nu e decât uri® 
jargon francez. Tot așa a fost romanul >Ciclul regal« al d-nefe® 
H61ene Smith. U

Dacă asociația ideilor și imaginilor, aceea a inspirației psi-» 
hfsmului inferior, poate da naștere în stare de separatism psihic» 
romanelor poligonale, sau inconștiente, și dacă tulburările făcui-®
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-taților psihismului inferior pot da naștere la halucinațiuni sau ilu- 
ziuni poligonale, tot ele ne-ar putea servi cred la explicația unor 
alte fenomene oculte ca: telepatia, aducerea dela distanță, mate
rializarea, etc., cari pot fi aduse însă în discuție cu altă ocazie.

Dr. Preda, Sibiiu.

Rolul simțurilor și al inteligenti în cunoașterea 
lumei din afară.

Deosebirea intre inteligență, rațiune și puterea de judecată, 
și însemnătatea lor pentru știință și pentru vieața practică.

Inteligența și rațiunea au fost privite totdeauna ca două 
•facultăți deosebite; însă nime n’a făcut între ele acea deosebire 
lămurită și precisă, care o vedem în opera lui Schopenhauer. Ba 
în unele cărți, chiar și în ale lui Kant, se confundă una cu alta, 
sau li-se dă un înțeles imposibil. Reproduc aci verbal deose
birea și însemnătatea acestor trei facultăți pentru știință și 
vieața practică.

Inteligența și importanța ei. — , Precum trecem din lumina 
nemijlocită a soarelui la lumina împrumutată a iunei, așa trecem 
dela reprezentațiunea intuitivă, nemijlocită și sigură a inteligenței, 
la noțiunile abstracte ale rațiunii, cari tot cuprinsul lor îl au dela 
acea cunoaștere intuitivă și numai în legătură cu ea. Câtă vreme 
rămânem pe terenul percepțiunei și privim deadreptul lucrurile, 
totul e lămurit, solid și sigur. Aci nu sunt nici întrebări, nici 
îndoieli, nici rătăciri; nu voim și nu putem merge mai departe, 
ne mulțămim cu privirea lucrului de față. Percepțiunea este 
destulă șieși; pentru aceea, ceeace a răsărit curat din ea și a 
rămas întocmai, cum e adevărata operă de artă, nu poate fi nici
odată fals, nici nu poate fi contrazis vreodață, pentrucă nu dă 
numai o părere, ci lucrul însuși. Dar cu cunoștința abstractă, 
cu rațiunea, a întrat în vieața teoretică îndoiala și rătăcirea, în 
vieața practică grija și căința. Dacă în reprezentațiunea intuitivă 
aparența poate schimosi pe un minut realitatea, în cea abstractă 
rătăcirea poate domni veacuri, poate aruncă jugul său de fier 
peste popoare întregi, poate înăbuși cele mai nobile tendențe ale 
omenirii; și pe acela, pe care nu l poate amăgi, prin robii săi, 
prin amăgiții săi îl poate pune în lanțuri. Ea (rătăcirea) este
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dușmanul, în contra căruia cele mai înțelepte spirite ale tuturor ] 
timpurilor au susținut o luptă neegală, și numai ce ele i-au putut: .1
cuceri a devenit proprietatea omenimii. Pentru aceea e bine să î
atragem luarea aminte asupră-i, fiindcă intrăm pe terenul, care ■!
este împărăția sa. S’a zis adeseori, că trebuie să urmărim ade- j
vărul, și când nu i vedem nicăiri folosul, pentrucă folosul poate J 
veni indirect și acolo unde nu ne așteptăm. Eu adaug, că tre- i 
buie cu același zel să tindem a descoperi și a desrădăcinâ rătă- ? 
cirea și unde nu i vedem stricăciunea: pentrucă orice rătăcire 
poartă un venin în sine. Dacă e spiritul, dacă e știința carejl 
face pe om domnul pământului; atunci nu pot fi rătăciri nevătă- 
mătoare, și mai puțin pot fi onorabile, sfinte rătăciri. Șî spre-‘‘S 
mângâierea acelora, cari în nobila și greaua lor luptă în contra ti 
rătăcirei, într’un mod sau altul, cu orice prilegiu, jertfesc putere’ 
și vieață, nu mă pot opri de a adauge, că da, câtă vreme ade- j 
vărul încă nu se vede, rătăcirea își poate juca jocul său, ca șt. ’î

- bufnițele și liliecii în timpul nopții; dar mai de grabă ne putem 
așteptă, ca bufnițele și liliecii să arunce soarele înapoi spre ră- : 
sărit, decât ca adevărul recunoscut și lămurit și deplin spus să- j 
poată fi respins, pentrucă vechea rătăcire să-și poată luă iarăși 
neturburată locul său comod. Aceasta e puterea adevărului, sl, j 
cărui biruință e grea și obositoare, însă odată câștigată nu i-se. t 
mai poate smulge*. :

Bine înțeles, ca adevărul descoperit să poată fi deplin cu- j 
noscut și apreciat și să poată fi tuturor folositor, trebuie o pre- 
gătire prin un anumit grad de cultură intelectuală. Astfel, îm- m 
părtășirea lui dă naștere prejudiciilor, cari iarăși sunt rătăciri, mai 4 
rele ca cele dintâiu. |

Hațiunea. — Afară de cunoștința intuitivă, între toate vie- 
țuitoarele pământului, numai în om s’a ivit o altă putere de cu- | 
noaștere, a răsărit o nouă conștiință, care foarte nimerit s’a numit J 
re flexiune. Pentrucă în adevăr este o relucire, un derivat al cu- J 
noștinței intuitive, însă de o natură și o însușire deosebită. J 
Această nouă și mai potențată conștiință, acest reflex al per- .1 
cepțiunilor în rațiune, singur dă omului acea chibzuință, care. | 
distinge conștiința lui de a animalului, și prin care toată pur- |
tarea lui devine așa deosebită de a fraților săi neraționali. El îi I

. întrece în putere și în suferință. Ei trăiesc nu numai în minutul, j
de față, el trăiește și în trecut și în viitor. Ei își îndestule sc | 

1
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trebuința minutului de față; el îngrijește prin cele mai măiestrite 
întocmiri pentru viitorul său, ba chiar pentru timpuri, în cari nu 
poate trăi. Ei sunt supuși cu totul impresiunii momentului, in
fluenței motivului de față; el se hotărește după idei abstracte, 
neatârnate de prezent. Pentru aceea el înfâptuește planuri chib
zuite, sau lucrează după maxime, fără privire la împrejurările și 
impresiunile întâmplătoare ale momentului; pentru aceea d. e. el

Ulița Lăturanilor din com. Șeghiște (județul Bihor).

poate luă în liniște măsuri pentru propria sa moarte, se poate 
preface ascunzând cu desăvârșire cugetarea sa, poate dace secretul 
său în mormânt; poate face alegere între mai multe motive, cari 
se află prezente în conștiința sa și cari, în luptă unele cu altele, 
își măsură puterea lor asupra voinței, așa că cel mai puternic, 
învingând, determină voința și este o probă sigură a însușirei ei. 
Pe animal din contră îl determină, impresiunea de față; numai 
frica de constrângerea de față îi poate înfrâna lăcomia, până 
când această frică se schimbă în nărav sau deprindere, și ca 
atare hotărește voința: ceeace se numește dresură. Animalul 
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simte și privește; omul, pe lângă aceasta, cugetă șl știe; amândoîl 
voesc. Animalul își arată simțirea și dispozițiunea sa prin miș*ii 
care și sunet; omul comunică altora cugetările sale prin vorbire, sau» 
ascunde cugetări prin vorbire. Limba este întâiul product și unealtă*’ 
necesară'a rațiunii sale; pentru aceea în grecește și italienește,; 
limba și rațiunea se înseamnă prin același cuvânt: oXoyo;, il discorso. \

Numai cu ajutorul limbei împlirește rațiunea cele mai im
portante funcțiuni ale ei: lucrarea mai multor inși în unire, înde-; 
plinirea de întreprinderi plănuită a multor mii, civilizațiunea, statul;; 
mai departe, știința, păstrarea experienței trecute, cuprinderea; 
într’o noțiune a mai multor însușiri și lucruri comune sau ase*?; 
meni, împărtășirea adevărului, răspândirea rătăcirei; cugetarea șt, 
poetizarea, dogmele și credințele deșerte. '

Animalul învață a cunoaște moartea numai în moarte. Omul* 
se apropie cu conștiință de moartea sa în fiecare oră, și aceasta: 
întristează uneori vieața aceluia, care nu cugetă că întreagă, 
vieața e o continuă nimicire. (— Nota pesimistă). Mai ales pen-; 
tru aceasta a creat omul religiunile și sistemele filozofice; deșt 
nu se știe, dacă ceeace prețuim mai presus în purtarea sa, dacă?: 
dreptatea de bunăvoie și nobleță simțemintelor este fructul filo-; 
zofiei sau al religiunii. Din contră, ca creațiuni sigure ale amân-; 
durora și ca producte ale rațiunii pe această cale există celei 
mai de mirare, cele mai extravagante păreri ale filozofiei din) 
deosebite școale, și cele mai bizare, uneori cele mai crude obiv 
ceiuri ale preoților deosebitelor religiuni*.1) •;

Inteligența are o singură funcțiune: cunoașterea nemijlocită, 
a legăturei dintre cauză și efect, și intuițiunea lumei reale, din.j 
care se derivă toată prevederea, pătrunderea și darul de inven- ' 
țiune, ori cât de felurită e explicarea acestora. Asemenea și » 
rațiunea are o singură funcțiune: formarea noțiunilor; și din această. 
unică funcțiune se explică toate fenomenele, cari deosebesc vieața 
omului de a animalelor.

In primul stadiu al existenței individului, inteligența pro-1 
duce sensațiuni sau simple intuițiuni. Din combinarea acestora,^ 
pe încet, prin continuă deprindere, se nasc percepțiuniie sau cu-il 
noașterea lucrurilor, ce cad sub simțirile noastre. Urmele acestor 1 
percepțiuni rămân pe urmă întipărite pe substanța sură a creie- « 
rului, constituind memoria, și din ele se nasc noțiunile. -3

9 Die Welt als Wille und Vorstellung. I § 8 p. 41 și următoarele, ed. III. |
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Noțiunile se formează din percepțiunile lucrurilor singuratice, 
prin abstracțiune, înlăturând toate însușirile prin cari mai multe 
lucruri de același fel se deosebesc între sine; și prin generalizare, 
reținând numai însușirile comune felului sau grupei întregi. Așa

i

4

Casă țărănească acoperită cu paie din Șeghiște.

se formează noțiunea de specie din percepțiunile tuturor indivi
zilor cari o compun, și genul din noțiunile tuturor speciilor sub- 
ordinate lui. Pentru aceea, cu cât noțiunea e mai generală, cu 
cât cuprinde în sine mai multe lucruri, cu atât cuprinde mai 
puțin din însușirile lor individuale, cu atât e mai ștearsă. Și no-

6
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țlunile cele mai înalte, cele mai abstracte sau mai generale, sunt J 
și cele mai grele de înțeles. De aci vine, că noțiunile singure, 
fără ajutorul observațlunii și experienței, nu ne pot da niciodată 1 
cunoștințe depline și lămurite despre lucrurile, la cari se repoartă. 
Cunoștințele câștigate numai din noțiuni, adecă numai din vor- î
birea sau scrierile altora, sunt neexacte, nedepline sau defec
tuoase, și uneori greșite, false și primejdioase. De aci se înțe
lege, cât de greșită este educațiunea intelectuală neîntemeiată pe 
observațiunea directă a lucrurilor și pe experiență; și de aci se 
poate înțelege valoarea acelor sisteme filozofice, cari se înte
meiază pe astfel de noțiuni, numite principii, cum e absolutul,, 
ființa supremă, nemărginitul.

Din acest punct de vedere, Schopenhauer află ,ciudată și 
pe dos* calea, pe care s’a desvoltat geometria dela Euclide până 
astăzi. Precum aritmetica se întemeiază pe intuițiunea de miș
care în timp, pe creștere și decreștere, pe înmulțire și împărțire? 
așa geometria se întemeiază pe intuițiunea de întindere în spațiu;, 
și toate problemele ei consistă în a ne arătă măsura precisă a 
întinderii, a liniilor, suprafețelor și spațiului dintre ele, și legătura 
lor între sine. Matematicii numai cele 12 axiome ale lui Euclide 
Ie privesc ca întemeiate pe intuițiune; afară de acestea, toate 
teoremele și problemele geometrice le demonstrează prin argu
mente logice. Prin aceasta ei ne conving despre adevărurile ce 
vor să ni-le arete, dar nu ne lămuresc pentru ce sunt așa; ne 
dau numai temeiul lor logic (principium cognoscendi), dar nu și 
pe cel real (principium essendi). Schopenhauer propune o reformă 
a geometriei în acest înțeles. El pretinde a reduce argumentarea 
logică a adevărurilor geometrice la întemeierea lor prin intuițiune: 
lucrare uneori mai simplă, alteori mai anevoioasă, însă care ne 
dă rezultate mai mulțămitoare, ne arată nu numai cum sunt lu
crurile, ci și pentru ce sunt așa. Kosak, un profesor de mate
matică și fizică la gimnaziul din Nord-Mausen, a și făcut, în 
1852, o programă a geometriei după teoria lui Schopenhauer.

Judecata și importanța ei. — Cât rămânem pe terenul ab
stracțiunii, putem face diferite combinațiuni, însă toate înte
meiate pe cunoștințele câștigate din experiență, prin intuițiune. 
Vre-o cugetare nouă, vre-o descoperire sau vre o intuițiune nu 
putem face decât prin puterea de judecată, care e o facultate mij
locitoare între inteligență și rațiune. Ea pune în legătură cu-
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noștințele intuitive ale experienței cu noțiunile abstracte ale ra- 
țiunei, ale științei; și sau subsumează o cunoștință nouă unei no
țiuni vechi, adecă un caz particular unei regule generale, for
mând și înmulțind astfel știința; sau reduce o noțiune la cu
noștința intuitivă, pe care se întemeiază și din care e abstrasă, 
argumentând astfel adevărul acelei noțiuni.

Ea este puterea de a descoperi prin observațiune deose
birea între lucruri asemeni, și analogia între lucruri deosebite, și 
de a află într’un caos de fenomene adevărata cauză a unui fe- 
nomen-efect, și efectele ce le poate avea un fenomen cauză. Ea 
este cu deosebire facultatea aperceptiunilor. Din miile de im- 
presîuni, cari le primește cineva din mediul cosmic și social, 
mintea lui se oprește numai asupra acelora, cari sunt la un fel 
sau în legătură cu cunoștințele înmagazinate deja și cari formează 
mediul său intelectual, numit de unii psichologi organul aper
ceptiv. Acest mediu e deosebit după aplicările, profesiunea, știința 
sau arta, cu cari se ocupă omul, dupăcum adecă e naturalist, 
poet, agricultor, sau altceva. Cunoștințele câștigate astfel prin 
observațiune cu ajutorul cunoștințelor familiare dejă observa
torului, după legea asociațiunii stărilor de conștiință, se numesc 
apercepțiuni.

Ele înmulțesc adevărata noastră comoară intelectuală. Și 
.orice cugetare originală, orice descoperire sau invențiune în in
dustrie șî în știință, orice imagine frumoasă, orice inspirațiune în 
poezie și în alte arte are ca temeiu o apercepțiune. Cunoștințele 
câștigate din cărți, sau din auz în școală, au valoare, sunt adecă 
adevărate cunoștințe numai atunci, când le putem învioră sau 
completă prin percepțiunile din cari sunt abstrase, sau cel puțin 
imaginile lucrurilor ce le înfățișează.

Orice meditațiune, orice lucrare intelectuală, întemeiată nu
mai pe noțiuni abstracte, este defectuoasă sau este falsă, și des
chide calea tuturor rătăcirilor. Pentrucă noțiunile sunt numai 
umbre întunecoase ale lucrurilor, și combinate între sine pot da 
rezultate și producte baroce și imposibile, ca și imaginile deștep
tate în creier când dormim, în vis. Noțiunile abstracte, ca și 
visurile, plutesc în gol, sunt lipsite de temelia solidă a lutnei 
reale, cu care ne pun în comunicațiune organele simțurilor exte
rioare. Animalul nu poate rătăci dela calea naturei, pentrucă el 
e condus de sensațiuni, de percepțiunea realității, și de instinct

6*
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care e oarecum cristalizarea acestor sensațiuni în organismul | 
animal prin neîntrerupta repetițiune și prin moștenire fisiologică J 
dela generațiunile anterioare. Omul însă, când e condus numai j 
de ideile abstracte ale rațiunii, cari pot fi adevărate sau false, '1 
sau chiar absurde și primejdioase, e supus la fel de rătăciri, cum | 
ne arată istoria politică, socială și religioasă: superstițiuni și ră* | 
tăciri socotite ca virtuți, ca date și obiceiuri sfinte, ca fapte bune | 
și mântuitoare, când aparțin unui popor întreg; privite însă cu I 
groază, ca idei și fapte de oameni nebuni, când le vedem la in- 1 
dîvizi singuratici. Să ne aducem aminte numai de cruzimile fa- | 
natismului religios la diferite popoare și mai ales ale inquisițiunii, i 
și de victimele ghilotinei în timpul revoluțiunii franceze din 1789. j 

însemnătatea rațiunii. — Facultatea de abstracțiune și re- | 
flexiunea numită rațiune, pe cât e de nesigură și înșelătoare, S 
când nu e răzămată pe observațiune și puterea de judecată; pe-i 
atât e de importantă, când e împreunată cu acestea. Ea are o '3 
nemărginită însemnătate pentru vieața omenească. Ea este crea- | 
toarea celor trei mari puteri intelectuale, cari ridică pe om dea- | 
supra vieții animalice: ei îi datorim limba, știința care ne poate a 
stăpâni puterile atunci, și chibzuință în vieața practică. Insă în a 
cugetarea abstractă nu trebuie să pierdem din vedere niciodată^ 
terenul sigur al realității. Conceptele rațiunii trebuiesc totdeauna ^ 
înviorate și reînoite prin experiență, adecă prin vederea lucru-ij 
rilor la cari se rapoartă, sau cel puțin prin imaginile lor. a 

Asemenea cunoștințe așa zise intuitive, comune omului cu a 
animalele, câștigă adevărata lor valoare numai desvoltate prinjl 
puterea rațiunii, și dându-li se sferele largi ale noțiunilor abstracteJ| 
Percepțiunea singură reduce vieața psichică la minutul de fațăJI 
cum o au animalele neraționale, și face pe individ robul impre-a 
siunilor momentane. Pentru aceea toate cunoștințele omenești au,-|| 
ce e drept, isonul și temelia lor în intuițiunile sau sensațiunilea 
inteligenței, însă ele devin adevărate cunoștințe numai întrucât^ 
se păstrează în memorie, se combină cu alte cunoștințe asemeni^ 
mărindu-și conținutul și sfera totodată, și întrucât rămân sta-fl 
tornice ca material al judecății și cugetărilor noastre. Din ele;l 
se formează știința, care nu e decât completarea și punerea îna 
rând sau sistemizarea acestor cunoștințe. U

Cunoștințe curat intuitive nu are decât animalul ne raționala 
Pentru aceea el cunoaște, dar nu știe; și are memoria percep-® 
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țiunilor repetate, cum arată dresura și relațiunile lui cu omul; și 
are imaginațiuni, cum arată visarea lui în somn; nu are însă re- 
prezentațiuni abstracte sau noțiuni, nici memoria acestora.

Biserica din Șeghiște.

Cunoștințe curat raționale asemenea nu sunt decât legile 
fundamentale ale cugetării: principiul identității, a este a, al 
contradicțiunii a nu este b; al excluziunii terțiului, a sau este b 
sau nu este b; și al rațiunii suficiente, aplicată cunoștințelor ab
stracte, orice fenomen trebuie să aibă o cauză. Aceste 4 prin
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cipii, împreună cu ideile de timp, de spațiu și cauzalitate, ca legi 9 
ale inteligenții și simțirii, sunt singurele considerate de Schopen- J 
hauer ca apriorice. însăși logica, întemeiată pe cele 4 legi ale 1 
rațiunii; chiar matematicele, întemeiate pe relațiunile de spațiu și 
timp; și fizica pură, întemeiată pe principiul cauzalității, împru- V 
mută, în parte, materialul lor din experiență, izvorul tuturor w 
științelor, întrucât materialul lor sunt raporturi de noțiuni, ab- w 
strase din cunoștința lumei reale.

înseși legile cugetării și simțirii au aprioritate numai reia- -a 
tivă, întrucât izvorul lor, în ultima linie, e tot în experiență, tot 9 
în sensațiunile elementare, primite din lumea din afară. Și J| 
aceasta modifică mult metafizica scoalei idealiste, fără însă a fi 
micșora coloarea șl fondul ei de adevăr. ./M

Simțul. — Opus noțiunii abstracte și știrei este simțul. Sub M 
acest cuvânt se înțelege tot ce nu e noțiune abstractă. Astfel, 9 
sensațiunile de coloare, de sunet, și toate cunoștințele mai mult 9 
sau mai puțin nelămurite, fie relative la vieața practică, fie la 9 
știință, artă, morală, sau religiune, întrucât aceste cunoștințe își 9 
păstrează încă impresiunea realității, fără să fie însă destul de 9 
țărmurite și transparente, se cuprind sub numirea de simț. Ideile ,9 
abstracte sau maximele, fără simțul realității, duc în știință la 9 
pedantism, în artă la manierism sau la imitarea formei fără 1 
fond real, în vieața practică la stângăcie și la ridicul. Pentrucă I 
ideile abstracte mai niciodată nu se potrivesc lucrurilor, căror se 
aplică; și golul dintre ele trebuie să-l împlinească percepțiunea | 
sau simțul realității. . |

Ridiculul se naște din această nepotrivire între ceeace este 1
și ceeace cugetă cineva. Când această nepotrivire e căutată în- |
adins, se zice glumă sau spirit (Witz) iar când se practică in- I
conștient, se zice naivitate, simplitate, sau prostie.1) Joc de cu- I
vinte (calembour) se zice această nepotrivire, când ea consistă 1
numai în vorbe, când adecă aceeași numire se dă duor lucruri | 
sau duor acțiuni contrare. ?

Simțul în om, atât prin firea cât șl prin însemnătatea și fo- ’ 
losul său, este foarte asemenea instinctului în animalul nera
țional, care este pentru animal un conducător mai sigur în reia- ! 
țiunlle lui cu lumea din jurul său decât rațiunea pentru om.

>) Vezi Estetica de autorul acestei lucrări, cap. Ridiculul și speciile sale.
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Simțul, fie ca intuițiune, ca vedere sau pipăire, fie ca un imbold 
instinctiv, este corectivul necesar al rațiunii.

Rațiunea practică. — Pe terenul științei orice lucrare trebuie 
să se întemeieze pe cunoștințe intuitive, ca să aibă valoare. 
Scrierea, care ne dă numai noțiuni abstracte, nu ne poate spune 
nimic nou, nu înmulțește știința cu nimic. Ba încă cugetarea ab
stractă, fără o continuă privire a realității, ne poate rătăci. Chiar 
în vieața practică, cine se conduce numai de precepte și de 
idei abstracte, fără a avea pururea în vedere realitatea lucrurilor 
și împrejurărilor, se poate înșela. Pentru aceea omul natural 
pune totdeauna mult mai mare preț pe ceeace cunoaște din pro
pria vedere decât pe cunoștințele abstracte sau pe ceeace aude 
dela alții. Din contră, oamenii, cari trăiesc mai mult cu vorbe 
decât cu fapte, mai mult între cărți decât în vieața practică, 
prețuesc mai mult preceptele și cunoștințele abstracte decât ex
periența. Așa se aplică, cum Leibnitz, Wolf și urmașii lor, după 
exemplul lui Duns Scotus, priveau cunoștința intuitivă ca nelă
murită și nesigură. De aci vine, că în matematici s’a înlăturat 
propria evidență, cea intuitivă, în favoarea celei logice; că, în 
general, orice cunoștință neabstractă, empirică, e cuprinsă sub 
numirea vagă de simț și e puțin prețuită; de aci vine în sfârșit, 
că în morala lui Kant simțământul simpatiei, adevăratul funda
ment al moralei, a fost înlăturat ca nevrednic de om, și înlocuit 
cu o maximă abstractă.

Rațiunea, în adevăr, e de un folos nemărginit în vieața 
practică, ca și în știință. Ea deschide omului un larg orizont 
în jurul său. Prin ea omul se deosebește de animalele nerațio
nale, cum cârtița se deosebește de animalele cu vedere, și cum 
pilotul înzestrat cu o busolă, un quadrant și o hartă geografică, 
se deosebește de corabierul, care nu vede decât valurile și cerul 
deasupra sa.

,E o minune, cum omul, cu ajutorul rațiunii, pe lângă 
vieața sa in concreta, duce și o a doua vieață in abstracta sau 
numai în domeniul cugetării. In cea dintâi el e supus tuturor 
furtunilor realității și, dat pradă influenței prezentului, trebuie să 
lupte, să sufere, să moară, ca animalul. Vieața sa în abstracta 
însă, cum o vede el în mintea sa, este oglindirea liniștită a celei 
dintâi și a lumei în care trăiește, este o schiță în miniatură a 
vieții sale reale. Aici, în sfera reflexiunii neturburate, i-se pare



rece, fără coloare și străină minutului de față, care acolo îl stă
pânește cu putere; aici el e numai privitor și observator. Retras, 
în cercul reflexiunii sale, omul e asemenea unul actor, care și-a 
jucat rolul unei scene, și până când trebuie să vină iar în altă 
scenă, ia loc între privitori și se uită liniștit la ceeace se în
tâmplă pe scenă, de ar fi chiar pregătirea morții sale; însă la. 
rândul său se duce iar, și lucrează și sufere, cum îi este hotărît. 
Din această îndoită vieață izvorește liniștea omenească, care se 
deosebește atât de mult de lipsa de reflexiune a animalului, șt 
cu care omul, după o chibzuită cumpănire și după lucrarea unei 
hotărîri, sau după recunoașterea unei necesități, așteaptă sau îm
plinește cu sânge rece cele mai însemnate, adeseori cele mai în
fiorătoare lucrări: siiicidiu, duel, sau alte fapte cutezate și pri
mejdioase, în contra cărora se revoaltă întreagă firea sa ani
malică. Aici se vede, în ce măsură rațiunea devine stăpână 
peste firea animalică. Pretutindeni, unde lucrarea e condusă de 
rațiune, unde motivele ei sunt noțiuni abstracte, nu intuițiuni 
singuratice sau Impresiuni ale momentului, de cari e condus- 
animalul, rațiunea se arată ca facultate practică, numită împru
mutată dela Aristotele și considerată de Kant ca fundamen-? 
tul moralei*. i

Insă nu rațiunea e izvorul simțămintelor morale, al virtuții 
și al fericirii. Ea luminează atât calea virtuosului și omului sfânt,, 
cât și a păcătosului și criminalului. Ea e numai serva voinței 
și pornirilor ei, îndreptate spre bine sau spre rău.

Rațiunea totuși e de mare folos în vieața practică atât 
pentru a trăi potrivit cu legile morale, cât și pentru a duce la 
îndeplinire întreprinderi folositoare. Pentrucă ea, punându ne în 
vedere felurite motive, ne face posibilă alegerea celor mai bune,, 
și ne subtrage astfel de sub influența patimilor și impresiunilor 
momentului, dându-ne libertatea, una din condițiunile fundamen
tale ale moralei; și pentrucă în întreprinderi practice, conduse 
după planuri hotărite dinainte, ea ne ajută să avem înaintea 
noastră planul hotărît, să nu greșim.

In ceeace privește amănuntele însă, atât pe terenul moral 
cât și pe terenul practic al acțiunii și al executării operelor de 
artă, reflexiunea mai mult împiedecă decât ajută. Aici lucrarea 
inteligenței, intuițiunea, apercepțiunea și imaginațiunea, deșteptate 
și mânate de puterea, care vine din fondul sau substratul incou- .1
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știent al sufletului, împreună cu deprinderea, joacă rolul principal.. 
Singură cunoștința preceptelor morale nu poate face pe nime vir
tuos, nici cunoștința regulelor arhitecturei sau poeziei nu poate 
face pe nime arhitect sau poet. Pentru aceasta trebuie simțământ, 
imaginațiune, șl cu deosebire inspirațiune sau entuziasm.

»Cea mai deplină desvoltare a rațiunei practice în adevăratul 
și propriul ei înțeles, culmea cea mai înaltă, la care poate ajunge 
omul prin întrebuințarea numai a rațiunei sale, șl în care se vede 
mai lămurit deosebirea lui de animal, este idealul înțeleptului stoic. 
Pentrucă etica stoică, în originea și fondul ei, nu e știința virtuții, 
ci numai un îndreptar pentru vieața rațională, al cărei scop e fe
ricirea prin liniștea spiritului. Virtutea și faptele virtuoase sunt 
numai mijloace pentru acest scop. Din această cauză etica stoică 
e fundamental deosebită de sistemele, cari tind la virtute ca la 
un scop final, cum sunt învățăturile Vedelor, a lui Platone, a crești 
nismului și a lui Kant.‘

Stoicismul e un eudemonism. Și, după vederea lui Schopen- 
hauer, o , vieață fericită* e o contradicția in adjecto. Probă că> 
Stoicii, ca un mijloc de a scăpă de rău și de suferință, recomandă 
suicidiul. Contradicțiunea care se vede în principiul fundamental 
al eticei stoice, se vede și în idealul lor, în înțeleptul stoic, ,care 
nu are în sine vieață, nu are adevăr poetic, ci este un popanț de 
lemn, inflexibil, care nu știe la ce e bună înțelepciunea sa, și a 
cărui desăvârșită liniște și mulțămire, a cărui fericire e tocmai 
contrară ființei omului... Cu totul altfel apar, puși lângă dânsul, 
învingătorii lumei, căitorii șl pustnicii de bună voie, pe cari ni-i 
arată șî pe cari în adevăr i a produs înțelepciunea indiană; și altfel 
apare însuși mântuitoriul creștinismului, acea minunată figură, plină 
de adâncă vieață, de cel mai mare adevăr poetic și de cea mai 
mare însemnătate, și care totuși, cu o deplină virtute, cu adevă
rată sfințenie și sublimitate, ni se înfățișază în starea celei mai 
înalte suferințe.*1)

Slăbiciunea și îngustimea facultăților intelectuale. Afară de ne
ajunsurile arătate până aci, facultățile noastre intelectuale au și 
alte scăderi. Inteligența, ca și rațiunea este în marea majoritate 
a oamenilor stăpânită de egoism; judecata omenească este mai 
totdeauna orbită de interese individuale, de simțeminte de sim
patie sau antipatie, de pasiuni, și de tot felul de prejudiții, reli-

’) Die Welt als Wille und Vorstellung, ▼. I, 108 și v. II. § 16, ed. III. 
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gloase, sociale, politice, naționale. Intre cele mai mari neajunsuri:! 
ale inteligenței este îngustimea sau succesivitatea lucrării sale ! 
adecă însușirea de a nu puteă cuprinde în conștiință, în fiecare | 
moment, decât un singur lucru, o singură idee, un singur punct | 
din nemărginita întindere a timpului. Și de aci urmează necesi- 1 
tatea uitării. Pe când se află în punctul luminos al conștiinței o | 
idee sau o imagine cu accesoriile ei, toate celelalte cunoștințe sunt 3 
date uitării, sunt înlăturate în cercul inconștient al organului su- I 
fletesc. Numai astfel se pot formă și păstră în memorie înseși no- | 
țiunile, elementele științei omenești.

O inteligență desăvârșită ar fi atotștiutoare, ar aveă con- 1 
știința într’un moment dat de întreaga evoluțiune cosmică, de tot I 
prezentul, de tot trecutul și viitorul lumei. O ființă superioară cu 3 
o asemenea inteligență, neîmpiedecată îa sborul ei de mulțimea ] 
cunoștințelor sale, cum ne închipuim pe Dumnezeu, ar privi cu | 
milă slăbiciunea inteligenței noastre, și ar surâde de pretensiunea ! 
ei de a cunoaște și a cuprinde în sine nemărginitul. J

Tendința de a cunoaște tainele nepătrunse ale naturei, mai | 
cu seamă dorința de a înțelege misteriosul fenomen al morții și I 
menirea omului în această trebuință metafizică a firei omenești și 1 
setea de a o îndestuli și de a se înălță către idealul desăvârșit al | 
omenirii, către Dumnezeu, — a dat naștere religiunii și filosofiei j 
cu deosebitele lor sisteme. Mihail Strajan. J

Zări din univers.
August igzo. 1

Zilele s’au scurtat binișor. Tot cu atâta s’au lungit nopțile. | 
Efemeridele astronomice ne spun, în graiul lor, că Soarele a ajuns 1 
la poziția indicată prin următoarele coordonate ecvatoriale: i

AR = io h 4 m 40 s s
Deci. — + 110 49' 2 " |

Dar țăranul nu se orientează după coordonate rectangulare, 1 
ci constată că-i trebuie mai mult petrol și că, până în zorile zilei, a 
Găinușa se ridică sus, pe cer. 1

Evident, că pentru momentul acesta, suntem mai mulțămiți j 
cu orientarea, practică și poetică, a țăranului, decât cu înțelep- 1 
ciunea matematică a anuarelor astronomice. Intorcându-ne însă | 
privirile spre viitor, spre nopțile din ce în ce mai lungi ale lu- 1 
mior de toamnă și de iarnă: rolurile se vor schimbă. Orientarea 1 
țăranului s’a isprăvit. Anuarul astronomic progresează, fără greș. 1 
Prevede, ne arată în cifrele lui seci, cursul fenomenelor. Ni-le aduce j 
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pe toate înaintea ochilor sufletești. Nimic poetic, dar totul ade
vărat. Ori totul poetic, fiind și adevărat,..

Numai cu înțelepciunea Efemeridelor astronomice putem pre
vedea toate configurațiile planetare din viitor.

Mercur se tot ascunde în razele Soarelui. Nu de giaba mi
tologia elină l-a făcut zeul hoților și al comercianților, cari știu 
pitula. Dar calculul astronomic îl urmărește în tot cursu-i înaripat. 
Ii prevede aventurile cele mai mari dela Soare, elongațiile maxime, 
spre vest sau est. Ii prevede conjuncțiile superioare și inferioare. 
II surprinde chiar șî în trecerea pe dinaintea Soarelui.

în 3 Decemvrie se va află în elongațiunea maximă spre vest, 
vizibil ca stea de dimineața, dacă va fi cerul senin șl dacă nu l 
va eclipsă ultimul pătrar al Lunei.

Elongațiunea maximă spre răsărit va fi în 25 Octomvrie. 
Mercur s’ar vedea seara, după apusul Soarelui, dacă ceriul va fi 
senin la orizonul vest; dacă nu am aveă aproape lună plină și 
dacă Luceafărul nu ne-ar oferi priveliște mai frumoasă. Iată trei 
dacă. Șl iată de ce e așa de greu observabil Mercur.

Venus va străluci în lunile de toamnă ca luceafăr de seara.
Marte apune de timpuriu.
lupiter tocmai astăzi se află în conjuncțiune cu Soarele, adecă 

j la aceeaș ascensiune dreaptă de 10 h 4 m 40 sf dar nu la aceeaș 
declinațiune. In Septemvrie se va ivi ca stea de dimineața, la ră
sărit. La Crăciun va răsări seara, pe la 22 h, iar în Februarie 1921 
va răsări seara la 18 h și va apune dimineața la 6h văzându-se 
toată noaptea, în zodia Leului, nu departe de

Saturn, care în 8 Septemvrie trece prin conjuncțiunea cu 
Soarele (AR=uh 6m 33 s) și apoi se ivește, dinspre răsărit, 
la intervale scurte după lupiter. In Martie 1921 se va vedea 
toată noaptea.

Uranus se află în zodia Udătorului. II poți urmări cu un 
binoclu, dar numai dacă-1 știi anume.

Neptun, în zodia Racului, se vede numai cu ochiane mari. 
Prin conjuncțiune a trecut în 3 August.

Notițele precedente sunt îndestulitoare pentru a lămuri deo
sebirea însemnată, ce există între orientarea vagă, fie și poetică, 
a omului din popor, sănătos la minte și inimă și între orientarea, 
ce o poate aveă omul iubitor de știință.

Aceeaș deosebire de orientare o putem constată în toate 
manifestările de vieață culturală. Omul de știință pricepe și poate 
gustă concepția poetică a omului din popor. Omul din popor nu 
pricepe și nu poate gustă concepțiile omului de știință.

De aceea se impune revistelor noastre serioase să fie nu 
numai beletristice, cum pretind unii scriitori și mulți cetitori, cl din 
capul locului didactice, cum trebuie să pretindă cetitorii de mâne.

Dar dela zările din univers să nu ne prea coborîm în vâl
toarea frământărilor de zi. Gavril Todica.



- 508 —

Cronică.
Toate persoanele, cari au primit Nr. 1, 2,3 și 4 din revista noastră și 

nu i-au înapoiat, se consideră ca abonate și sunt rugate a ne trimite costul 
abonamentului.

Costul abonamentului se vede pe pagina ultimă a copertei.

CRONICA POLITICĂ.
Cauzele desastrului polon. Ce

titorii ziarelor noastre rămân uimiti 
>■ fata nenorocire! ce o îndură în 
timpul de fată biata Polonie. Din în
vingătoare să ajungă dîntr’odată în
vinsă. Dela alianța mareșalului polon 
Pilsudski cu hătmanul ucrainean Pe- 
tliura, cari împreună cuceriseră Kievul, 
capitala Ucrainei și visau să între, 
poate, în Moscva și Petrograd, acum 
se pomenesc cu trupele revoluționare 
rusești în fata Varșoviei, capitala Po
loniei, de unde trebuie să se refu
gieze atât guvernul republicei polone, 
cât și reprezentanții puterilor streine.

Dacă ar cunoaște mai bine îm
prejurările, de sigur nu s’ar miră. 
Presa serioasă streină (engleză, fran
ceză, italiană) n’a încetat un moment 
să arate pericolul aventurei polone.

Un stat, ale cărui granițe nu sunt 
fixate nicăirea, face alianță cu unul 
din dușmanii săi cei mai urgisiti pen
tru o cauză pierdută. Acesta e cazul 
Pilsudski-Petliura. E cunoscut doară 
că delegatii poloni la conferenta de 
pace au purtat o campanie violentă 
împotriva Ucrainenilor și a chestiunei 
ucrainene peste tot, susținând că e 
• utopie. Și acum însuș statul polon 
vine și se aliază cu hătmanul ucrai
nean trădător Petliura cu scopul de 
a creiă o Ucraină despărțitoare între 
ea și colosul moscovit. Poate să aibă 
• astfel de alianță ceva temeiu moral? 
Chiar dacă ar aveă, alegerea hătma- 
nului Petliura n’a fost nici de cum 
nimerită. Pentrucă partidul ucrainean

adevărat reclamă pentru Ucraina în7
treagă Galitia-orientală. Petliura, aii- 
ându-se cu Polonii, renunță la această 
provincie. Mai poate avea un astfel '; 
de hătman ceva trecere înaintea con-4 
naționalilor săi ? ;‘j

Dacă alianța Pilsudski-Petliura arj| 
fi fost numai de natură defensivă, n’ar J 
fi fost atât de gravă. Ea a fost însl;s 
ofensivă. Și aceasta a fost greșeala/! 
fatală. Cucerind mareșalul polonul 
aliat cu hătmanul cazac, Kievul, orașukJ 
sfânt al Rusiei, a provocat sentimen-3 
tul religios-national al Rușilor, senti-jl 
ment care dormită, dar care nu dis-|j 
păruse încă. Acest sentiment a mișcat! 
massele sovietiste rusești spre Po-| 
lonia, pe care au invadat-o aproape^ 
cu desăvârșire. S’a adeverit odată mai a 
mult în istorie, că orice revoluție, dacă® 
e atacată din afară, devine îndată diaa 
socială națională. Iar o astfel deja 
mișcare e greu să înăbușești, chiaf® 
când posezi mari puteri armate. Căzută 
s’a văzut în revoluția franceză delâ»! 
sfârșitul secolului al 18-lea. Dar apoi, 9 
când îți lipsește total orice organi-® 
zatie politică și administrativă seri-a 
oasă, cum e republica polonă dfca 
astăzi?! Nu e mirare, că observatori'^ 
imparțiali ai frământărilor politice diH«| 
Orient s’au întrebat: oare natiunețtffl 
polonă, care a ieșit acum după răsțS 
boiu la iveală, ca și cum ar fi ieșita 
din mormânt, nu este mai curând un 
spectru decât o ființă vie? W

Dar așa se vede, că popoarele^ 
când sunt în mormânt ori aproape defl 
mormânt, sunt mai lacome ca de alt-4 
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mintrelea. Intr’adevăr nu-ți poți ex
plică, cum vin bărbații de stat ai Po
loniei, să reclame astăzi dela sovie
tele rusești restituirea Poloniei în ho
tarele ei dela 1772? Și cum vin să 
ceară plebiscit pentru regiuni, com
plect rusificate, când se știe cât e de 
contestabil plebiscitul și în țările 
culte, — dar apoi în Orientul întu
necat? ! Ce desastru, când instinctul 

- de cucerire e mai puternic ca cel de 
conservare! El aduce pericole, ca 
cel în care se află astăzi Polonia și 
uneori și mai mari.1)

38
CRONICĂ CULTURALĂ.

Transportarea capului lui Mi- 
hai-Viteazul. In 26 August c. a fost 
reașezat spre veșnică odihnă capul 
lui Mihai-Vodă Viteazul în Mănăstirea 
Dealului din Târgoviște, de unde a 
fost ridicat în zilele retragerii din 1916 
■de profesorii de liceu, Pavelescu și 
Nanu, ca să fie ferit de profanarea 
inamicului. Regretăm că această trans
portare nu s’a făcut în cadrele cuve
nite, cum s’a plănuit la început. O 
dovadă mai mult, că nu ne știm prețui 
îndeajuns oamenii mari ce i-am avut. 
In consecință arătăm încă și acum, că 
suntem nevrednici de ei.

Cu acest prilej aflăm potrivit să 
reamintim „învățăturile ce le dă Mihai- 
VUcazul'1 prin d-1 N. lorga:

1. Persoanele venite cu noi nu mai 
au nevoie de a fi lămurite asupra 
scopului cu care am venit noi aici.

O fac aceasta pentru acea parte 
din Târgovișteni cari au venit să ne 
vadă și să ne asculte și cărora le ex
prim — în lipsa celorlalți — mulțumiri 
pentru primirea ce ni s’a făcut în acest 
oraș de cultură.

Venim fără niciun scop ascuns și
>) Cronic» aceasta s’a scris la începutul 

iunei Aujust. N. Red. 

fără nici un sentiment de interes per
sonal ori de partid. Venim pentru bi
serica în care zace Mihai-Vodă, venim 
să prăznuim 310 (acum 319) ani dela îm
plinirea datei când o oaste românească a 
întrat în Bălgrad, în Alba-Iulia, prin 
dreptul biruinței, prin răsplata dreaptă 
a unor silințe mari, a unor grele jertfe. 
De aceia am venit.

Și eram datori să venim, chiar în 
împrejurările în care am venit pentrucă 
atunci când s’au împlinit 300 de ani 
în capăt dela petrecerea evenimentelor 
care ălcătuesc epopeia anilor: 1595 până 
1601, când s’au putut socoti trei vea
curi depline dela isprăvile străbunilor, 
gândul societății românești eră aiurea, 
la micile noastre nevoi și patimi, la 
păstrarea locurilor câștigate în lupta 
politică-și la aducerea pe căile obiș
nuite a unor stăpâni noi.

Totdeauna, ca și la serbătorirea 
zilelor mari ale lui Mihai Viteazul, țara 
aceasta a fost prea ocupată pentru 
a-și pierde timpul în cultul eroilor săi.

Și mai eră ceva care a împiedecat 
comemorația cuvenită. Suntem deprinși 
a întrebă, când e vorba de comoara 
amintirilor și de flacăra nădejdilor 
noastre, și pe dușmani, pentrucă și ei, 
aliații noștri, să ne îngăduie amintirea 
și așteptarea.

De aceea, când s’au împlinit trei 
sute de ani dela marea biruință și 
dela fulgerătoarea tragedie a lui Mihai 
Viteazul, dela înfrângerea lui la Mi- 
rislău, dela răzbunarea din Ooroslău. 
dela Călugărenii celui dintâiu luminiș 
de săbii românești libere, dela luarea 
în stăpânire a pământului românesc 
din Ardeal, dela întregirea prin câș
tigarea Moldovei a trupului național 
românesc desrobit, dela trădarea și 
măcelărirea Viteazului, aceeași liniște 
neturburată ca și astăzi stăpâniâ î« 
Târgoviște, în mănăstirea Dealului.

Măcar astăzi și măcar noi am venit
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Și am fi venit într’un întunerec și 
mai adânc cu și mai slabe puteri ca 
să ne facem datoria, către neam, de 
a lumină.

N’atn venit la mormântul lui Mihai 
Viteazul ca la orice mormânt. Căci 
sunt morminte închise și altele pe care 
nimic, nici o voință dușmană, nici o 
tiranie nu le poate închide. Și mor
mântul Mihai Viteazul e dintre acelea 
care nu pot fi închise. Acolo se sbu- 
ciumă, neîmpăcat și dureros, idealul 
nostru, și, cât timp va fi neîndeplinit 
acest ideal ce se sbuciumă în durere, 
nu va fi loc și ceas de odihnă pentru 
acel mort de acolo, care e viu 
în cugetele noastre, care e însășî 
vieața, râvnitoare spre dreptate, spre 
lumină, spre putere, a acestor cugete.

In Târgoviștea moartă de azi, noi, 
cei vii, am venit astfel să vorbim cu 
Mihai, cel veșnic viu în suferință. Și, 
în tăcerea de mormânt de acolo, el 
ni-a vorbit, după clipa rugăciunilor de 
pomenire și a șoaptelor de nădejde.

Puhoiul neamurilor ne stăpânește 
și ne-a stăpânit, și față de acest 
blestem, atâta am știut să facem, — 
să ne întrebăm: până când această 
nemilostivire dumnezească, până când 
această mucenicie a unui popor ne
vinovat? Și n’am înțeles că rugăciu
nile cerșesc înzadar mila cerurilor 1 
N’am înțeles că adevărata rugăciune, 
primită de Dumnezeu în orice ceas, 
este aceia a muncii, a conștiinței 
de sine. Cerurile, care nu aruncă bine
cuvântarea lor asupra cerșetorilor, se 
deschid,bogate în binecuvântări,asupra 
activității omenești conștiente de sco
purile ei, asupra vitejiei, asupra stră
duințelor îndărătnice, asupra isprăvii 
îndeplinite.

Prin fapta lui, așa vorbește Mihai. 
El a venit într’un present netrebnic 
pe care unii îl lingușeau și se foloseau 
de pe urma lui, alții îl îndurau, alții 

plângeau și se rugau și cereau drep
tate, iar el, înarmându-se, l-a răspins..

Conștiința nouă și tare, luminată 
asupra drepturilor noastre și asupra 
puterilor ce erau în noi, el a isgonit
cu sabia de foc a arhanghelului pe 
acei cari nu înțelegeau că trebuie să 
plece de pe pământul altui neam. N’a 
chibzuit prea mult și n’a cerut sfaturi Jffl 
îndelungate înțelepciunei, care potri- 3 
vește drumul la fapte mai rareori ♦ > 
decât moralisează pe urma lor, dupăce, 
fără dânsa, ele au fost îndeplinite. ! 
Prin răscoala contra Turcilor el, stă
pânilor slab peste țară slabă, el, ne
sigur de ai săi, a înfruntat pe cel mai ' 
mare Împărat al lumii, stăpân pe cele * 
mai uriașe puteri de bogăție și de oș- 
tire, a provocat lumea turcească, ad- i 
mirabil disciplinată. Un viteaz, —
aceasta înseamnă, adăugând la acea 
slăbiciune, la acea nesiguranță ele
mentul personal care transformă .și 
învinge. Astfel el a putut fi liberatorul 
unui neam românesc în glorie și jertfă, 
nu în socoteli și cerșire.

Și, astăzi, pot să ia aminte ceice 
întreabă oracolul, cu mânile pline de da
ruri, și stau pe gânduri. Liberarea unui 
neam se plătește cu sânge, și neamul 
care n’are în prezent acest prisos 
scump de vieață pentru a-și pregăti 
vieața viitorului, acela să-și suporte 
robia în tăcere. Căci nimic nu se poate 
dobândi —, cum o spuneă în biserică 
președintele nostru, — decât prin sine 
însuși, prin ce-ți gătești luptând cu 
primejdia vieții, cu generoasa risipă a 
sângelui tinăr.

Nu pe o cale plină de flori, svâr- 
lite din dreapta și din stânga, pe când 
de sus plouă lumina cerului albastru, 
ci pe calea tragică a trupurilor calde,, 
stropite de sânge, se merge drept la 
izbândă. Cu ostașii, și nu cu cerșetorii 
neobosiți ai tuturor vremurilor! Bi
ruința smulsă la Călugăreni lui Sinan- 
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Pașa n’a fost, astfel, fapta unui singur 
om, ci a unui neam întreg, a miilor 
de tineri cari de bună voie s’au co- 
borît sub brazdă, jertfindu-se pentru 
ca să putem trăi noi cei de astăzi.

Și iată o întâie învățătură pentru 
cei ce se duc acolo la mormântul Lui, 
de unde se revarsă în veșnic izvor 
cuvântul de vieață: că pentru a putea 
trăi o vieață, ce ți-a fost dăruită, ești 
dator s’o meriți, ca om și ca neam, 
în fiecare clipă.

2. Și a doua învățătură ne vine 
din greutățile carierei lui, din suferința 
și moartea străbunului.

Mihai Viteazul eră un om politic, 
și, ca un om politic, el se încredință 
factorilor competenți. Și „factorii com- 
petenți", îndepărtându-1 de ai săi la 
fiecare pas, pe neted drum de oficiali
tate, l-au adus la înfrângerea dela Mi- 
rislău, l-au întrebuințat la Goroslău și 
l-au târît la trădarea dela Turda.

Mare învățătură! Prin neamul 
nostru se putea îndeplini trainic idealul, 
dacă, întrucât eră cu putință măcar, 
eroul ar fi ținut seamă de acest factor, 
necompetent. Tot geniul său militar 
nu i-a putut asigură însă biruința pe 
calea altora, pe care se rătăciseră 
pașii săi, după strălucirea ispitei. Că- 
lugărenii au fost sfărâmarea porților 
Iadului, și osândiții nevinovați strigau 
din dureri către Arhanghelul izbândei, 
dar el a mers înainte, pe drumul de 
bucurii ispititoare, la capătul căruia îi 
zâmbiâ Raiul și-l așteptă prăpastia, 
și decât Iadul mai neagră. Greșeala 
de atunci nu mai trebuie repetată. 
Oriunde e o fărâmă din neamul nostru, 
de ea trebuie să ținem seamă întâiu. 
Din pământul nostru să scoatem aurul 
care-i zace în adâncimi.

3. Și, acum, al treilea învățământ, 
cel ce vine, după moartea eroului, din 
nerăzbunarea lui.

Niciun om mare nu e așa de mare, 

încât el singur să poată îndeplini o 
operă mare.

Așa fu soarta lui Mihai Viteazul. 
Dacă s’ar fi sprijinit pe o societate 
însuflețită de spiritul său, el n’ar fi 
rătăcit ca un prigonit de soartă pe 
pământul Țării, căreia-i dăduse liber
tatea. N’ar fi rătăcit ca un fugar dela 
Buzău la Argeș, dela Argeș în Oltenia, 
în mândra Oltenie unde fusese și el 
Ban al Mehedinților și care acum stătea 
nesimțitoare la nenorocirea lui. Nu 
și-ar fi sângerat fruntea de treptele 
tronului preaînalt. Nu s’ar fi întors 
braț la braț cu Basta și nu s’ar fi în
tâmplat apoi ce s’a întâmplat la Turda.

O țară întreagă s’ar fi ridicat să-l 
apere, să-1 înalțe, să-l răzbune, și s’ar 
fi văzut ce poate face o țară întreagă.

L-a ucis crima lui Basta, dar noi 
întâiu, strămoșii noștri. L-a ucis sigu
ranța lui Basta că nimeni nu se va 
ridică să-1 răzbune, că după uciderea 
lui va rămânea partidă împărătească 
la noi, pe care n’o va desgustâ ne
dreptatea și n’o va cutremură crima.

Astfel Mihai a perit din lipsa de 
conștiință a poporului său. Dar veacuri 
au trecut, și conștiința noastră învie 
la lumina amintirii lui.

Noi îi vom dă capului profanat, 
scos astăzi spre priveala curioșilor și 
doritorilor de distracție, un mausoleu 
de marmură. Dar piatra de deasupra 
lui nu-1 va închide. O cheie de aur 
vom păstra-o pentru a deschide mor
mântul în ceasul care se va cuveni. 
Cultura românească-1 va pregăti, prin 
toate așezămintele ei, și prin acesta 
al nostru în care pătrunde și o rază 
din alt ideal. Cheia de aur o vom 
ținea aproape de inima noastră. Și în 
ziua cuvenită cu ea vom atinge mor
mântul, și el se va deschide pentru a 
crește puterea conștiinței noastre cu 
puterea minunată a Viteazului ce aș
teaptă.
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Sărbătoarea națională dela Mă- 
rășești. Franța, nobila noastră soră 
latină, a avut fericita inspirație să în
credințeze unuia din cei mai viteji fii 

! ai ei, mareșalului Jofjre, învingătorului 
| dela Marna, o admirabilă misiune mo- 
' rală. Ca semn de recunoștință, pentru 
statornicia și curajul dovedit de po
porul nostru în răsboiul pentru între
girea sa în granițe mai firești, și pentru 
cauza umanității reprezentate de noi 
și aliații noștri, sora noastră mai mare 
a lăsat să fie decorat marele nostru 
căpitan, M. Sa Regele Ferdinand și 
capitala București cu „crucea de răs- 
boiu“, oferită de însuș marele mareșal, 
acest Aetius modern, cum l-a numit d-1 
ministru de răsboiu, generalul Rășcanu. 
Aceeaș decorație a fost rezervată co
munei Mărășești, înălțată de guvernul 
nostru la rangul de comună urbană.

Că ce e Mărășeștii în istoria 
neamului nostru, a arătat d-U ministru 
Rășcanu la marea sărbătoare ținută 
acolo, în prezența mareșalului francez, 
la 22 August a. c. El a zis, între altele: 
„La Mărășești cerbicia românească, 
înfrângând puterea pumnului de fier 
german, ne-a scăpat petecul de țară 
ce ne rămăsese, ne-a scăpat armata, 
dinastia, întreaga noastră energie cu 
care azi ne refacem. Mărășeștii, îm
piedecând intrarea trupelor germane 
în inima Moldovei, ne-a dat posibili
tatea realipirei Basarabiei, la des- 
membrarea colosului rusesc. Mărășeștii 
a menținut viu singurul pion al or- 
dinei în contra molimei rusești, singurul 
zid în contra dezordine!, jafului, dis
trugere! civilizației europene. Mără
șeștii, reînviind virtuțile strămoșești, 
ne-a pus în fața lumei în adevărata 

. noastră lumină, ne-a dat valoarea 
morală, puterea susținerei revendică
rilor noastre, ne-a câștigat admirația 
lumei. ;La Mărășești s’a înfipt primul 
steag al României Mari.

Acestea sunt fructele mănoase ale 
bravurei strămoșești reînviate, acestea 
urmările fericite, nestimate, ale celei 
mai mari victorii a neamului.

Pe laurii câștigați aci, de cei a- 
căror morminte ne înconjoară și de 
atâția din D-voastră cei prezenți, eroi 
din regimentele diviziilor Armatei l-a 
Română, comandată rând pe rând de 
generalii Cristescu și Grigorescu; pe 
laurii aceștia clădim azi opera în
cepută acum 300 de ani de marele 
Mihai; laurii aceștia sunt temelia edi- 
ficiului măreț, înălțat cu prețul a imens< 
sacrificii: „Idealul Național".

Prin legea ce s’a votat, țara a 
dovedit că înțelege să-și arate întreaga 
ei solicitudine pentru urmașii celor 
morți pe câmpul de onoare și pentru 
invalizii de răsboiu, ale căror puteri 
de muncă s’au slăbit întru apărarea 
patriei.

Inițiativa privată nu va lipsi de 
sigur să complecteze și să desă
vârșească opera statului.

Iar strălucirea Mărășeștilor, fruct; 
al vitejiilor neamului și recunoștinței 
lui, trecând hotarele, străbătând lumea,, 
va spune tuturora, totdeauna că „Pe 
aici nu se trece".

Mareșalul Joffre decorează apoi 
Mărășeștii cu „Crucea de răsboi fran
ceză", medalia soldatului francez.

D-1 Colonel Issailly cetește textul 
următoarei citațiuni la ordinul de zi. 
al armatei franceze: '

„Mărășeștii nobil oraș martor al, 
zilelor, de încercări și de lupte glo
rioase ale anului 1917, în momentul 
când armata română luptând contra- 
trupelor germane superioare ca număr, 
a oprit, printr’un eroic efort și printr’c- 
rezistență îndârjită, o ofensivă pe care 
inamicul o credeă hotărîtoare și a, 
constrâns pe acest inamic să renunțe 
la luptă, dupăce a încercat pierderi 
grele". 1
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?. Mulțimea adunată izbucnește în 
' ■ vrale. Strigătele de „Vive la France" 

nu mai contenesc.
î Mareșalul Joffre, vădit emoționat, 

■ține următorul discurs:
>In Iulie 1917 armatele lui Mackensen 

atacau frontul ruso-român spre Șirei 
pentru a-l rupe; ele încercau și să pă
trundă pela sud în Moldova pe care o 
■amenință la nord ofensiva combinată a 
Princepului Leopold de Bavaria și aceea 
a Arhiducelui losef.

' Cu toate atacurile furioase care du-
.rară mai bine de 15 zile, Mackensen nu 

ț.. izbuti în fața rezistenței dârze a ar- 
. ; /matei române.

Stăpânind astfel inamicul, cu prețul 
■unor eforturi eroice și a unor pierderi 

.. considerabile, armata română, salvă 
•armatele ruse de pe frontul Bucovinei 

•■. și acoperea victorios drumul Odessei.
Chiar dușmanii noștri au reeu- 

noseut proporțiile eșecului lor. Ludendorf 
f. chiar scrie în memoriile sale: »Armata

română se consolidase în așa fel că 
judecând drept imposibilă obținerea 
vreunui succes strategie, am oprit ata- 
curilei.

Acesta este locul glorios pe care îl 
•ocupă în istoria generală a Răsboiului, 
bătălia pe care am venit s’o comemorăm. 
Franța a trebuit să fie reprezentată și 
pentru ca amintirea Mărășeștilor să 
rămâe unită cu fastul istoriei sale, ea 
a citat la ordinea de zi a armatei sale 
acest sat, devenit pentru totdeauna ce
lebru, conferându-i astfel titlul de no
blețe pe care ea l-a decernat orașelor 
«ale martire.

Mă închin cu un pios respect în 
fața glorioasei amintiri a generalului 
Grigorcscu și sahit în numele armatei 
franceze pe eroii români căzuți pe acest 
câmp de onoare.*

D-1 general Rășcanu, mulțumește, 
în numele guvernului român, pentru 
decorațiunea oferită Mărășeștilor și ex

primă recunoștință pentru acest semn 
de simpatie față de noi, al Franței 
pururea victorioasă.

D-1 Gh. Negroponte, președintele 
comisiunei interimare a urbei Mără- 
șești rostește următoarea cuvântare:

„Mărășeștii înseamnă o dată de 
glorie neperitoare în analele istoriei 
noastre.

In luna A’ugust 1917 Germanii ho- 
tărîră să termine odată cu noi, să 
ne alunge din cele câteva județe ale 
Moldovei, în care, ca o sfidare pentru 
ei, tricolorul românesc stăruiă să fâlfâie. 
Elanul furios al diviziilor teutone șî 
al complicilor lor, se sfărâmă aci, în 
fața rezistenței eroice a unui stoicism 
antic a mândrilor soldați români, ale 
căror piepturi opuseră o barieră de 
netrecut dușmanilor noștri.

j,Pe aici nu se trece" a spus atunci 
M. S. Regele, gloriosul nostru Căpitan, 
care a fost sufletul binecuvântat al 
rezistenței și victoriei noastre ajutat de 
bravul general Eremia Grigorescu. Și în 
adevăr, nici nu s’a putut trece pe aici. ■

Nouă luni, după retragerea în 
Moldova, o adevărată minune se în- 
făptuise. Armata română s’a reor
ganizat grație patriotismului supra
omenesc al Regelui, ofițerilor și mi- 
siunei franceze a generalului Berthelot 
și generalului Petin. Spuneți Franței, 
domnule Mareșal, că mormintele fiilor 
Franței căzuți aci ne sunt scumpe și 
le vom purtă o pioasă recunoștință. 
Victoria dela Mărășești a fost Marna 
noastră.

Suntem adânc mișcați pentru o- 
noarea pe care Franța ne-a făcut-o 
decorând orașul nostru și trimițând 
la această sărbătoare pe eroul dela 
Marna".

După terminarea cuvântărilor, e- 
levul Nicolaescu din liceul militar Tg.- 
Mureș, recitează o poezie atât de 
frumos, că mareșalul îl îmbrățișează.

7
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In numele guvernului francez, 
Mareșalului Joffre, conferă următorilor 
ofițeri generali Legiunea de onoare:

In gradul de comandor d-lor ge
nerali D. Popovici și Moșoiu.

In gradul de ofițeri d-lor general 
de brigadă Zadig, colonel Grigorescu 
Artur, Marțian Dumitru, Pop Ene, N. 
Mihăilescu.

In gradul de Cavaleri ai Legiunei 
d-lor Locot.-Colonel Eug. Nicodini și 
Căpitan Zamfiropol.

In gradul cu Crucea de răsboi 
d-lor locot. Hotnoc D., Popa Niculae, 
Ion Stănescu și Sava, șef de muzică.

D-1 general Rășcanu decorează 
cu „Steaua României" pe căpitanul 
francez invalid Pauly.

Mareșalul primește apoi defilarea 
trupelor. Ținuta acestora place mult 
eroului. Odată cu trupele defilează și 
invalizii de război. Mulțimea îi aclamă 
frenetic și îndelung.

La orele 12 jum. se servește pe 
peronul gărei Mărășești, o masă de 
200 tacâmuri.

Primăria Mărășeștilor a oferit 
mareșalului Joffre un admirabil album 
în semn de veșnică aducere aminte a 
marei zile, când ercul dela Marna a 
călcat pământul sub care zac eroii 
dela Mărășești și a hotărlt să numească 
piaja principală după numele lui.

înainte de a părăsi capitala, ma
reșalul 'Joffre a adresat următoarea 
scrisoare d-lui general Rășcanu, mi
nistru de răsboiu:

Domnule ministru!

Trupele române, pe care am avut 
onoare a le treee in revistă, în ziua de 
19 August c., în parcul Carol, alături 
de M. Sa Regele, și la 22 August la 
serbarea aniversarei Bătăliei dela Mă
rășești, m’au impresionat foarte viu, 
prin frumoasa lor ținută și prin ati
tudinea lor mândră și marțială; ele 

mi-au dat impresiunea unor trupe 
ciplinate, solide și gata a susținea 
glorie marile și nobilele tradițiuni 
armatei române.

Vaș fi recunoscător, Domnule 
nistru, dacă ați binevoi să fiți pe 
M. Sa Regele, interpretul admirațiungtgk 
și urărilor mele ce le fac pentru armqmța 
M. Sale. r ?«

Primiți vă rog, Domnule MinistruigSt 
expresiunea înaltei mele considerațiuni^ 

, Joffre. li

CRONICA ECONOMICĂ. - |

Convenția cu Austria. Conven-sa 
țiunile economice sunt mai însemnate^! 
decât alianțele de răsboiu. Acestea seta 
încheie cu scopul-de a distruge. Acelea.j| 
cu scopul de a construi. Și cum răș--3 
boiul, abia încheiat, a distrus nenumă-fl 
rate bunuri materiale, problema re-a| 
facerii economice, a reconstrucției țfeța 
rilor vandalizate de războiu, astăzi e|9 
mai arzătoare decât orișicând.

Țările, ca și indivizii, tot mai multa 
trebuie să se convingă că izolate, șî|| 
cu atât mai puțin învrăjbite, nu-și potil 
îndeplini misiunea lor. De aceea el 
neapărată nevoie să-și întindă unaia 
alteia mână de ajutor. 1

Dintre toate țările înconjurătoare^ 
incontestabil că Austria se bucură, în 
această privință, de o atenție specialăjl 
întrucât acest stat care constitue miezul 1 
fostei împărății habsburgice posedă a 
industria cea mai puternică și mal.| 
utilată dintre toate celelalte state ve-| 
cine. Țara noastră are încă nevoie de .] 
produsele industriale streine precum | 
actuala republică austriacă redusă ca | 
teritoriu dar cu o populație extrem de | 
deasă are nevce de cerealele și de-j 
produsele noastre. J

Aceste considerațiuni au deter- | 
minat pe cei cari au răspunderea gos- j 
podăriilor ambelor țări să fixeze într’o- 1
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convențiune specială, mijloacele prin 
cari ambele state s’ar puteă sprijini 
reciproc econot^cește. Convențiunea 
aceasta cuprinde clauze cari facilitează 
și intensifică mijloacele de producție 
ale ambelor țări prin activarea des
facerii disponibilităților în așa măsură 
încât să n’aducă prejudicii nevoilor 
interne ale fiecăreia.

In acest scop eră necesar ca pro
dusele naturale sau industriale ale 
ambelor țări să se bucure de principiul 
națiunei celei mai favorizate, adică 
tratamentul lor să nu fie altul sau mai 
puțin favorabil decât al produselor 
celorlalte state și nici organele de des
facere ale acestor produse să nu, se 
bucure de drepturi sau datorii nici 
mai urcate nici altele decât ale altor 
state. In noua convențiune s’a lărgit 
acest principiu în sensul că se con
sideră ca produse industriale și ma
teriile importate de ambele țări cari 
suferă o transformare de fabricație. 
Acelaș tratament își asigură ambele 
state în ce privește taxele către stat, 
comune sau corporațiuni.

Libertatea transitului trebuia și 
ea asigurată complect prin excluderea 
oricăror taxe vamale și oricăror res- 
tricțiun', iar prohibirea e considerată 
ca admisibilă numai din motive de 
siguranță publică, de poliție sanitară 
sau în anumite cazuri privitoare la 
proviziunile de războiu.

Prin aceeaș convențiune se asigură 
în mod reciproc un acord asupra ad
misibilității prohibirii sau restricțiuriii 
comerțului și se fac înlesniri în ce 
privește transportul pe căile ferate 
ale mărfurilor de import pentru am
bele țări.

O altă clauză importantă este re
gimul navigațiunii care se egalează. 
Vasele de comerț ale ambelor țări vor 
fi supuse reciproc aceluiaș tratament 
ca și vasele naționale. Pentru traficul 

vaselor austriace între porturile ro
mânești și viceversa se va cere însă 
autorizațiuni speciale din partea gu
vernelor respective.

Comercianții ambelor țări vor fi 
autorizați să cumpere în aceleași con- 
dițiuni ca și cei indigeni iar voiajorilor 
li se vor face înlesniri vamale în ce 
privește eșantilioanele de mărfuri sau 
mărfurile pentru bâlciuri.

Societățile anonime, asociațiile 
economice de comerț și orice între
prinderi similare se vor bucură reci
proc de acelaș tratament ca și supușii 
ambelor țări cari se vor bucură în 
persoană, în proprietatea și în intere
sele lor de aceiași protecție legală ca 
și naționalii. Societățile comerciale de 
asemenea nu vor fi supuse la tax 
mai mari decât cele naționale.

In ce privește măsurile de prohi
bire a exportului se va țineă seamă, în 
cea mai largă măsură, de nevoile 
ambelor părți contractante. Aceasta 
fiind o chestiune de o importanță spe
cială, limitarea exportului și importului 
se va fixă printr’o convențiune specială 
în virtutea căreia contingentarea măr
furilor se face de comun acord și dis
tribuirea de permise speciale în urma 
unei înțelegeri între București și Viena. 
Principiul acestei înțelegeri este sta
bilirea unei liste de mărfuri exportabile, 
fixarea cantității lor anuale și împie
decarea acaparării permiselor de către 
particulari.

Orice neînțelegere ivită asupra 
clauzelor acestei convențiuni va fi 
supusă arbitrajului. Tribunalul se va 
compune dintr’un delegat român, unul 
austriac și un supra-arbitru elvețian 
și ședințele se vor ține pe teritoriul 
pârâtului.

Convențiunea se încheie pe termen 
de un an și cu dreptul de reînoire 
trei luni înaintea expirării.

7*
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Un capitol special este destinat 
sprijinului reciproc în ce privește tra
ficul transporturilor și ajutorarea cu 
locomotive, vagoane și vapoare de 
cari ambele țări și le pun la dispoziție.

Cea dintâi urmare favorabilă pentru 
România a nouei convențiuni comer
ciale va fi recunoașterea și grăbirea 
executării contractului încheiat cu o 
casă austriacă pentru repararea a cinci 
sute de locomotive.

Precum se vede, prin noua con- 
vențiune, a cărei alcătuire se datorește 
d-lui ministru al industriei și comer
țului, Octavian Tăslăuanu, se creiază 
obligațiuni cari, fără să dăuneze eco
nomiei naționale fiecăreia din părți, 
asigură sprijin efectiv celeilalte părți 
contractante.

*

Proiectul de statut al Dunării 
a fost prezentat, zilele trecute, confe- 
renței internaționale din Paris, în
trunită cu scopul de a introduce noul 
regim riveran, sau mai bine zis nouele 
regime riverane, fiindcă, precum se 
vede, conferența internațională dela 
Paris vreă să introducă un regim pen
tru gufile Dunării și altul pentru flu
viul însuș dela Braila până la Ulm.

Acest proiect e o mare primejdie 
națională, precum arată distinsul eco
nomist d-l Vintilă I. Brătianu într’un 
articol publicat în noul ziar „înfră
țirea'' din Cluj dela 24 August a. c. 
sub titlul „In chestia Dunărei. Comisia 
Gurilor Dunărei". Proiectul vreă să 
permanentizeze un rău, de care Ro
mânia a pătimit dela 1856 și apoi dela 
1878 încoace. Pe când însă tratatele 
din Paris (1856) și din Berlin (1878) 
au instituit C. E. D. (Comission eu- 
ropeenne du Danube) cu caracter pro- 
vizor, confeiența de acum vreă să o 
permanentizeze. Aici e o primejdie.

Altă primejdie e însaș prezența 
agenților vrăjmași ai Comisiunei Eu

ropene pe pământul țării, cari, precum 
în trecut, așa pot să facă spionaj în 
dauna noastră și în viitor.

Comisia fluvială e investită, con
form acestui proiect de statut, cu 
drepturi nelimitate. Ea poale să des
chidă porturi france și zone libere în 
porturile noastre, — lucru ne mai 
pomenit în analele istoriei noastre.

Conferența internațională dela Pa
ris ne tratează mai rău ca pe niște duș
mani, pe noi bunii săi aliați. Ea vreă 
să internaționalizeze chiar și Prutul, 
care astăzi nu mai e râu de frontieră 
ca înainte de anexarea Basarabiei, ci 
fluviu în interiorul țării românești.

Așa se vede că conferența inter
națională e condusă de alte principii 
decât acele ale dreptății, frățietății și 
egalității, pe care le proclamau cu 
atâta emfază.

La Dunăre ar face excepție în 
scopuri de subjugare politică și eco
nomică.

Sperăm însă că, grație interven
ției reprezentanților noștri români și 
streini amici, conferența va adoptă 
și pentru Dunăre un singur regim, 
precum s’a făcut pe toate fluviile in
ternaționale (Rin, Elba, Oder sau 
Escaut), nu două, cum voiește acum, 
și îl va organiză după alte principii, 
mai drepte și mai raționale.

Iată în rezumat concluziunile, la{ 
cari ajunge d-l Vintilă I. Brătianu îc 
menționatul articol:

1. România nu poate primi ace» 
statul findcă permanentizează pe acel 
învechit al Comisiei europene și care 
nu mai corespunde cu situația creată 
României-Mari.

2. Fiindcă supune în mod inutil' 
Delta și toate brațele Dunărei, care 
nu interesează decât nevoile noastre, 
interne, acelui regim învechit și con
trar drepturilor noastre de stat su
veran.
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3. Fiindcă trebuie o comisie unică 

pe toată Dunărea navigabilă, la care 
să participe pe lângă riverani și state 
mari europene.

4. Fiindcă, pentru a garantă func
ționarea unui regim de libertate tre
buie solidarizarea statelor riverane, 
și deci respectarea drepturilor lor de 
suveranitate în apele lor; reglementul 
propus nerespectând aceste drepturi 
și nelăsând conform tratatelor și prin
cipiilor dreptului internațional apli
carea reglementelor și execuția lucră
rilor fiecărui stat riveran în apele sale 
sub controlul Comisiei internaționale.

5. Fiindcă la Porțile de Fer se 
creiază un regim inadmisibil pentru 
interesele noastre și contrar princi
piilor de mai sus și se consolidează 
regimul unguresc.

6. Fiindcă prin clauzele porto fran
cilor, zonelor libere, folosința forțelor 
idraulice, a regimului vamal și de 
aceea a punerei sub porunca agen- 
ților Comisiei organelor administra
tive românești, și a înființării de tri
bunale internaționale pentru a da ho- 
tărîre pe teritoriul național, se lovește 
în drepturile noastre de stat suveran.

7. Fiindcă contrar principiilor ad
mise de Conferență Păcei, cabotajul 
nu este rezervat riveranilor, cum este 
drept să fie; România deține peste o 
mie de km. pe Dunăre, precum și 
Gurile ei pe ambele țărmuri.

Neatârnaiea ei politică, propă
șirea ei economică, liniștea ei viitoare 
sunt direct legate de regimul ce se 
va stabili pe acest fluviu.

Ea nu poate primi decât un regim 
corespunzător cu aceste interese vitale 
ale ei, și tocmai ca stat mai interesat 
ca oricare altul la o temeinică rezol- 
vire a acestei chestii, ea are ca și în 
1883 dreptul și autoritatea mai mare ca 
oricare altul să se opună la orice regim, 
care robind Dunărea ar robi-o și pe ea.

Un articol asemănător a publicat 
d-1 Vintilă I. Brătianu și în Nr. din 
Iulie c. al revistei englezești „The 
Balkan Review". Economistul.

*

CRONICĂ ȘCOLARĂ.

învățământul profesional in cir
cumscripția Cluj.
A) Școalele civile.

II. Zidirile școlare. In Bistrița; 
a) școala civ. de fete se află în zidire 
proprie; în jumătatea a doua a zidirei 
sunt școalele primare de Stat, b) școala, 
de băieți se află într’o zidire dată de 
orașul Bistrița Statului. Eog, să se ia 
dispoziții: 1. ca școala primară și școala 
civilă de băieți să schimbe locul, prin 
aceasta școala primară nu pierde nimici 
dar cea civilă profită mult. Anume: 
direcțiunea școalelor civ. de băieți și de 
fete este comună, deasemenea este co
mun în parte și corpul profesoral al șco
lilor. Fiind ambele plasate în același 
loc, dar cu totul separate, fără îndoială 
s’ar face nu numai o ușurare a muncii 
corpului didactic, dar și pentru timpul 
de instrucție ar fi mai avantagios, de- 
lăturându-se cu totul întârzierile; 2. să 
se intervină ca orașul Bistrița să renunțe 
definitiv ia zidirea unde este școala de 
băieți.

Zidirea școalei de fete are la fun
dament nevoie, pentru prevenirea unor 
cheltueli considerabile mai târziu, de re
paraturi radicale fiind prea slab. Altcum 
este pe deplin corespunzătoare.

Asemenea pe deplin corespunzătoare 
avem zidiri în Abrud, Cluj, Turda, Aiud, 
Huedin și Târgu-Mureș. In Huedin zi
direa școalei împreună cu terenul este 
reclamată, în baza contractului încheiat 
cu Statul ungar, de către comunitatea re
formată din localitate, o chestie care iar 
va trebui de timpuriu limpezită.

In Târgul-Mureș în aceeaș zidire se
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află plasată școala superioară de comerț 
de Stat, un oficiu pretorial și un post de 
vardiști de stradă. Rog, să se ia măsuri 
urgente, ca atât postul de vardiști, cât 
și oficiul pretoria], care amândouă în 
mod ilegal s’au plasat în zidirea școalei și, 
care contribue în mare măsură la neorân
duiala, care am aflat-o în această zidire, 
să evacueze de urgență clădirea școalei.

In clădiri nepotrivite sunt plasate 
școalele din Dej, Gherla, Reghin, Zlatna 
și Ocnele-Mureșului. Mai cu seamă cu 
totul nepotrivite sunt zidirile din Reghin, 
Zlatna și Dej. In Reghin și Zlatna sunt 
în localuri cu chirie. In Dej va fi ne
voie de acordarea unui credit mai mare 
și de transformarea radicală a actualului 
edificiu, în care se mai află plasată și o 
clasă de școală primară.

Cea din Gherla și din Ocnele Mu
reșului sunt cevași mai corespunzătoare, 
dar au lipsă de încăperi. Zidirea școalei 
din Gherla este proprietatea orașului 
Gherla, dar dată pentru totdeauna în fo
losința Statului.

Sale de desemn au școalele de băieți 
din Bistrița și Abrud, cea de fete din 
Bistrița, Aiud și Turda (cea din urmă 
ocupată de internat).

Sale de lecții fisico-chimice și istorie 
naturală au școalele de băieți din Bis
trița, de fete din Bistrița, Aiud și Turda.

Lipsesc sale de gimnastică în Dej, 
Gherla, Ocnele-Mureșului, Reghin, Abrud 
și Zlatna. Apă de beut lipsește în Gherla, 
Aiud, Abrud și Reghin. Kesumând: zi
dirile corespund încă necesităților ur
gente cu excepția celei din Reghin, care 
va trebui cu orice preț plasată în altă 

parte. Această constatare însă nu are 
scopul să spună, că celelalte lipsuri in

dicate în acest raport și în procesele 
verbale, n’ar trebui delăturate, și încă 
în timpul cel mai scurt posibil.

*
Teren școlar și grădină școlară în 

general lipsește. Ar fi de dorit, ca la 

aplicarea legii de expropriere să fie luat» ! | 
în considerare și necesitățile școlilor 1 

civile. Dacă nu se va face acest lucra 
acum, mai târziu va întâmpina greutăți ' ] 
de neînvins. De teren disponibil școalele a 
vor avea fără îndoială nevoie. Precum1 ,.3 

am amintit în multe locuri lipsesc sale ':s 
de gimnastică, oare vor trebui zidite, ’ a 
lipsesc internate, care cu timpul se vor 
înființa; se vor înființa pe lângă școale:« 
și ateliere de lucru manual, lipsește loo® 

de joc, de gimnastică de vară, grădină ,3 
școlară, care s’ar putea plantă, fie în ' aa 
vederea instrucției științifice, fie în ve->a 
derea lărgirei cunoștinței practice a tine- 
retului școlar etc.

Singură școala din Abrud este în po- J| 

sesiunea unui teren de circa 12 hectare. șM 

Studierea întrebuințărei acestui teren:;» 
s’ar putea face în acord cu organele,|| 

Ministerului de agricultură și în vederea S 
nevoilor Munților apuseni. ■■ ®

Clădirile școlare aparținătoare Sta-® 
tului nu sunt asigurate. S’ar puteă fac»';® 

asigurări în regia proprie a Ministerulrd’o 

de instrucțiune, ca la un eventual in-® 

cendiu, să nu fie Ministerul nevoit a-șffîa 
desechilibrâ bugetul cu noile clădiri. Nu.‘j|j 

sunt de părerea ca asigurările să se facă® 
la societăți particulare. Clădirile școlare® 

sunt în general destul de curate. Se'® 
remarcă în această privință școala din>® 

Abrud și Aiud, unde pe lângă menținerea® 
unei curățenii și ordini de model elevii ® 
și elevele se îngrijesc și de florile plan- ® 

tate la micile balcoane ale tereștrilor >9 
dând întregei clădiri o înfățișare cu multj® 

mai estetică-
Simțul estetic al elevilor să fie oul- jl 

tivat nu numai în mod teoretic în școală 
ci și în mod practic afară de școală. ®

III. Mobiliarul școaleior. In general' ® 
corespunde necesităților. O parte a mo-‘® 
biliarului foarte frumos și modern aLJI 
școalei din Aiud a fost dat la ordinul® 

Resortului în toamna trecută școalei ci- ® 
vile din Orăștie. Ca uniformitatea să nu® 
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■sufere, acest mobiliar să fie restituit iarăși 
vechiului proprietar; școalei civile din 

Aiud.
O mare parte din mobiliarul școa

lelor civile din Odorheiu și Târgu-Mureș 
a fost înstreinat de autoritățile civile și 
militare, precum și de școalele locale.

Ideal ar fi la școale civile de băieți, 
întreg mobiliarul școalei să fie confec
ționat în atelierul școalei, cum s’a făcut 
sub Unguri d. e. în Abrud.

IV. Ateliere de lucru de mâna pre
văzute cu uneltele necesare avem la 

■școala din Bistrița și Abrud pentru băieți, 
la școala din Bistrița, Dej, Cluj, Aiud și 
Turda pentru fete.

V. Colecțiunile științifice. Suot în- 
destulitoare în general. Singure școalele 
din Reghin și Târgu-Mureș n’au avut 
nici un fel de colecțiune. Colecțiunile 
școalei din Târgu-Mureș au fost trans
portate în edificiul liceului de băieți.

Colecțiunile școalelor în acest an 
nu numai că n’au fost sporite, dar nici 
cele aflătoare în școale din motive mul
tiple n’au fost puse îndeajuns în folosul 
instrucției. întrebuințare intensă s’a făcut 
de mijloacele intuitive mai cu seamă la 
școala din Cluj și Abrud.

In Abrud, urmând tradiția lăsată în 
această școală dela Unguri, profesorii 
au contribuit și în acest prim an de 
■școală românească prin munca indivi
duală a fiecăruia la sporirea și intocmirea 
colecțiilor, aparatelor și mobiliarului. Pro
fesorul de geografie a desemnat două 
hărți ale României, directorul și ceilalți 
profesori de specialitate au transcris în 
românește mai multe schițe, tablouri și 
desemne intuitive. In cea mai mare parte 
au provăzut obiectele cu numiri româ
nești ș. a. Lucrul acesta se va face pe 
încetul și la celelalte școale.

VI. Biblioteca. Atât Biblioteca pro
fesorilor, cât și cea a elevilor constă 
partea cea mai mare din cărți ungurești. 
Înjghebarea de biblioteci românești se face 

cu mari greutăți din lipsa de fonduri 
disponibile și din lipsa de cărți. Dacă 
o școală adună o sumă de bani, ca să-și 
cumpere o bibliotecă, alegerea cărților 
se face la întâmplare sau este lăsată la 
discreția librarului.

Lipsesc de tot cărțile românești în 
bibliotecile școalelor din Zlatna și Ocna- 
Mureșului.

Sunt de părerea ca: 1. Cărțile un
gurești de prisos aflătoare în bibliotecile 
școalelor noastre, anume cărțile potriv
nice intereselor românești, să fie dis
truse.') Vor face excepție numai cărțile 
de știință și traducerile mai bune din 
limbi străine.

2. Biblioteci românești sistematice nu 
se pot înființa fără ajutor dela centru. 
Să se compună un catalog de cărți, care 
pot să formeze biblioteca tinerimii și unul, 

care să îndice cărțile menite să formeze 
nucleul bibliotecii profesorilor. Aceste 
biblioteci să fie puse în posesiunea școa
lelor noastre, pe calea, care se va află 

de cuviință. *

Aflu deasemenea necesară luarea de 

măsuri dela centru pentru prevederea 
școalelor noastre cu colecțiunile și apa
ratele necesare. Un deposit central oficial, 
sau încurajarea unei întreprinderi par
ticulare de felul acesta ar fi de mare 
folos învățământului nostru.

VII. Societățile tinerimei. In prea 
puține locuri funcționează după anumite 
norme societăți de ale tinerimei, d. e. 
societăți sportive, cercuri de lectură tu
ristice ș. a; Vârsta plăpândă a tinere
tului acestor școli până la un anumit 
grad explică aceasta. Cercurile de lectură 
au însă un rol destul de însemnat pentru 
școalele frecventate și de străini. Excur- 
siuni școlare s’au făcut în toate școalele. 
Școalele din Aiud și Ocnele Mureșului 
au făcut o excursiune mai lungă de 1 zi.

’) Nu! Să se adune la un loc și să 

se trimită la fabrică! H. Red.
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Pentru înlesnirea excursiunilor șco
lare, să se dea ordin tuturor cassieriilor 
dela C. F. să libereze bilete de tren gra
tuite elevilor și profesorilor excursioniști, 
dacă la excursiune iau parte mai mulți 
de 15 elevi.

VIII. Administrație școlară și con
ducerea școalelor. In general funcționează 
normal.

Registre demne de remarcat și 
întrodus în toate școalele am aflat 
biroul directorului șooalei din Aiud 
anume: Registrul inspecțiilor directorului, 
registrul despre absențele profesorilor, 
croni' a evenimentelor mai importante 
școlare și cronica despre vieața școlară 
a elevilor.

Lipsa de imprimate și de instruc
țiuni precise privitoare nu numai la 
fondul ci și la forma în care să se facă 
administrația școalelor noastre a adus cu 
sine, că de uniformitate nu poate să fie 
vorba. Pentru buna propășire a școa
lelor aflu necesar organizarea unui curs 
pentru teți directorii și îndrumătorii 
școalelor norstre. In acest curs s’ar da 
pe deoparte instrucții privitoare la ad
ministrație, iar de altă parte instruc
țiuni privitoare la îndrumarea învăță
mântului din punct de vedere pedagogic 
și științific. Sabin Opreau.

*

LA ALȚII ȘI LA NOI.

O nouă organizare a politicei 
franceze. Fiindcă Franța a făcut în 
timpul din urmă felurite experiențe cu 
diplomații și politicianii ei-, se proiec
tează o reformă radicală a ministerului 
de externe (Quai d’Orsay). In deosebi 
a avut număroși reprezentanți în 
America latină, cari nu cunoșteau limba 
țărilor de acolo : spaniola.

In viitor se proiectează o împăr
țire a reprezentațiunilor diplomatice și 
consulare în zone. Diplomații și con
sulii vor trebui să cunoască limba

țării unde sunt trimiși și să serveascMș 
15 ani în zona pe care și-o vor alege.? 
Avansările se vor face în cadrele zoneij 
alese, și, dacă se poate, fără schim-; 
barea locului.

Pentru a creiă oarecare unitate și; 
stabilitate în politica externă, care 
timpul din urmă fluctua și ea, cum; 
s’a văzut mai nou din explicațiile date, 
comisiunei afacerilor streine a camerei 
franceze, de domnii Briand, Tardieu-ț 
și Millerand, se proiectează organi
zarea unui consiliu superior al afa
cerilor streine ce ar fi să se compună.; 
din foștii prezidenți ai republice!, din*, 
foștii miniștrii de externe, apoi per-? 
sonalitățile mai remarcabile financiare^ 
comerciale, industriale și agricole^ 
Bine înțeles, deocamdată, se pune- 
numai ideia. Discuțiile de o parte și 
experiența de altă parte vor dă mo
dalitățile aplicării ei.

Se discută și creiarea unui sub-*; 
secretariat de stat al finanțelor inter-; 
aliate, apoi organizarea serviciului de* 
presă, a unui comisariat general al 
expansiunii franceze.

Asemenea e vorba ca viitorii pre
zidenți ai consiliului de miniștri fran
cezi să fie totdeauna fără portofoliu. 
Rostul lor ar fi să coordoneze lucră-.' 
rile singuraticelor resorturi ministe-j; 
riale și să provoace acordul, acțiunile*^ 
și decisiunile necesare.

In felul cum se discută proiectul 
de reorganizare pare să se apropie-;, 
întrucâtva de organizarea ministerelor , 
engleze, unde singuraticele departa- 
mente sunt conduse de miniștrii spe-; 
cialiști în permanență; nu se admit < 
deci -răsturnările și frământările zadar
nice din atâtea țări europene pentru, 
un fotoliu ministerial.

E și acesta un punct al superiori
tății anglo-saxone față de celelalte-, i 
rasse europene.

*
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Instituțiuni franceze în strei- 
nătate. Bancherul Eduard de Roth- 
schild a dăruit pentru „Institut de 
France" o casă în Londra, cu menirea 
de a adăposti muncitori francezi, 
dornici să petreacă în capitala engleză 
pentru a face studii artistice, științi
fice sau literare. Cu prilejul acestei 
donațiuni, Lyon-Caen, secretarul per
petuu al Academiei de științe morale, 
a arătat că ea „va ajută să facă mai 
strânse relațiunile intelectuale între 
Franța și Anglia... făcând cu putință 
tinerilor Francezi să se pătrundă de 
cultura engleză, să se amestece în 
vieața vecinilor noștri, să urmeze cur
surile maeștrilor lor celor mai distinși, 
să cerceteze muzeele lor, laboratoarele 
lor, bibliotecile lor etc."

»
Cum vreau să rezolve Ungurii 

problema evreească? Ungurii, re
veniți după răsboiu la realitate, și-au 
dat seama ce înseamnă lipsa de con
trol serios în vieața publică a unei 
țări, de aceea, precum cetim în unele 
ziare maghiare, într’un nou proiect de 
lege iau măsurile cele mai drastice 
pentru purificarea atmosferei publice.

Iată punctele noului proiect de 
lege discutat în camera ungară:

1. Evreul nu poate cumpără pă
mânt, nici luă în arândă.

2. Evreii nu pot aveă mai mult 
ca o casă. Locuințele mai mari trebuie 
căutate fără amânare și părțile de pri
sos rechiziționate.

3. Nici un evreu nu mai poate 
obțineă permisiune să se așeze în 
viitor pe teritor unguresc. Evreii, așe
zați în Ungaria dela 1914 încoace, 
trebuie expulzați din țară.

4. In toate școlile, slujbele, fa- 
bricele și institutele financiare ale 
Ungariei trebuie aplicat numerus clau- 
sus. Evreii nu au voie să întemeieze 

în viitor școli proprii. Din școlile nor
male sunt cu desăvârșire excluși.

5. Statul nu va face nici transport 
nici altceva pentru ei. Evreii nu pot 
avea servitori ori ucenici creștini.

6. Redactorii, directorii, șefii, co
laboratorii ziarelor, revistelor nu pot 
să fie Evrei și francmasoni.

7. Toate permisele și contractele 
statului trebuie revizuite.

8. In Ungaria Evreii și francma
sonii nu pot să fie: miniștri, secretari 
de stat (secretari generali), șefi de 
secții, primari, ofițeri, notari publici, 
diplomați, funționari comunali și ju
dețeni.

9. Evreii nu pot aveă drepturi 
politice în Ungaria.

10. Toți Evreii, cari păcătuesc 
împotriva ideii de stat maghiar, să se 
pedepsească în mod statarial.

Am reprodus aceste puncte mai 
mult ca o curiozitate. Ele nu sunt o so- 
luțiune norocoasă a chestiunei evreești. 
Nu cu legi draconice, nici cu măsuri 
violente sociale (progromuri), ci cu 
organizații serioase economice se pot 
apără popoarele amenințate de Evrei.

*

ÎNSEMNĂRI.

Un ministru filozof: Benedetto 
Croce. Nn sunt multe ministere în lume, 
care să poată numără între membrii săi 
personalități atât de distinse ca alui 
Benedetto Croce, ministrul instrucțiunii 
publice în cabinetul italian Giolitti. Acest 
ministru ocupă un loc de frunte în 
mișcarea intelectuală contemporană. Ca. 
filozof e așezat într’un rang cu fran
cezul H. Bergson etc. Pe când însă 
Bergson e aproape exclusiv filozof, Be
nedetto Croce poate fi privit cu drept 
cuvânt și ca critic și istoric.

Operele sale fac o bibliotecă consi
derabilă. Memorii, în sens speculativ,, 
studii, monografii, tablouri comparative,,. 
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■ tratate didactice precedă, însoțesc și ur
mează cele patru volume ale sale de 

Filozofia Spiritului, care formează nu 
un sistem, ci cum zice el însuș o serie 
de sistemizări în cugetarea sa filozofică. 
Activitatea spiritului său e surprinză
toare. EI nu se ocupă de abstracțiuni. 
Nu se închide în clasificarea datelor 

• empirice. El privește vieața. El cearcă 
s’o explice în formele sale reale, nece
sare, substanțiale și esențiale, adecă în 
istorie și în artă. Pentrucă arta și istoria 
sunt creatiunile omului și de aceea ele 
pot fi cunoscute cu certitudine. Ele sunt 
date concrete și vii, ca și vieața însaș.

Benedetto Croce e, alături de Bergson, 
E. Boutroux, reprezentantul cel mai au
torizat al idealismului nou, care susține 
împotriva realismului nou, mai cu seamă 
american, că metoda științelor nu se 
poate aplică la filozofie, deși problemele 
celor două domenii sunt identice. Dar 
filozofia cuprinde în sine știința, care 
nu e decât o parte dintr’un întreg. Me
todele însă le sunt diferite. Cei doi 
stâlpi ai clădirei filozofice alui B. Croce 

sunt Estetica și Teoria ți istoria isto
riografiei, adecă prima și ultima parte 
din lucrarea sa filozofică, Filozofia Spi
ritului. Lucrările intermediare, Logica 
și Filozofia Practicei sunt secondate. 
Ele sunt sâmburele sistemizărilor lui 
Croce. Primele două fixează limitele 

acestui solid întreg
Croce, judecându-1 după activitatea 

sa filozofică, pare că ar fi trăit multă 
vreme, deși nu e decât de 54 ani. Ori
ginar dintr’o familie din Abruzzi, el a 
primit o creștere aleasă într’un colegiu 
catolic. Cetitor pasionat, iubitor de ediții 
vechi și rare, el a cetit foarte mult. A 
început apoi să și scrie. Nu are însă 
demonul elocinței, nici darul imaginelor 
și al avântului poetic. Ceeace caracteri
zează scrisul său e limpezimea și vi
goarea sa logică. Deși istoria literaturei 
italiene alui de Sanctis a făcut asupra

lui o profundă impresiune, el e lipsit cu» 
toate acestea de vioiciunea, eleganța 

grația acestui scriitor. ,'S
O întâmplare tristă îisguduie vieața: 1 

cutremurul de pământ dela Casamicciola 
îi omoară părinții și pe unica sa soră; îj 

el însuș e îngropat de ruine și rănit grav, fl
După însănătoșare, se duce la Roma 

cu fratele său și locuește la vărul său 
Silvio Spoventa. Aici întră în legătură : » 
cu poiiticiani, profesori și ziariști. Ur-'îg 
mează și un curs de jurisprudență la ii 

universitate, mai mult ca amator decât ya 

ca elev zelos. 1
Mai mult îi plăceă să lucre în bi- 

blioteci, după bunul său gust, urmând 
înclinările naturale ale spiritului său. W 
In anul al doilea audiă regulat cursul ji 
de filozofie morală al profesorului An-~:1 

tonio Labriola, care i-a deșteptat gustul » 
pentru problemele morale, asupra cărora J 
aveă să stârnească mai târziu și el în I 

Filozofia Practicei. Cu toate acestea, {a 
deocamdată, îi lipsește sentimentul vo- 
cațiunii sale filozofice.

Cetind, meditând caută pretutindeni '1 
un echilibru intelectual și moral. Revine a 
la Neapol, călătorește în Germania, Spa- jffl 

nia, Franța și Englitera. jS
Ceeace-1 preocupă, dupăce se în- J 

toarce acasă din aceste călătorii, e eru- ți 
diția: lucrările istorice și literare. 3

In curând își dă seamă de îngu- a 
stimea lor și atunci studiază filozofia și 3 

metodologia istoriei la autorii italieni și 1 

germani, mai cu seamă Știința nouă 
(Scienza nuova) alui Vico. i

In 1895 Antonio Labriola îi trimite r > 

studiul său asupra Manifestului Oomu- 
niștilor de Karl Marx. Lucrarea aceasta J 
îl fascinează, îl înalță, îl pasionează. ' ’ 

Cu o râvnă de nedescris studiază eco- J 
nomia politică.

Această nouă orientare îl îndrumă 
la filozofie, dar îl îndrumă acum cu o 
bogăție de cunoștințe pe care înainte, 
după propria lui mărturisire (Contribusto i j 
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alia Critica di me stesso 1918), nu o 
aveă. Croce ne spune, că meditațiile 
sale, studiile sale economice aveau ca 
țîntă finală: istoria.

Nicicând socialismul n’a avut un par
tizan mai convins decât el. A ajuns 
să-și formeze o credință nouă despre 
regenerarea neamului omenesc prin și 
în muncă, — credință care mai târziu 
slăbește și piere. Ceice doresc să afle 
amănunte mai multe despre aceasta pot 
ceti articolul său Moartea socialismului, 
publicat în cartea Cultura și Vieața 
Morală (Cultura et Vita Morale, La- 
terza, Bari 1914).

Socialismul tradițional, fondat pe co
munitatea și egala repartiția de bunuri, 
a dat naștere multor programe Reforma
toare și revoluționare, care nu înseamnă 
nimic, fiindcă sunt depuse în opere me
diocre. Acest socialism utopist, născut 
din dorința copilărească de egalitate și 
regularitate, atunci când însaș vieața e 
neegală și neregulată, nu trebuie con
fundat cu socialismul modern sau maxi
mul, care e cu totul științific.

Sindicalismul, format pe urmele lui 
Marx de agerul George Sorel, n’a produs 
nimic positiv, ci s’a pierdut în o serie 
de critici negative, adesea juste, la 
adresa statului democratic modern. Pro
letariatul e incapabil să guverneze. Ii 
lipsește pregătirea, înălțimea și bunul 
simț burghez. Lucru constatat în Italia, 
Franța, Anglitera.

Când și-a scris Croce articolul său 
despre socialism, nu putea cunoaște exem
plul ce ni-1 oferă Rusia de astăzi. Recu
noaște și el însă rezultatele apreciabile 

■ ale socialismului modern și istoric: mai 
multă dreptate în realitatea socială, des- 
voltarea studiilor economice, un nou as
pect al istoriei și, din punctul de vedere 
material, îmbună'ățirea condițiilor de 
existență ale muncitorilor.

In timpul din urmă Croce se ocupă 
tot mai intensiv de filozofie. El medi

tează și-și coordonează meditațiile; cearcă 
să le dea formă. Intră în legătură cu 
Gentile, profesorul de filozofie al uni
versității din Roma. Tot mai mult se 
cristalizează în capul lui planul unei 
opere estetice și de istorie a esteticei. 
Planul e din 1898, dar opera nu apare 
decât în 1902

Intr’aceea s’a preocupat și de alte 
chestiuni.

Estetica ca știința expresiunei și 
linguisticei generale l-a determinat pe 
Croce să fondeze revista Critica, al cărei 
prim număr apăru la Neapol în Ia
nuarie 1903.

Această revistă își propune să stu
dieze vieața intelectuală italiană în ul
tima jumătate de veac. Gentile îngrijii 
partea filozofică, iar Croce partea isto- 

rică-literară. «Lucrând la Critica, scrie 
Croce, am simțit desvoltându-se în mine 
conștiința limpede că mă aflu la locul 
meu, că dau publicului partea cea mai 
bună a ființei mele, că săvârșesc o operă 
politică în sensul larg al cuvântului, o 
operă de adevărat cetățean».

Afară de revistă, el publică dela 

1903 încoace Logica, Filozofia Prac
ticei, studiul asupra lui Hegel, mono
grafia lui Vico, lucrare de mare însem

nătate și Teoria Istoriografiei (ultima 
ediție e din 1920).

Sub durata răsboiului a scris mo
nografiile sale asupra lui Goethe și 
Shakespeare. «Recetind în tristele zile ale 
răsboiului mondial operele lui Goethe, 
zice Croce în prefață, m’am ales cu o 
liniște și seninătate cum, poate, nici un 
alt poet n’ar fi fost în stare să mi-le 
procure, în asemenea măsură».

Reprivindu-și întreagă activitatea, 
Croce ne spune că eeeace posedă el este 
arta de a învăța. Doctrina pedagogică, 
care mărginește educația la anii tinere- 
țelor, e falsă. Iar aceea, care consideră 
vieața ca o educație continuă, e de un 
adevăr fecund. Și ceeace caracterizează 
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filozofia sa e metodul său, care-i permite 
să-și modifice și îmbogățească în con
tinuu cunoștințele sale. El nu are pre
tenția să deă ultima explicație a lumii 
într’o formulă, dela oare să nu existe 
abatere. Filozofia sa e mobilă, vioaie, 
care trăiește și se sporește neîncetat 
între cadrele fixate de logică cu scopul 
de a cuprinde în sine tot mai mult adevăr 

și realitate. Un adevăr definitiv ar fi un- 
adevăr mort. E ceva asemănător cu 
științele naturale. Nu are nimica static, 
ci numai dinamic, static fiind doar spi
ritul, unica realitate concretă, care creiază. 
diferitele forme și le dă conținut și vieață.

Iată cum se prezentă ministrul filozof 

Benedetto Croee. jon

Cărți românești.
I. I. Stoican, Tragedie mută. 

Editura „Cartea Românească" S. A. 
București. Prețul 15 lei. Format 8°, 
326 p.

Un critic literar din vechiul regat 
scria anul trecut, sub impresiunea unirii 
politice a tuturor provinciilor românești 
într’un singur regat, și amăgit de ilu- 
ziunea deșartă a unei fericiri paradi- 
siace în noul stat, că în curând se va 
schimbă fața literaturii românești. Ac
centele jalnice și înduioșătoare vor 
dispăreâ. Literatura militantă va fi ne
cunoscută. In deosebi cea de revendi- 
cațiuni; atât de frecventă înainte de 
răsboiu, va încetă cu totul.

Nimic mai falș.
Dovadă e și romanul de față. Ca 

atâtea alte scrieri literare românești 
(„Dan“ de A. VlahUță, „In lumea drep
tății" de I. Alex. Brătescu-Voinești, 
„Două neamuri" de C.Sandu-Aldea etc.) 
e și această „Tragedie mută" un strigăt 
de revoltă împotriva nedreptății so
ciale dintr’un stat plin de corupțiune. 
E, poate, și prea exagerat, de aceea 
pierde mult din efectul, pe care l-ar 
fi avut cu siguranță, dacă ar fi puțin 
mai cumpătat.

lată, de ce e vorba.
Un băiat deștept dela țară, Ion V. 

Țârdea, eroul romanului, deși e dotat 
cu admirabile calități, deși învățătorii 
și profesorii lui ii profețesc un viitor

strălucit, deși e totdeauna cel dintâiu' a 
între colegii de școală, deși chiar și 
în publicitate, ca scriitor și conferențiar, 
are succese remarcabile, nu izbutește J 
în vieață să-și asigure existefița sa și 
a familiei, din simpla cauză că nu are ,ji 
noroc. (Autorul și pune în gândul-celor ’ Șj 
doi frați, Ion și Grigoraș Țârdea, ur- .< 
mătoarele versuri caracteristice din— J 
tr’un vechiu cântec popular: J

Foaie verde siminoc, ' a
Neamul nost’ făr’ de noroc 1) <3

Așa cum e înfățișat nenorocul fa- 
miliei Țârdea în romanul de față e- 
însă puțin verosimil. Băiatul cel mai 
mare al familiei, Gheorghe, crescut cu | 
atâta chin și greutate, dupăce ajunge- Ț 
sublocotenent și ar putea fi și el de^ J 
ajutor fraților săi mai mici, mai cu j 
seamă lui Ion, care nu mai poate suferi ■* 
umilirile slugilor și ale puiului de cio- J 
coiu grec, Leonaș Crisaldis, trebuind i 
astfel să iasă dela curtea boierească și I 
să trăiască de capul lui, se îmbolnă- j 
vește de pleurită și moare în floarea <ș 
tinerețelor. Alt băiat, Grigoraș, dupăce i 
e bătut cu harapnicul la moșia unui 9 
colonel de vătavul jidov, de rămâne 
cu fața răvășită, moare în campania 
din 1913 contra Bulgariei. O soră. 
Zamfira, bunătate de femeie, de să 
nu-i găsești pereche, se mărită după 
bețivanul și stricatul satului, Neculai.
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Ogod, care-i bea toată averea și pe 
deasupra o mai și bate. Familia aceasta 
nenorocită nu primește nici partea de 

/moștenire cuvenită, testată ei de bă
trânul boier Crisaldis, fiindcă familia 
acestuia falșifică testamentul. Culmea 
nenorocirii o reprezentă, firește, eroul 
principal, Ion V. Țârdea. Ca să fie 
mai tragic, autorul îl pune pe erou, 
să se însoare de pe clasa VIII de liceu 
și să se lupte cu toate mizeriile 
traiului în anii de studiu universitar. 
Tânăra lui nevastă ne mai putând 
rabdă foamea și sărăcia își vinde ti
nerețea și frumusefea, pentru a fugi 
mai pe urmă la Nisa cu rivalul său, 
Leon Crisaldis. Ultimul examen la 
facultatea juridică, de care atârnă 
soartea lui, nu-1 poate trece el, care 
pentru știința lui se luă de piept și 
cu Dumnezeu; el care a fost reco
mandat de decanul facultății la fami
liile mai bune ca meditator. Cunoscând 
lanțul neîntrerupt de nenorociri al 
acestei familii, pare că îți face rău, 
să-l vezi pe erou, cum umblă și se 
interesează la portarul facultății, să 
afle, cine a izbutit la examen și cine 
nu. După atâtea dureroase antece
dente, nu se puteă alt rezultat decât 
cel negativ. Și ca nefericirea să fie 
deplină și tragedia din mută, cum o 
numește autorul, să devină strigătoare, 
strident de strigătoare, în ziua, când 
a căzut el la examen și l-a părăsit 
nevasta, inebunește și mamă-sa, cre- 
pând capul bărbatului și al copilului 
Sandu cu toporul și aruncându-se, pe 
urmă, și ea într’o vâltoare a Șiretului. 
Când citește eroul, Ion V. Țârdea, 
scrisoarea frățiorului Călin despre ne
bunia mamei, și cele făcute de ea în 
nebunie, mai apoi scrisoarea plină de 
insulte a nevestei care-1 înșală și fuge 
la Nisa, amețește, cade și, lovindu-se 
cu capul într’un cuiu, moare într’un 
lac de sânge. Din întreagă familia

Țârdea nu mai rămâne decât Călin, 
acasă la părinți și copilașii lui Ion: 
Marin și Magda, departe în streini, 
strigând sfâșietor, ca puii golași căzuti 
dintr’un cuib călduros: „Tatia“ și 
„Mamia“ și iar „Tatia“ și „Mamia" ...

Aceasta e jalnica, prea jalnica tra
gedie alui Țârdea. *

Și e prea jalnică această tragedie 
nu numai din motivul invocat și de 
autor, ca motto, la capitolul XLIV, 
dintr’o cugetare a d-lui N. lorga: „E 
tragică, în adevăr, numai căderea 
aceluia care s’a ridicat singur", ci mai 
ales din motivul că autorul, conform 
curentului literar la modă, face din 
eroul său nu un om, unul singur, cum 
este ori și cine de cele mai multe ori 
în luptele cele mai grele ale vieții, ci 
un șirag nesfârșit de oameni, — toată 
gloata strămoșilor săi plugari, o pune 
să se sbată într’însul după lumină și 
fericire.

Realitatea e însă alta. Indivizii cei 
mai multi, dacă sunt cât de cât bine 
dotați, își creiază o situație și pot să 
ducă o vieață, dacă nu deplin fericită, 
cel puțin tolerabilă. Cu atât mai vârtos 
izbutesc familiile bune, care se reculeg 
într’o parte pentru nenorocirile venite 
din altă parte. Iar, când un șirag ne
sfârșit de oameni luptă conștient și 
consecvent într’un indivi.d pentru o 
cauză dreaptă, deruta e exclusă.

De aici cusurul fundamental al 
acestui roman. Dacă nenorocirile ar 
fi mai puține, efectul ar fi mai mare. 
Așa însă e falș. Cine dovedește prea 
mult, nu dovedește nimic (Nitiil probat, 
qui nimium probat), ziceau cei vechi, 
și ziceau foarte bine.

De unele cusururi mai mici, nici 
nu amintesc, ca de pildă, că eroul 
romanului, care tineă mult la familia 
sa de (ărani face nuntă fără să aducă 
pe cineva din ai săi dela fără, și mai 
târziu, deși păstră legăturile cu cei 
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de acasă, nu știe că ai lor nu mai 
sunt vechili la moșia boierească, ci 
s’au mutat la pădure, ori alt cusur, 
că el, bărbatul cult, cu studii univer
sitare, nu-și dă seama, că nevasta lui, 
care face plimbări după amiezi și nopți 
întregi, purtându-se îmbrăcată la modă, 
pe când el nu-i dă o pară chioară, de 
unde poate aveă parale și ce vieață 
poate duce? ș. a.

Și totuș romanul are și calități.
Autorul e un remarcabil talent de 

povestitor și posedă cultură literară 
frumoasă.

Talentul de povestitor cred că 
nimic nu-1 dovedește mai bine ca îm
prejurarea că te fascinează dela în
ceput până la sfârșit. Nu-1 poți lăsă 
din mână, până ce n’ai isprăvit și ul
tima filă de cetit Cultura literară se 
resimte din întreg scrisul autorului, 
dar o poți vedea și din vorbele în
țelepte și expresive, cu cari își îm
podobește fiecare capitol al roma
nului său.

Mai remarcăm și nuanța creștină 
pronunțată a acestui roman. Eroul e, 
și pretinde dela fiecare tânăr să fie, 
în momentul cununiei tot atât de curat 
la trup și la suflet, ca și mireasa sa. 
Afară de aceea în momentele cele mai 
grele ale vieții află alinare în religiune, 
în exemplele ei de răbdare sfântă și 
în lecturile ei întăritoare de suflet. 
Până acum au fost puțini autorii pro
fani, la noi Românii, cari să citeze cu 
atâta familiaritate fraze și scene din 
biblie. O calitate care trebuie încu-» 
rajată.

Ce privește forma (limba și stilul) 
e desăvârșită. Nimic de observat. 
Nimic de dorit. In deosebi îl reco
mandăm cetitorilor transilvăneni cari 
vreau să-și însușească o limbă ușoară, 
curgătoare și să cunoască atâtea stări 
și fenomene ciudate din vieața fraților 
noștri din vechiul regat. De-ar fi scutit 

și de multele, poate prea multele gre— 3 
șeii de tipar, romanul ar fi, în ce- | 
privește forma, chiar ideal. Un cetitor | 
inteligent însă ușor observă greșelile J 
acestea și le poate îndreptă însuș. |

Verax. J

Bucura Dumbravă, Cartea Mun— 1 
ților. Colecția Cărților Galbene. Bu- 
curești 1920. Pasagiul Român 22. For- 1 
mat 8°, 97 pagini. Prețul 6 lei. |

Iată o carte care nu e iertat să -3 
lipsească din mâna nici unui Român, a 
adevărat. Mai ales tineretul, căruia au- a 
toara îi face o caldă închinare, trebuie j 
s’o cunoască, din fir în păr, și 8*0 ’j 
poarte totdeauna la sine, ca un bre- ‘1 
viar. Aici va găsi tot ce va dori, ori de Jl 
câteori va fi cuprits de dorul de munte,, 1 
de dorul înălțimilor curate, de dorul de 9 
a-și purifică sufletul la sânul iubitor al ;■ 
naturei-mame. Mai întâi se arată ce a 
importantă e clipa plecării la munte. || 
Dacă nu e senin cerul, să fie senine 9 
sufletele. însemnătate deosebită au și. 9 
tovarășii, apoi hainele și dichisul dru- 3 
mețului. Cine nu se îmbracă, cum se- 9 
cade, la munte, ușor se alege cu 3 
„junghie, tuse și sdreanță". Hrana e 9 
cea obișnuită: slănină, brânză, pâne,.9 
ciocolată, mere și ceaiu. Folositoare 9 
sunt și îndrumările date pentru „eco--9 
nomia forțelor". Vorba Moțului: Mergi ,9 
încet, ajungi departe. Când rătăcești, .9 
sunt bune „întrebările". Clasic e ca- 9 
pitolul despre „cuviință". Ar trebui , 9 
reprodus în manualele școlare, să-l 9 
știe băieții și fetițele pe din afară. 9 
Reținem din el câteva fraze: Când în. 9 
țara românească nu vor mai înjură . 9 
„superiorii", nu vor mai înjură nici .9 
țăranii. Împrejurul caselor de adăpost 9 
(e vorba de Elveția) nu vezi mormane v9 
de cutii de conserve golite și de cutii 9 
murdare. Păzitorul ca și drumeții au 9 
grija curățeniei locului. Ei ar privi ca .9 
pe niște barbari pe acei cărora nu..9 
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le-ar fi drag fiecare copac și fiecare 
fir de iarbă. Capitolul încheie: Intor- 
cându-mă odată de pe vârful Omului, 
însoțitorul meu țăran îmi zise: „Ce zi 
frumoasă am avut; n’am auzit glas 
de om".

Se arată apoi, ce farmec are con
versația în jurul focului la munte. E 
ca o sfântă spovedanie. Asemenea 
ooezia neîntrecută a focului. Altfel e 
focul de brad, care bubuie și aruncă 
scântei. Altfel cel de fag, care se to
pește ușor și altfel cel de stejar, 
cel mai călduros și mai frumos; are 
jeratec ca rubinul. Frumos și vijelios 
e focul de jnepeni, dar nu prea căl
duros. Nu sunt uitate, firește, nici 
stânele, la bacii cărora afli tot atâta 
cinste, ca și la plugarii dela țară. Ca
pitol interesant e cel cu „Florile*1, care 
trece în revistă toată flora noastră 
alpină. Se tine seamă și de numirile 
aflătoare în dicționarul botanic al lui 
Pantu, dar se aduc și elemente nouă 
foarte interesante. Astfel autoara in
sistă asupra numirii deosebit de ex
presive a smirdarului (bujorului de 
munte), fiindcă sugerează și felul par
fumului acestei flori, — te gândești la 
smirnă 1 Ori cealaltă numire a bujo
rului de apă: brustan, latinește „te- 
lekia specicsa". — Alt capitol înfăți
șează frumuseța munților în toate 
„anotimpurile". Primăvara frăgezimea, 
vara culoarea și bogăția, toamna lu
minozitatea, iarna măreția. Nu e ano
timp să nu prezente interes deosebit. 
Autoara ar ști povesti multe în legă
tură cu fiecare din aceste anotimpuri, 
ori în legătură cu „apărarea" și „duhul 
munților", dar i-se pare că n’ar ter
mină niciodată. O întâmplare povestește 
cu toate acestea. E vorba de o cu
nunie în dricul iernei, celebrată în 
schitul din peștera îalomicioarei, din 
inima Bucegilor. Nu cred să se fi 
adunat vreodată în bisericile poleite 

din oraș oameni mai adânc pătrunși. 
de sfânta taină a căsătoriei ca aceștia, 
încheie distinsa scriitoare. Și din ca
drele, în care ne înfățișează dânsa 
cununia, vedem că e așa. E măreția 
fără seamăn a întregei naturi, deve
nite templu, ca în poezia populară. 
Miorița.

Când mântui cartea de cetit, un 
adânc regret te cuprinde. Pentruce n’a 
continuat autoara? Pentruce n’a mai 
destăinuit și alte lucruri minunate din 
experiențele ei bogate făcute la munți? 
Nimeni doară nu cunoaște ca ea mun(ii 
noștri 1 Bucegii îi sunt tot atât de 
familiari, ca și Negoiul ori Retezatul. 
Cine a călcat atâta loc și a atins de 
nenumărate-ori astfel de înălțimi, tre
buie să știe multe. De aceea zicem: 
mai așteptăm astfel de cărți. Ele vor 
fi o adevărată binefacere, fizică și 
morală, pentru generația noastră isto
vită de răsboiu. Ion Georgescu.

«
In atențiunea d-lor profesori de 

istorie. Un fals istoric. In editura 
librăriei Socec & Cie (de fapt Schwarz 
<S Șaraga) a apărut un nou manual 
pentru istoria Românilor de dl prof. 
N. Ccnstantinescu. Expunerea e făcută 
cu căldură, materialul referitor la istoria 
Românilor din Dacia-superioară e de 
altminteri tot atât de redus ca și în 
celelalte manuale din vechiul Regat.

Harta, numită istorică, dela finele 
cărții e însă un fals istoric, căci peste 
ținutul, în care se află și Sași, in mi
noritate însă față de Români, e tipărit 
Țara Sașilor. Așa nu s’a numit acest 
ținut nici în trista epocă până Ia 1848, 
ci numele oficial, după documente, a 
fost fundus regius, românește pă
mânt regesc, Sașii îi ziceau Konigs- 
boden, numit astfel, pentrucă regii 
Ungariei, Geza, dar mai ales Andreiu 
al II-1ea, cu confirmarea și a urma
șilor acestora, i-a primit pe Sași ca 
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hospites pe acest pământ românesc 
cu condifia să se folosească de munți, 
pășuni și ape în tovărășie cu Românii 

■și Bisenii, locuitorii autohtoni ai lui.
Tot un fals istoric e și inscripția 

Țara ungurească peste partea de vest 
a Transilvaniei, inclusiv Țara Moților, 
căci acolo nu au fost niciodată Un
guri și ceice au cutezat să între nu 
și-au mai revăzut neamurile. De alt
minteri Unguri nici nu au existat în 
constituția veche a Transilvaniei, ci 
numai Nobili, Săcui și Sași. Ungurii 
de acum din Transilvania sunt im
portati în veacul trecut, ca să slă
bească elementul românesc. Dacă mai 
adăogăm și inscripția Țara Săcuilor 
peste partea de est a Transilvaniei, 
vedem că Românii din punctul de ve
dere ai drepturilor politice nu sunt nici 

. acum în Ardeal, căci d-1 Constantinescu 
a restabilit faimoasa Unio trium na- 
tionum, care ne-a apăsat 417 ani.

Manualul e aprobat de On. mi- 
nisteriu regal român al instrucțiunii...

Cibiniensis.
*

1. Colecția Cărților Galbene. Ce 
vrem ? Catechism pentru suflete neho- 
tărîte. București, Pasagiu! Român 22.

Colecția aceasta vrea să fie o se- 
lecjiune mai liberă a chestiunilor cul
turale și politice, literare și artistice, 
cu deosebită atențiune spre tot ce în
fățișează un interes mai nou, o inter
pretare mai fecundă și o exaltare mai 
sinceră a vieții. Mai ales tine să com
bată direcția cărturăristă, care, ca 
orice degenerare, e primejdioasă.

In Nr. 1 sunt câteva axiome, din 
care se deprinde o concepție eroică 
a viefii- Astfel axioma 12zice: „Oamenii 
nu sunt egali. Omul cel mai superior 
să fie stăpânul cel mai mare. Nu e 
nenorocire mai groaznică, decât atunci 
când puternicii pământului nu sunt 
primii dintre oameni. Atunci totul e

•sf 
fals, monstruos și toate merg dean4| 
doasele." Iar cugetarea din urmă(19) e:-j 
„Toate năzuințele omenești sunt îiwa 
cercări: lungi încercări. Să ne păzit» 
de micile victorii. Să ne păstrăm pentrO 
o victorie mare". Z?ec. a

* '■«
2. D. loanițescu, Un apostol a/a 

vieții moderne William James. O scurffl 
privire și câteva pagini alese.

După o scurtă privire asupra fi-a 
losofiei Americanului W. James, do 
natură mai mult informativă decâta 
critică, se dau câteva pasagii mai căli 
racteristice pentru cugetarea acești» 
filosof. Ca în orice filosof „reformatori^ 
pe lângă unele păreri întemeiate, sunti 
și o sumă de idei greșite. Astfel dim 
preciarea valorii raționale a omuluîi 
e o mare greșală. Din faptul că ideb-^a 
logiile filosofilor sunt foarte diferit®! 
și uneori contradictorii nu urmează cO 
ele sunt pur și simplu condamnabil^ 
Urmează numai atâta că îji trebui®! 
pricepere deosebită ca să poți fac» 
discernământul cuvenit între raționa*^ 
mentele adevărate și cele falșe. Pragn| 
matismul nu poate fi. calea cea mals 
sigură pentru aflarea adevărului și âl 
binelui. De câteori nu rezultă și ditfl 
idei și convingeri greșite câte o f&<« 
râmă de bine. Dar această fărâmă d<&| 
bine nu poate fi sancțiune suficientîl 
pentru un întreg sistem greșit. O pildei 
Mohamedanismul și peste tot fata<*| 
lismul oriental a dus unele popoare! 
la minuni de vitejie, precum le duc» 
astăzi la o apatie și moleșală care 1» 
tine în urma tuturor popoarelor euro-1 
pene. Ei bine, cum mai poți află CHS 
metoda pragmatistă, preconizată do 
James, în astfel de cazuri adevărul ști 
binele? — Greșite sunt și părerile» 
filosofului american despre „Dumne^il 
zeul ireal și deșert al teologiei șc<h| 
lastice", pe care arată că nu-1 cunoaște»! 
apoi felul cum justifică „mulțimea ștj
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felurimea sectelor și credințelor reli
gioase". Adevăratii cugetători nu tre
buie să mărească anarhia spirituală, 
încurajând pornirile deșănțate indivi
dualiste, ci să înfrățească spiritele 
printr’o desăvârșită unitate de gândire. 
Pentru așa ceva se cere însă studiu 
și meditație profundă asupra adevă
rurilor eterne. „Și e foarte cu putință, 
zice James cu multă dreptate într’un 
loc, ca noi să ne aflăm în univers, 
zșa cum se plimbă prin bibliotecile 
noastre câinii și pisicile — care și 
ele văd cărțile și ascultă convorbirile 
noastre, dar nu-și dau cu nimic samă 
de ce înseamnă toate acestea." Încolo 
„îndrumările pedagogice" sunt clasice. 
Ele singure merită să fie cunoscute 
și urmate de cât mai multă lume ro
mânească, atât de streină de practi- 
citatea și laboriositatea proverbială a 
Americanilor.

Cu aceste restricții necesare reco
mandăm lectura acestui „apostol" (sit 
venia verbo!) al vieții moderne.

* Spic.
3. Const. Beldie, Glassa Spiri

tului Cărturăresc. încercare antiinte
lectualistă.

Broșura aceasta e, cum arată și 
subtitlul, o încercare directă de a com
bate intelectualismul modern. De alt
fel, precum s’a notat dejă, întreagă 
colecția cărților galbene are direcție 
.antiintelectualistă. Glossele cele mai 
multe sunt adevărate. Povața urmă
toare: „Tinere, nu te rușina de slă
biciunile, de ticurile și de pasiunile 
tale. Astea dau culoare, frăgezime și 
pitoresc ființei noastre" ne revocă în 
memorie sfatul contrar dat de tânărul 
poet bucovinean G. Rotică, Drag copil 
cu ochi senini:

• „Soarbe, soarbe ’n ochii tăi 
Tot seninul clarei zile, 
Dar de fluturi și de flori 
Fugi departe, fugi copile!

Florile și fluturii 
Pun o fermecată ceață 
Peste ochii de copii, 
Ca să plâng’ apoi o vieață."
Credem că vor prinde mai mult 

versurile Bucovineanului, decât povața 
aforistică a Bucureșteanului. (Ac.) 

♦
CHESTIUNI DE LIMBĂ.

Cum vorbim românește? Sub 
titlul acesta cetim în „Convorbiri Știin
țifice" următoarele: Frații din regatul 
vechiu ne sunt superiori în limbă. Un 
fapt, ce nu-1 contestă nimeni.

Dar adaug, că nu toate expresiile, 
nu toate cuvintele române transcar
patine sunt superioare expresiilor și 
cuvintelor românești ciscarpatine.

De ce e mai frumos și mai logic 
a zice: „La 12 ore iau masa, Iu 7 
seara iau masa" decât a zice: „La 12 
prânzesc și la 7 cinez ?“ Poate ca să 
scoatem din uz cele două cuvinte 
(prânzesc și cinez) adânc înrădăcinate 
în popor.

Pe acelaș calapod ar trebui să 
zicem „Luarea de masă cea de taină", 
în loc de „Cina cea de taină", , dacă 
dorim morțiș să expulsătn frumosul 
cuvânt cină din tesaurul limbii vorbite.

In aceeaș ordine de idei, nu se 
poate admite eliminarea cuvântului 
amiazi de dragul cuvântului masă, 
cum fac unele ziare scriind „La ora 
2 după masă", în loc de „la ora 2 
după amiazi". Nu pledează nici un 
motiv estetic pentru introducerea me
sei de sufragerie chiar și în măsurarea 
timpului, unde Soarele hotărește ceva 
mai mult, decât pofta noastră de mân
care, foarte schimbăcioasă, ori hărnicia 
bucătăresei, iarăși de ceva mai puțină 
punctualitate decât mersul Soarelui.

Am dori să știm, cum ar traduce 
imitatorii tuturor obiceiurilor proaste 
din Regat, construcțiunile expresive 
românești.:

8
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„Spre amiazăzi străluci lumină 
multă". (Biblia Șerban-Vodă, 1688).

„întunecă Soarele intr’o amiazăzi, 
cât se vedeau stelele". (Moxa, 1620).

Poporul prânzește pe la 8 dimi- 
meața, adecă mult înainte de amiazi 
(pardon : „înainte de masă"). De aci 
cântecul:

Să n'am prânz
Fără de plâns;
Nici amiaz
Fără năcaz;
Și nici cină
Cu hodină... (Poporan).

Nu înțeleg de ce e mai frumos 
cuvântul turcesc chibrit decât neaoșul 
lemnuș? De ce e mai de bun gust 

farfuria turcească, decât tăierul ro-'l 
mânesc? Ori tinicheaua decât tablay 
de zinc?

Din zinc turcul a făcut tinichea?^ 
Din oala turcească au preluat cuvân- ă 
tul Românii din principate, în timp'J 
ce noi aveam pleu-\ dela Nemții J 
(Bleeh = placă subțire de metal), cari 
îl produceau și dela cari îl cumpărai»| 
și Turcii. .J

Adevărul și logica ne-ar impune-?-) 
ca mai de grabă să zicem pleu și i 
plenar decât tinichea și tinichigiu, căc*l 
e mai logic a primi cuvintele del» | 
industriașii germani, cari ne dau 
cuvintele, decât dela Turci, cari și ei.^ 
au primit obiectele cu cuvinte cu tot,^ 
dela aceiași industriași germani. , <

Reviste românești,
„Tribuna Juridică", anul al Jl-lea, 

Nr. 22—25 dela 20 Iunie a. c., Bucu
rești, Calea Călărașilor Nr. 77, revistă 
de jurisprudență, sub conducerea unui 
comitet de avocați și magistrati, publică, 
la loc de frunte, conferența ținută la 
universitatea din Cernăuți, în ziua de 
3 Iunie 1920, de d-1 director al revistei, 

D. Alexandrese'u. Conferența e de un 
interes și de o raritate deosebită, de 
aceea ținem să atragem atențiunea ceti
torilor noștri asupra ei. După o intro
ducere nimerită pentru Bucovina, în care 
se reamintesc împrejurările uciderii mi- 
șelești alui Ghica-Vodă la 1 Octomvrie 
1777 și se citează versurile lui Vasile 
Alecsandri din «Răpirea Bucovinei* scrise 
la o sută de ani dela această fărădelege, 
conferențiarul începe să facă o serie de 
alăturări între codul civil român și codul 

civil austriac. Aceste alăturări toate do
vedesc că codul civil român e inferior 
celui austriac, deci e absolută nevoie ca 
cel dintâiu să primească toate dispo

zițiile raționale ale celui din urmă' 'j 
dacă vrem să înălțăm legalitatea ți A 
moralitatea țării. Astfel după codul lui. J 
Caragea femeile n’au voie să ocupe nici 
o funcție publică în stat. Cu drept cu- 1 
vânt conclude conferențiarul: «Asemenea»’j 
legi, de alte timpuri, trebuiesc date ui- 4 

tării», iar ceva mai târziu: «Femeia nu 8
J'î 

poate fi pompier, pentrucă ea are me-;, 
nirea de a aprinde focul, iar nu de a-l> 

stânge». j
Altă alăturare interesantă, din care- -î 

iarăș apare superioritatea codului civil- 
austriac față de cel român, este în pri- 1 
vința cercetărei paternităței naturale.. Ș 
Mama e totdeauna sigură (Mater est ? 
semper certa). Aceasta nu se discută. - 
Nesigură e uneori paternitatea naturală. ; 
Unele legiuiri (cea franceză, bunăoară,, j 
și după ea cea română) opresc cercetarea 1 
ei, ceeace constitue o enormă greșeală. ( 
Astfel de legiuiri încurajează deadreptul ,ț 
destrăbălarea. Bine observă distinsul con- j 
ferențiar: Legea zice, în adevăr, băr- < 
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bățului: »poți să-ți urmezi capriciile tale 
înainte; poți să-ți înmulțești fantaziile, 
nici o temere nu va opri cursul plăce
rilor tale. Chiar dacă ai întrebuințat 
fraudă și jurăminte, chiar dac’ai dat zile 
unei ființe formată din carnea și sângele 
tău, eu te absolv pe tine și te scutesc 
de orice obligație; desființez pentru tine 
datoria și legea și te liberez de conse
cințele greșalei tale. Scutură-ți ghetele 
de praf, părăsește, fără a te uita înapoi, 
căminul unde lași o nenorocită fără spe
ranță și un copil fără pane, și du-te 
fără grije și mustrare de cuget de-ți 
caută aiurea alte voluptăți».

Concluzia minunatei expuneri este:

»Principiul care oprește cercetarea 
paternităței trebuie desființat la viitoarea 
reformă a codului civil, reformă care se 
impune, căci o asemenea dispoziție con- 

stitue, în secolul ’în care trăim, o crima 
de lese — umanitate!«

Intr’un singur punct e superior co
dul român celui austriac și anume în 
art. 742, 743 din codul Calimach, care 
dispune că data este o condiție esențială 
și substanțială a oricărui testament.

Conferența, deosebit de vioaie, și 
prețioasă și pentru îndrumările literare 
și științifice ce le conține, face cinste 
autorului și dacă mai e să dorim ceva, 
este să-1 auzim cât mai des.

Cărți
Ferdinand Brunetiere, Sur Ies 

■ Chemins de la Croyance, Premiere 
etape. L’utilisation du Positivisme. 
Paris. Librairie Academique Perrin et 

f Cie 35, Quai des Qrands-Augustins, 35.
! Prix 3 fr. 50. Format 8“ mic pp.
Ș XXII + 312.
! Autorul, unul din cei mai celebri 

critici și cugetători ai Franței, ne 
poartă în volumul acesta pe cărările 
credinței.

El e cunoscut, de altfel, ca unul 
din cei mai adânc convinși creștini ai 
zilelor noastre. E și astăzi în amin
tirea tuturor expresiunea lansată de 
el in „Revue des Deux Mondes", cea 
mai veche revistă franceză, al cărei 
director eră, despre falimentul științei. 
Când o casă comercială ia angaja
mente prea mari, cărora nu le poate 
face față, trebuie să deă faliment. 
Așa a dat faliment și știința necre
dincioasă modernă, care a voit să 
explice totul: Dumnezeu, suflet, ne
murire, lumea aceasta și cea viitoare 
etc. și n’a explicat nimic. In conse-

streine.
cință, ca și firmele comerciale neco
recte, trebuie să deă faliment.

Și a dat.
Cu o metodă admirabilă autorul, 

știind că vorbește unor intelectuali 
îmbibați de cugetarea positivistă alui 
Auguste Comte, care nu admite nimic 
afară de fapte, arată că și apariția 
diferitelor religiuni în lume, precum 
și a întemeietorilor lor (Isus, Mahomet, 
Sakya Muni etc.) sunt fapte positive 
indiscutabile, pe care trebuie să le 
admită și positivismul. Faptele acestea 
istorice nu le poate negă pur și sim
plu, cum face cu dogmele și adevă
rurile transcendentale peste tot, pe 
cari le botează cu dispreț „metafisică“ 
și le consideră de cantitate negli
jabilă.

Cu metoda aceasta e utilisabil și 
positivismul. Cel puțin întru câtva. 
Fiind vorba, anume, de treapta cea 
dintâi a credinței, de stabilirea „pream- 
bulelor".

Prin aceasta autorul se deose
bește mult de atâția scriitori creștini» 

8* 
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cari, având groază de rătăcirile ereti
cilor, nu cetesc și nu țin seamă în 
scrierile lor de dificultățile acestora, 
ci pur și simplu îi ignorează. Fac 
întocmai ca antecesorii lor medievali, 
cari, necunoscând limba elină, de câte
ori întâlneau vre-un text elin, nu-1 
consultau, ci treceau la ordinea zilei 
peste el cu observarea comodă: 
Graecum est, non legitur.

Autorul urmează mai bine înțe
leaptă povață a marelui orator și 
scriitor bisericesc Bossuet, care zice: 
„Cetim în istoria sacră că regele Sa- 
mariei avea o fortăreață, din care 
țineă în spaimă și groază întreg ți
nutul împărăției ludeea. Ca să se 
mântuească de necaz, împăratul ludeei 
își adună întreg poporul și făcu asu
pra inimicului un astfel de atac, încât 
nu numai ruină fortăreața, ci luă ma
terialul lui și construi citadele nouă 
pentru apărarea graniței".

Așa face și autorul cu positivismul, 
care încă e fortăreață și care încă 
prezentă pe lângă o sumă de rătă
ciri și un mare număr de adevăruri 
indiscutabile, pe cari le poate admite 
și utiliză la apărarea credinței sale 
fiecare creștin adevărat.

Făcând așa, faci ceeace face în- 
saș istoria lumii.

Pentruce să nu primești peatra 
și cărămida, ba chiar și marmora unui 
edificiu în ruină, dacă vrei să-ți clă
dești tu un nou și măreț palat?

Sic aliud ex alio nunquam de- 
sistit oriri.

(Astfel niciodată nu înceată a se 
naște una din alta).

Roma nouă e construită din fărâmă
turile Romei vechi; limba franceză din 
cea latină; limba lui Pascal din a lui 
Cicero; și din ideile oamenilor celor 
mai „emancipați", ale filozofilor positi- 
viști, se poate face apologie creștină, 
potrivită mentalității de astăzi.

După o privire generală a positi- 
vismului, autorul arată cum s’a trans
format chestiunea morală in chestiune 
socială și consecințele acestei greșeli. 
(Chestiunea socială e de bună seamă 
o chestiune morală, nu însă și invers, 
morala având un domeniu mai vast 
decât sociologia), apoi metafisica po- 
sitivistă, care există, deși se neagă; 
religiunea ca sociologie; și în fine 
cum e chestiunea socială solidară cu 
cea religioasă.

Atât în acest prim volum. In al 
doilea ar fi cercat să micșoreze, dacă 
nu să facă să dispară cu totul difi
cultățile credinței; iar în al treilea ar 
fi stabilit transcendența creștinismului.

Nici că se putea un plan mai mi
nunat 1 După așezarea temeliilor și 
risipirea nedumeririlor, ce poate să 
urmeze decât înălțarea turnului trans
cendental, inseparabil de edificiul ori
cărei concepții de vieață, și cu atât 
mai vârtos de al concepției de vieață 
creștină?! într’o concepție de vieață 
pur omenească se poate prea bine să 
nu fie nici un mister, fiindcă un om 
chiar dacă e întemeietor de religie, 
nu e esențial diferit de ceialalți oa
meni. Într’o concepție de vieață cre
ștină, întemeia ă, va să zică, pe des
coperire dumnezeeasă, așa ceva e cu 
neputință. Dumnezeu e nemărginit, 
iar omul mărginit și conștiu de măr
ginirea sa. Prin urmare, trebuie să fie 
în o asemenea religiune taine sau lu
cruri transcendentale.

Iată, pentruce a plănuit autorul 
opera sa în forma amintită.

*
Francis Carco, L’6tat de la Poesie. 

Sansot ed. Paris.
Autorul, el însuș poet, cunoaște 

bine poezia franceză mai nouă, de 
aceea citează în această carte o mul
țime de poeți, cari, după părerea lui, 
au dat impulsuri nouă literaturei fran-
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r I
ceze. Cum însă cartea a fost scrisă 
înainte de răsboiu deși s’a tipărit abia 
acum, și cum s’au schimbat multe de 

1 atunci încoace, s’au schimbat și părerile 
bamenilor despre unii poeți. Astfel 
Francis Jammies, de pildă, nu mai e 
considerat ca unul din cei mai buni poeți.

Altceva e Emile Verhaeren, care 
are altfel de titlu de a trece la poste
ritate. „Mercure de France" publică 
din operele sale postume volumul I 
sub titlul „Toute la Flandre“. E tot 
cel vechiu. Volumul nu prezentă o 
notă, pe care n’am cunoaște-o din 
operele anterioare: „Les Forces tu- 
multueusesu și „Les Heures claires“. 
E atâta sănătate și vigoare în inspi
rația lui poetică. El nu se cântă pe 
sine, cum fac atâția poeți moderni, 
cari te plictisesc cu personalitatea lor 
goală. El e fiul unei țări sănătoase 
(Belgia) și iubește priveliștile ei fru
moase. Are mai mult însușiri de poet 
epic, decât liric.

A avut bărbăția rară să se opună cu 
toată puterea curentului decadent al 
vremei. Multă vreme a fost consi
derat ca un revoluționar, fiindcă scria 
versuri libere. Dar Verhaeren e atât 
de conservator, cu tot versul său liber, 
ca cel mai clasic între clasici. Pro
cedeul său e constant. El abordează 
un subiect poetic: trecerea vântului 
peste grămezile de nisip, o oră clară 
după amiaza pe câmpie, o uzină în 
orașele cu coșuri multe, și-și des- 
voaltă subiectul. Fiecare poem e un 
tablou, mai mare sau mai mic, plin 
de culoare și de vieață. Verhaeren e 
un descriptiv. In fața unui spectacol al 
naturii sau al oamenilor, în fața unui 
decor, el se emoționează și-și exte- 

• riorisează această emoție prin ima
ginile ce-i trec pe dinainte. Nu arare
ori poeziile lui ne prezentă un ciudat 
amestec auditiv și visua.l, în care în
tâlnim aceleași formule.

Unii tineri au început să cultive- 
mai departe genul poetic al lui Ver
haeren, dar, firește, cu o tehnică total 
diferită. Astfel e Blaise Cendrars, de 
exemplu. El încă e poet modern, care- 
atacă subiecte industriale. Dar el nu 
e un simplu înregistrator. El pune 
ceva, în fiecare subiect cântat, și din 
sufletul său. El e mai liric decât 
Verhaeren. Procedeele încă le sunt 
diferite. Pe când Verhaeren se in
spiră din lumea exterioară și chiar 
nuanțele cele mai fine ale lumei in
terioare (sufletești) încă le exprimă, 
prin imagini împrumutate din lumea 

' exterioară, Cendrars procedează chiar 
invers: din lăuntru în afară. Unii cri
tici, ca de pildă Dominique Braga, află 
că tânărul Cendrars ar aveă un sen
timent mai viu al complexității vieții 
moderne, decât maestrul Verhaeren. 
Părerea aceasta însă, ca atâtea altele, 
e foarte discutabilă.

Adevărat poet al inimei este Noet 
Garnier, reprezentantul unei tradiții 
poetice, al cărei izvor din fericire nu 
seacă niciodată.

Despre el se poate zice, ca și 
despre Verlaine, după întâia cetire, 
sau după număroase recitiri, că el 
pare a fi însaș poezia. Muzicalitatea 
poemelor care compun „Le don de ma 
mere“ e fascinantă și de necuprins. 
Ea e într’adevăr cel dintâiu dar dum- 
nezeesc, moștenit de poet dela mamă-sa.

Al doilea dar e, poate, gingășia 
versurilor sale. Multe din ele au 
subiecte răsboinice, dar nici unul nu 
conține nimica barbar. însaș revolta 
poetului o învăluie o imensă pietate. 
Asupra vieții și a morții, asupra du
rerii și a iubirii el gândește și sim
țește ca un adevărat creștin. Emoția 
lui e de o sinceritate aproape palpa
bilă. E numai sentiment și inimă, când 
vede nemărginita mizerie omenească. 
Și are tonalități de evocare infinite.
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E sigur că poetul va evolua. El 
e abiă la începutul carierei sale lite
rare. De acum însă i-se poate profeți 
un viitor frumos, fiindcă el vorbește 
în poezie ca în limba sa naturală.

După astfel de versuri, e sigur că 
poemele lui Luc Durtain îți par reci. 
Și el compătimește omenirea sufe
rindă, ca și Noel Garnier, dar muza 
lui e savantă și rigidă, mai mult 
elocventă decâtsensibilă. Precum însuș 
recunoaște în dedicație, el e un dis
cipol al lui Jules Romains. A învățat 
mult dela el, dar muzicalitatea și ritmul 
versului nu. Mișcarea aceea interioară 
care însuflețește poemele volumului 
„Europe" (de Romains) nu o aflăm în 
„Le retour des Hommes", volumul lui 
Durtain. El ar trebui să miște, dacă nu 
cu armonia și numărul silabelor, cel 
puțin cu cugetarea. Nu mișcă nici cu 
aceasta. El numai povestește și des
crie. Dar aceasta încă nu e poezie. 
Nici în sinteză nu izbutește totdeauna, 
ba înseș comparațiunile lasă uneori 
de dorit, deși trebuie să recunoaștem 
nobleță inspirațiunii, demnitatea și 
înălțimea cugetării, precum și o anume 
sobrietate de formă.

„La Vision d’un âge d’acier" alui 
Raymond Schwab e surprinzătoare. 
Autorul e un plastic. El cearcă să dea 
greutate și conținut versului alexandrin. 
Incontestabil că volumul acesta are 
multe versuri frumoase. Dar conține 
și reminiscențe din Leconte de Lisle. 
Cetind „La Vision d’un âge d’acier" 
adesea te cugeți la „Ka'in".

E interesantă și culegerea celor 
13 poeți algerieni {„De treize poetes 
algeriens" ), unde afli, opere de Cour- 
tin, Delpiazzo, Genella, Godin, Gojon, 
Hagel, Heller, Lecoq, Pelaz, Randau, 
Rousse, Fustes și Leo Loups, deși nu 
e o revelație a sufletului algerian. Ar 
fi bine să vedem desvoltându-se în

Algeria acea „autonomie a artei" des- 1 
pre care vorbește unul dintre ei. |

Mai amintim, în fine, și „Contes 1 
ă la Cigogne" de Luigi Libero Russo, 1 
un fel de poeme în proză. Având un I 
vocabular prea extins, pare că nu-1 I 
stăpânește încă deplin. Dar autorul, 1 
care pare a fi din școala lui Rimbaud, 1 
dă dovezi de originalitate și poate 1 
privi la un viitor frumos. 1

* I
Stendhal, Rome, Naples et Fio- j 

rence. Edit. Daniel Muller avec une 1 
preface de Charles Maurras. Librairie I 
Champion, Paris. 1

Această operă e ziarul unui că- | 
lător. Afară de descrierea vioaie și 1 
pasionantă a acestor trei orașe, pe | 
cari Stendhal le iubeâ foarte mult,! 
paginile acestea ne oferă multe ele-1 
mente personale, prețioase pentru cu- 1 
noașterea personalității autorului. Au-1 
torul însuș spune într’o notă din 1826:1 
„Eu nu pretind să arăt, ce sunt lu- j 
crurile, eu povestesc sensațiile ce mi I 
le-au pricinuit". Iar aiurea: „Acest! 
ziar de călătorie nu e decât o cule-l 
gere de sensații, în care savanții vor! 
puteă află mii de greșeli". i

însușirea aceasta e calitate și cu-1 
sur, în acelaș timp. Calitate, pentrucă,’! 
fiind operă personală, subiectivă, plină! 
de sensații și reflexii proprii, nu sel 
demodează niciodată. Cusur, pentrucăl 
astăzi, și nici în vremea ei, nu poate! 
servi ca ghid (călăuză) pentru alți că-1 
lători, necuprinzând datele și infor-J 
mațiunile necesare. 1

Câtă deosebire între descrierea! 
aceasta și alte descrieri ale Italiei 11 
Ea nu e Italia lui Lamartine sau aluil 
Byron, nici alui Goethe ori alui Bonster-1 
ten, nici a doamnei de Stael. Stendhal! 
nu aduce declamațiuni, nici elegii, nicil 
suveniri virgiliene ori peisage antice,! 
ci cu tot focul sufletului său învăpăiati 
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se preocupă de epoca renașterei ita
liene. Recetind Roma, Neapolul și 
Florența lui Stendhal, afli toate vio
lentele, toate temeraritătile, toate pa
siunile svăpăiate ale lui Fabrifiu del 
Dongo, ale ducesei de Sanseverina, ale 
lui Julian Sorel și a domnișoarei de 
la Mole.

E poate opera cea mai tipică a 
lui Stendhal, care caracterisează mai 
bine spiritul său, cu toate bizareriile, 
ororile și preocupările sale predilecte. 
E scrisă cu atâta finetă, cu atâta bo
găție de idei, cu atâtea surprize plă
cute, cum numai un condeiu ca al lui 
Stendhal e capabil să scrie.

*
Pierre Sabatier, Esquisse de la 

morale de Stendhal. Paris, Hachette
Precum arată și titlul, autorul vrea 

să deă o schiță din morala lui Stend
hal (pseudonimul-lui Henri Beyle) după 
vieața și operele acestuia. De vieața 
acestui scriitor s’a ocupat și un alt 
învâjat francez, Paul Arbelet, care a 
scris două volume asupra tineretei lui 
Stendhal (La jeunesse de Stendhal. 
Ed. Champion, Paris). Ele conțin amă
nunte prețioase nu numai asupra lui 

Stendhal însuș, ci și asupra persoa
nelor cari au avut ceva contact cu el.

Vieața lui e lamentabila odiseie 
a unui tânăr, în care cugetarea lui 
Jean Jacques Rousseau a deșteptat 
poezia, dar nu l-a înălțat încă deasu
pra propriilor patimi. îngerul, care a 
fost odată într’ânsul, curând dispare 
cu micile lui naivități, ca să apară 
don Juanul de mai târziu, boicotat în 
Geneva, dar triumfător în Milano.

Acest oraș aveă să devină patria 
a doua a scriitorului. Aici s’a format 
sensibilitatea și inteligenta lui. Scrii
torul Stendhal și-a dat totdeauna seama 
de aceasta și a fost recunoscător Ita
liei, că l-a făcut om. Așa se explică 

_șLJaimosul său epitaf:

Arrigo Beyle, Milanese 
(Henri Beyle, Milanez).

„Aceasta n’a fost paradoxul fără 
gust al unui original, ci dorința din 
urmă și dispoziția bine chibzuită a 
unei dragoste vechi și credincioase." 
Grenoble, orașul natal, pe care l-a 
urît, și domnișoara Cubly, pe care a 
avut îndrăzneala s’o iubească, au fost 
uitate pentru dragostea fată de Milano.

Reviste
Mercure de France publică în 

nr. 529 (tom CXL1) un interesant ar
ticol, sub titlul „Desiluzia Italiei", 
semnat de M. și D. Mirtil, din care 
reținem următoirele :

Italia, cu toată veselia și vioi
ciunea înnăscută a poporului ei, este 
tristă și posomorită. Din Torino până 
la Veneția și din Milano până la Pa- 
lermo de pe buzele tuturora răsună 
apeleași fraze: „Noi am făcut atâta 
pentru aliafi 1 Ei n’au făcut nimica pen- 
trî noi. Și Franța, în care noi ne-am

streine.
pus toată încrederea, Franța pentru 
care am tremurat și plâns în August 
1914, Franța pentru care un Bruno și

: un Constantin Garibaldi și-au vărsat 
; sângele în Argonne, Franța de care ne 
| simțim legati prin sângele și simțul 

nostru de dreptate, Franța căreia noi 
i-am sărit în ajutor în Maiu 1915, când 
norocul răsboiului păreâ a se depărtă 
de ea, Franța astăzi ne părăsește și 
ne înșeală". Unii o spun și mai pe ț 
șleau,: „Ceeace Franța săvârșește fată ' 
de noi, e adevărată tradare".
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Unde mai pui apoi, că Italia are 
să lupte acum, după răsboiu, cu greu
tăți economice mai mari decât Anglia 
și Franța?

De câteori n’auzi zicându-se: „In 
Franța mărfurile sunt scumpe, dar cel 
puțin se află. In Italia nici cu bani 
.scumpi 1 Astfel untul, odinioară atât 
de des pe mesele tuturora, acum a 
dispărut și de pe mesele cele mai 
luxoase. Cașul, care eră considerat 
aproape ca o mâncare națională ita
liană, asemenea. Vinul însuș, cel mai 
nobil și mai ieftin product al Italiei, 
astăzi se vinde mai ieftin în streină- 
tate, decât acasă unde se produce. 
De cărbuni nici nu mai vorbim. E 
adevărată mizerie. Regiuni întregi 
sunt amenințate să moară de frig în 
lipsă de combustibil. Să nu se spună 
că în Italia e clima domoală și nu e 
nevoie de încălzire. Ce să se facă 
locuitorii satelor din munții Calabriei 
și Abruzzi, ori cei din văile Alpilor, 
ori de pe culmile Apeninilor fără 
lemne de foc? Nu-i mirare, dacă unii 
pacifiști spun fără încunjur: „Ce ne 
folosește Trento și Trieste, dacă in
dustria noastră nu progresează și noi 
murim de frig?" Sau: „Ce folos de 
jertfa celor 500.000 morti pentru cauza 
italiană și cauza aliatilor noștri ? Sân
gele lor și munca noastră nu-și află 
răsplata cuvenită. Tratatul de pace 
vreă să ne aservească cu totul Anglo- 
Saxonilor 1“

Mai mult îi doare însă pe Italieni 
faptul, că Francezii părtinesc mai mult 
pe Croati decât pe ei. Iar Croat’’ 
sunt pentru Italieni ceeace Nemții 
sunt pentru Francezi. Precum Pru- 
siacii Brandenburgieni și ceialalti sol
dați ai Kronprinzului au fost dușmanii 
cei mai cumpliti ai Francezilor, așa 
au fost Croații pe frontul italian, lup
tătorii cei mai devotați Habsburgilor, 
cari n’au lăsat armele din mână decât

în momentul când Austria s’a prăbușit 
sub propriile ei păcate. ]B

Ce i-a fost dat să îndure bietei 
Italia și din pricina orașului Fiume t ^9 
Prin constituția sa acest oraș eră. ’.JH 
scos de sub jurisdicțiuneâ guvernului 
maghiar și administrat de o repre- 
zentanfă proprie sub suveranitatea îm- 49 
pârâtului-rege. Fisionomia acestui S 
oraș, cu minunat port maritim, cu 
străzi vioaie, cu bulevarde pitorești ^9 
î{i amintiâ par’că de un frate al ora- '9 
șului Neapol, rătăcit din întâmplare '\9 
aci pe țărmul Adriaticei. Inima ita- 9 
liană a acestui oraș nu s’a manifestau'9 
Când s’a putut manifestă însă, ea n’a 
ezitat un moment. Cu toată dragostea 9 
s’a aruncat în brațele Italiei-mame, ’fl 
dela care împrumutase civilizația,. <9 
care-i alinase suferințele și-i diriguiă 9 
gândirile și simțirile. Și atunci s’a vă- 
zut intrând triumfător în acest oraș ma- 9 
ritim italian un mare poet (D’Annun- 9 
zio), adevărat strănepot al lui Dante,..9 
care încă reclamase la sfârșitul evului 9 
mediu întreg sânul de mare adriatic- 9 
pentru tara lui: 9
A Pola dentro del Quarnero "9
Ch’Italia chiude e suoi termini bagna. 9

Și Italia în loc să afle sprijinul’ 31 
dorit la Francezi în dreptele ei re- |l 
vendicatiuni teritoriale pentru orașe 9 
atât de italiene ca Fiume, apoi cele , 
din Dalmația: Ragusa, Trau, Cattaro, 
Sebenico, Spalato, Zara etc., care toate .1 
le amintesc de mărirea falnicei Ve- 
netii, a trebuit să îndure umilirea de r 3 
a-și retrage trupele din orașul Fiume | 
ocupat de D’Annunzio. a

Nici în chestiunile coloniale n’a. J 
fost Italia tratată mai bine. ’j

Ce-ar fi fost mai firesc, decât să J 
i se asigure Italiei anumită influentă 1 
asupra provinciilor Somalis, Benadir 1 
și Abisinia, unde sunt bogate mine de 
cărbuni, mai ales, că Italia e atât de ( 
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lipsită de astfel de mine și marile pu
teri Franța și Anglia au împărțit cele
lalte colonii germane: Camerunul și 
Africa-orientală.

Nu numai atât 1 Francezii fac mi
zerii Italienilor până și în Tunisia, 
care nu e colonie franceză, ci țară in
dependentă sub suzeranitate franceză. 
Francezii nu închid, ce e drept școlile 
italiene existente, dar nu dau voie să 
se deschidă mai multe. Medicii și 
avocații italieni nu pot funcționa în 
Tunisia, dacă n’au diplomă franceză.

Politica aceasta mioapă a Fran
cezilor a făcut pe Critpi, prim-mini- 
strul italian, să părăsească Franța și 
să se arunce în brațele lui Bismark, 
încheind alianță cu puterile centrale 
ale Europei. Foarte trist pentru tre
cut. E și mai trist însă că Francezii 
au și astăzi aceleași procedee față de 
Italieni, dupăce în răsboiul abiâ în
cheiat au luptat umăr la umăr pentru 
o cauză comună.

Articolul, scris cu o înțelegere de
săvârșită a durerilor și aspirațiunilor 
italiene, încheie cam așa: Ce privește 
poporul francez în întregimea sa, el 
trebuie să fie totdeauna alături de cel 
italian în revendicațiunile sale legitime, 
să înțeleagă mai bine temperamentul 
mobil al acestei națiuni vioaie, uneori 
arțăgoase, să nu uite niciodată că în 
Maiu 1915, atunci când Rușii să re
trăgeau bătuți din Galiția, Italia n’a 
ezitat să ridice sabia pentru cauza 
Franței și a umanității. Italia ar fi 
putut rămânea în neutralitate comoadă. 
Dar n’a rămas. Ea a ascultat glasul 
sângelui ei latin și l-a vărsat cu ge- 
nerositate rară.' Grație ei, frontul 
francez s’a eliberat de mai mult ca 
un milion de ostași austro-ungari, duși 
să lupte împotriva ei. Singur pentru 
aceasta Franța datorește recunoștință 
eternă ostașilor lui Victor Emanuel.,

Dela „Asociațiune“.
Un gest frumos. Nu putem numi 

altfel ordinul circular, dat de d-1 Dr. 
Octavian Prie, secretar general al în
vățământului, și publicat în „Buletinul 
Oficial“ al ministerului de instrucție, 
Cluj, 15 August 1920 Nr. 2 pag. 6-7.

El arată, cât de pătrunși sunt în
drumătorii oficiali ai școalei românești 
de necesitatea inexorabilă a culturei 
românești pentru consolidarea desă
vârșită a noului nostru stat. Ceeace 
a început ostașul României cu baioneta, 
trebuie continuat cu cartea și cu cea 
mai intensivă muncă culturală, pe toate 
terenele. .

Ostașii au croit cadrele noului stat 
românesc, munca culturală românească 

e chemată să deă conținut și vieață 
acestui stat nou. Numai așa ne vom 
asigură ființa noastră națională în viitor.

Ordinul circular mai arată încă și 
venerația profundă, cu care secreta
riatul general al învățământului se uită 
la Asociațiunea noastră, ca la „cea 
dintâiu și cea mai veche societate 
culturală românească", mai veche cu 
cinci ani decât Academia Română, pre
cum și o deosebită înțelegere a rostu
rilor culturale nouă ale Asociațiunii, 
prin faptul că ordonează tuturor au
torităților școlare din Dacia-superioară 
să se înscrie membrii ai Asociațiunii 
și să aboneze publicațiile ei: revista 
„Transilvania" și „Biblioteca poporală"..
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E deosebit de frumos gestul acesta 
și pentrucă pornește dela școală. Ea 
•e chemată să formeze viitorul neamului 
nostru, șî viitorul acesta nu poate să 
fie decât cultural. Unda barbariei, care 
ne-a desculturalizat, după cum ziceă 
•d-l N. lorga, trebuie să treacă cât mai 
curând și fără ca să lase urme adânci 
în sufletele noastre. Și va trece, un 
ceas mai curând, dacă și celelalte se
cretariate ale noastre ar urmă gestul, 
care le-ar onoră, deopotrivă, și pe e'e și 
pe noi, făcut de secretariatul general 
al învățământului din Cluj. Mai ales că 
funcționarii subalterni ai celorlalte se
cretariate au mai multă nevoie de carte 
și cultură românească decât dăscă- 
limea noastră.

Reproducând mai în jos ordinul 
circular, amintit mai înainte, nu putem 
să nu exprimăm, și la acest loc, toată 
mulțumită și recunoștința, pe care 
Asociațiunea o simte în fața acestei 
nobile fapte.

Iată ordinul din chestiune:

Ordin circular
•către universitatea din Cluj, către di
rectoratele regionale, către revizoratele 
.școlare, către direcțiunile școalelor se

cundare, profesionale, civile, pri
mare etc.

„Asociațiunea pentru literatura ro
mână și cultura poporului român" din 
Sibiiu, care e cea dintâiu și cea mai 
veche societate culturală românească, 
după întrerupere de câțiva ani, pri
cinuită de răsboiu, acum și-a reîn
ceput activitatea culturală pentru con
solidarea noului stat românesc. Ea 
tipărește din nou, în condiții demne 
de laudă, vechea sa revistă „Transil
vania", având colaborarea celor mai 
distinși reprezentanti ai scrisului ro
mânesc de pretutindeni. „Biblioteca 
poporală a Asociațiunii", în care s’au 
tipărit în trecutul apropiat atâtea lu

cruri bune și folositoare poporului a 
nostru, încă reapare.' 9

O astfel de societate merită spri- 9 
jinul tuturor oamenilor de bine, în con-* .3 
secintă ordonăm să se aboneze din S 
bugetul propriu pentru bibliotecile in- 
stitutelor suș numite revista „Tran- 9 
silvania" în câte un exemplar, iar „Bi- J| 
blioteca Poporală a Asociațiunii" în ' al 
unul sau mai multe exemplare, după 'a 
trebuință. 9

Costul abonamentului la revista 9 
„Transilvania" e anual 50 lei, iar la 'S 
„Biblioteca Poporală a Asociațiunii" .9 
25 IeL 9

Totodată ordonăm să se înscrie in- -■ 
stitutele susnumite de membrii ai „Aso- 9 
ciațiunii" în una din categoriile urmă- ' J 
toare, după cum le va permite bugetul: 9

Membru fondator al Casei Na- 9 
tionale Centrale a Asociațiunii 1000 lei v9 
odată pentru totdeauna. 9

Membru fondator al Asociațiunii 9
400 lei odată pentru totdeauna. 9

Membru pe vieajă al Asociațiunii . 9 
200 lei odată pentru totdeauna. 9

Membru activ al Asociațiunii 10 lei 9 
anual. ,9

Membru ajutător al Asociațiunii 9 
2 lei anuăt 9

Sumele sunt a se trimite Biuroului 9 
Asociațiunii, Sibiiu, Str. Șaguna Nr. 6. 9

„Asociațiunea" e îndrumată să .9 
raporteze despre executarea acestui ■ 
ordin până la 1 Octomvrie a. c. 9

Dr. O. Prie, secretar general. 9
♦

Ședința plenară a secțiilor știin- 
țifice-literare. Duminecă și Luni la^ ' 
1 și 2 August c. s’au întrunit secțiile i 
științifice-lîterare ale Asociațiunii, care 
timp de șase ani nu s’au mai întrunit, 
din pricina răsboiului abiă încheiat, j 
în obișnuita lor „ședință plenară" ‘ 
anuală. A prezidat d-l Andreiu Bâr- ; 
seanu. De fa|ă au fost 15 membrii < 
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activi și suplenți (corespondenți) ai 
secțiilor. Cu verificarea procesului 
verbal au fost încredințați domnii I. 
A. de Preda și Dr. Lucian Borcia.

După cuvântul introductiv al pre
zidentului, noul secretar literar, -d-1 
loan Georgescu își cetește raportul 
către ședința plenară, în care pune în 
discuție importanta chestiune a modi
ficării regulamentului general al sec
țiilor prin înmulțirea numărului mem
brilor activi dela 5 la 15, numărul 
membrilor suplenți având să fie ne
limitat, precum și al secțiilor înseși, 
înființându-se, pe lângă cele opt secții 
existente (literară, istorică, de științe 
sociale, naturale, de medicină, econo
mică, tehnică și școlară), patru secții 
nouă: etnografică, industrială-comer- 
cială, artistică și de propagandă. După 
fixarea ordinei lucrărilor se decide 
trimiterea unei telegrame omagiale 
M. Sale Regelui Ferdinand I, preșe
dintele de onoare al Asociațiunei.

S'au cetit apoi rapoartele singu
raticelor secții (Dr. losif Blaga al 
celei literare; T. V. Păcățianu al celei 
istorice; Dr. Lucian Borcia al celei 
de științe sociale; Dr. Onisifor Ghibu 
al celei școlare). Rapoartele singu
raticelor secții, precum și al secreta
rului literar se vor publică într’un Nr. 
deosebit (cel oficial) al revistei noastre.

Fiindcă unele secții n’au fost re
prezentate de loc sau nu în numărul 
cuvenit, s’a primit propunerea, să fie 
însărcinat câte un membru al acestor 
secții cu convocarea unei ședințe de 
secție, în care să se caute mijloa
cele de reorganizare, adecă de con
stituire a secției și să se discute atât 
modificarea regulamentului general cât 
și programul de activitate imediat. 
Pentru secția de științe sociale a fost 
încredințat d-1 Dr. L. Borcia, pentru 
cea de științe naturale, prezidentul ei 
d-1 Dr. Ambrosiu Chețianu, canonic 

în Blaj, pentru cea de medicină d-1 
Dr. Ilie Bea, pentru cea tehnică d-1 
C. Mesaroș, inginer în direcțiunea C. F. R.

‘ în Cluj cu îndatorirea de a raportă 
biroului Asociațiunii despre cele în
deplinite până la sfârșitul lui Sep
temvrie a. c.

Ședința plenară aprobă dorința ex
primată în raportul secretarului literar, 
ca în viitor casele Asociațiunii să nu 
se mai deă în chirie la particulari, ci 
să se rezerve pentru trebuințele ei (co
lecțiile mereu crescânde ale muzeului 
și ale bibliotecei).

Revista „Transilvania11, vechiul or
gan al ^sociațiunii, e salutat cu bu
curie din prilejul reapariției ei în con- 
dițiuni atât de demne de laudă. Se 
cere totodată cea mai largă propa
gandă în favoarea revistei noastre, ca 
să nu lipsească de pe masa nici unui 
intelectual român din țara noastră 
întregită.

Ședința plenară își arată bucuria 
că și „Biblioteca poporală a Asocia
țiunii*, această folositoare publicație 
e in pragul reapariției și numerii 
anunțați dejă îi află potriviți. Se va 
stărui și intr’o circulară către membrii 
secțiilor să sprijinească această bi
bliotecă sub toate raporturile.

„Biblioteca tineretului*, a cărei 
publicare s’a oprit dejă în 1912, 
astăzi ședința plenară crede că e mai 
necesară ca ori și când. Pentruca lu
crările să poată începe cât mai cu
rând și în această privință, ședința 
plenară cere comitetului central să în
cuviințeze suma de 20.000 cor. pentru 
acoperirea primelor cheltuieli de or
ganizare, tipărire și răspândire.

Chestia cursurilor de vară și a 
conferențelor, sulevată de secretarul 
literar, încă o află foarte importantă. 
Deși statul încă organizează astfel de 
cursuri, nici inițiativa Asociațiunii nu 
ar fi de prisos. Suntem obligați să 
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înființăm cursuri cât mai multe și mai 
bane în toate orașele și, cu timpul, 
chiar și în stațiunile climaterice și 
balneare. In acest scop secția șco
lară a însărcinat pe membrul ei, d-1 
Axente Banciu, președintele comite
tului universității populare din Brașov, 
să constitue, sub auspiciile secției 
școlare a Asociațiunii, un comitet per
manent, care să stabilească modali
tățile de lucrare și să le execute pe 
rând în diferitele noastre centre. Pen
tru preîntâmpinarea cheltuielilor cere 
dela comitetul central să se voteze 
suma de 5000 cor.

Se constată cu unanimitate nece
sitatea absolută de a se angafâ con
ferențiari cooperativi și agronomici, 
avuți înainte de răsboiu, precum și 
alți conferențiari și prelegători price- 
puți; asemenea și personal ajutător 
în număr suficient. Secția economică 
promite tot concursul la ținerea de 
prelegeri poporale, cere însă — și la 
cererea aceasta se atașează întreagă 
ședința plenară — exoperarea de bilete 
gratuite pe C.F.R. pentru astfel de oca
zii pe seama membrilor cari n’au ast
fel de bilete, precum și diurne de 50 cor.

Secția literară aduce la cunoștință 
că regretatul ei membru Dr. loan 
Rația s’a ocupat de biografia lui An- 
dreiu Murășianu, asemenea de-a lui 
Al. Papiu llarian. Secția va trebui să 
ia contact cu familia răposatului pen
tru primirea lăsământului său literar. 
Asemenea să fie rugat d-1 Enea Hodoș 
să continue și termine dicționarul neo
logismelor și provincialismelor, iar co
mitetul central să-i mandateze ono
rarul cuvenit.

Secția istorică să adune tot ma
terialul privitor la istoria contempo
rană, mai ales la participarea nea
mului nostru în răsboiul abia încheiat.

In locul membrilor decedați din 
secția literară (Virgil Onițiu, Dr. Alexan

dru Bogdan și Dr. loan Rațiu) se aleg 
membrii activi ai aceleiași secții domnii:: 
Ion Agârbiceanu, Dr. Nicolae Dră- 

* ganu și Dr. Sextil Pușcăria. — In 
locul membrului decedat al secției 
medicale Dr. Ion Popp ședința ple
nară proclamă pe d-1 Dr: George 
Preda, membru al aceleiaș secții.

Astfel au trecut cele două zile 
dela începutul lunei în discuții și plă- 
nuiri folositoare. Urmează partea cea 
mai grea: realizarea.

*
Despărțămintele Asociațiunii. 

Și-au ținut adunările cercuale despărță
mintele : Huedin, Viștea-de-jos, Mociu, 
Sebeșul-săsesc. Cu ocazia acestor adu
nări s’au încassat și taxe de membrii. 
Și anume: Huedinul a încassat 1227'20' 
cor.; Sebeșul-săsesc 1437 cor.; Modul 
1576 cor.; Viștea-de-jos 4700 cor.

E vrednică de mențiune specială 
activitatea despărțământului Viștea- 
de-jos, care și-a ținut adunarea cer
cuală în Porumbacul-de-jos, unde s’au 
și ținut, cu această ocazie, mai multe 
conferențe și prelegeri poporale.

*
Biblioteca Centrală a Asocia

țiunii, în cursul lunei August, s’a sporit 
cu 26 volume, precum și cu diferite 
reviste și ziare, care ni-se trimit ofi
cial. A fost cercetată de 52 persoane, 
care au consultat, parte în cabinetul 
de lectură, parte acasă, 74 opere în 
89 de volume.

*
Biblioteci regionale. Despărță

mântul Viștea-de-jos cere înființarea 
unei biblioteci regionale în sediul des
părțământului. Cererea se încuviin
țează. Despărțământul și-o poate ri
dică în orice moment dela centrul 
Asociațiunii.

Biblioteci poporale. Despărță
mântul Viștea-de-jos a cerut 24 bi- 
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■ blioteci poporale pentru cele 24 co
mune aparținătoare despărțământului. 
Bibliotecile cerute li-s’au acordat și 
despărțământul e invitat să le trans- 
poarte la destinație.

*
Muzeul Central s’a sporit în luna 

August cu 25 obiecte aparținătoare di
feritelor secții și a fost vizitat de 612 
persoane. Dintre vizitatori remarcăm 
pe domnii generali: Leonte, Panai- 
tescu și Râmniceanu.

*
Muzee regionale. Inspectoratul 

muzeelor din Transilvania a cerut Aso- 
ciațiunei înființarea unui muzeu etno
grafic în Cluj. Asociațiunea, întrucât îi 
va stă în putință, va cercă să des
chidă acest muzeu, încă în cursul ace
stui an, în casa ce i-se va pune la 

•dispoziție spre acest scop.
*

Casa Națională Centrală. S’au 
înscris de membrii fondatori ai Casei 
Naționale Centrale cu suma de 1000 Lei: 
Banca Mercur, societate anonimă din 
Năsăud; Iulian Marțian, maior in retra
gere, membru în comitetul central al 
Asociațiunei; Emil Tișca, director de 
bancă și Dr. Dumitru Hodor, avocat, — 
•toți din Năsăud.

Toate aceste persoane sunt de 
altfel membrii ai Asociațiunei.

*
Case Naționale Regionale. Ins

pectoratul muzeelor din Transilvania 
a cerut Asociațiunei să i-se recomande 
persoane destoinice pentru postul de 
director la casele naționale din Târgul- 
Murășului și Sighetul Marmațieit

Asociațiunea, deoarece voiește să 
înființeze în aceste orașe biblioteci și 
muzee regionale, va trimite pe cineva 
la fața locului, ca, luând contact și cu 
directorii despărțămintelor, să poată 
face propunerile necesare.

Case Naționale Sătești. Ideea 
caselor naționale a prins rădăcini și 
în despărțământul Viștea-de-jos, care 
a și inițiat un fond de 1100 cor. trans
pus la centru spre păstrare.

*

Conferențe și prelegeri. Secre
tarii Asociațiunii, domnii Hornul Sinui 
și Ion Georgescu au continuat seria 
conferențelor. D-1 Simu a vorbit des
pre stupărit învățătorilor veniți la cur
surile de vară la școala normală din 
Sibiiu. O asemenea prelegere a ținut 
D-sa și în comuna Orlat. D-1 Ion 
Georgescu a vorbit despre biblioteci, 
muzee, case naționale și alte pro
bleme culturale înaintea acelorași în
vățători.

Mișcarea cooperativă. Au cerut 
și li-s’au trimis Statute și îndrumări 
pentru înființarea de cooperative co
munele din Județul Arad. S’au trimis 
în două rânduri prin domnii V. Goldiș 
și Dr. I. Marșieu 55 Statute și tot 
atâtea Îndrumări. Asemenea „Băncii 
Poporale" din Caransebeș 10 Statute 
și îndrumări pentru comunele din jur.

*

Membrii noui. Membrii fondatori 
ă 400 Lei: Marca Jantea, catihet, Si
biiu ; Aurel Muntean, preot, Sebeșul- 
mare; d-na și d-1 Leon Ciocan, loco
tenent, Sibiiu. Membrii pe vieață ă 
200 Lei: Aurel Marinescu, student; 
llie N. Lazar, proprietar; Anton Stoia, 
proprietar; Victor Căndea, funcționar 
— toți din Porumbacul-de-jos; Istrate 
Făgărășan, secretar; Nicolae Augustin 
Șandru, proprietar, — amândoi din 
Viștea-de-jos; Luca Papianoș, pro
prietar și Nicolae Solomon, preot, — 
amândoi din Porumbacul-de-sus; Maxi- 
milian Budac, pretor, Arpașul-de-jos; 
Emil Poruțiu, consilier la curtea de 
cassație, Detta; Emil Chifja, func-
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ționar la Banca Agrară, Cluj; Dr. Ion 
Bunea,director de liceu, Sibiiu; Alexan
dru Haliță, vicar; losif Mihăilaș, pro
prietar; Dumitru Tomuța, proprietar; 
Teodor Zăgrean, învățător și Ignat 
Seni, învățător, — toți din Năsăud.

Membrii activi s’au înscris: 250.

*
Fonduri și fondații. Desfăcân- 

.du-se testamentul d-șoarei Tereza 
Pipoș, s’a constatat că testează Aso- 
ciațiunei jumătate din averea ei, cu 
menirea de a se formă o fondație 
pentru burse. Partea de avere testată 
Asociației e de 1C0.000 cor.

Asupra generoasei fapte a d-șoarei 
Pipoș, membră a Asociației de un 
lung șir de ani, vom reveni în curând.

La fondul N. lorga a contribuit 
llustritatea Sa Dr. Ilarion Pușcariu,

■ '1
vicar arhiepiscopesc, Sibiiu cu suma» 
de 1000 cor. ;»

Daruri. „Banca Centrală* și „Cre— 
ditul Tehnic* din Sibiiu au binevoit a 
contribui câte 500 cor. la acoperirea 
unor cheltuieli de reprezentare, avute- 
de Asociațiune. »

*
Adunarea generală a Asocia- 

țiunei se va țineă în 17 și 18 Qct. a. c. 
la Oradea-Mare, unde se muncește cu 
zor pentru reușita ei. Toți membrii 
Asociațiunei, precum și societățile cul
turale și artistice, care doresc să ia 
parte la adunare, sunt rugati a comu- 
nicănumărul participanțilord-lui^/e/an- 
Mărcuș, șeful politiei din Oradea-Mare.

Numărul participantilor trebuie co
municat d-lui Mărcuș, fiind dânsul 
președintele comisiei de încartirare.

Poșta Administrației. ț
Pentru «Ideea Europeană* Nr. 46 a. c. Mulțumim de semnalarea făcută cu 

privire la un cuvânt din anunțul nostru, care acum a dispărut. Să ne dați voie ’
însă, să vă atragem și noi atenția asupra franțuzismelor D-voastră din acelaș Nr., J

pagina 3 ș. a. «tentativă», «diferend», «videază» etc., care le aflăm într’un singur J

articolaș, dar dacă le-am căută în toate! «Și ce vezi stercul cel ce este în ochiul î
fratelui tău, iar bârna care este în ochiul tău nu o simți?» ;

Bibliografie.
Academia Română. Studii și cercetări IV. N. lorga, Istoria literaturilor ro

manice în desvoltarea și legăturile lor. Voi. I. Evul mediu. București. Tipografia 
«Cultura Neamului Românesc» 1920. Prețul 20 lei. Format 8° mare, 316 pagini.

N. lorga, Istoria literaturilor romanice în desvoltarea și legăturile lor. Voi. II. 
Epoca modernă. Până la 1600. București. Librăriile «Cartea Românească» și Pavel 
Suru. Prețul 35 lei. Format 8° mare, 422 pagini.

Ion Pillat, Grădina între ziduri. Poezii. București. Editura librăriei Socec <S Co., 
Societate Anonimă 1920. Prețul 5 lei.

Emil D. Măeelariu, Flori de sânge. Din carnetul unui preot militar. 1920. 
«Cosânzeana», institut de arte grafice, Cluj. Prețul 12 lei.

Dr. G. Preda, Dare de seamă asupra activității serviciului din ospiciul de 
alienați, Sibiiu, pe timpul dela 1 Iulie 1919 până la 1 Aprilie 1920.



Banca Centrala
pentru industrie și comerț, societate pe acții

Cluj, Str. Regina Maria 6

STRADA CISNĂD1EI Nr. 7, ETAJ II.

Capitalul societar urcat la:
Z= Cor. 100,000000. =z

Primește depuneri spre fructificare
și bonifică începând cu 1 Iulie a. c.:

în Cont-Curent..................................8l/»% Netto
pe libel de depunere......................... 4*/s’/o „

conform condițiunilor în vigoare.

CUMPĂRĂ și VINDE EFECTIV
Lei, Mărci, Doliari, Lire ital., 
Franci, precum și alte valute.

IMPORTEAZĂ și EXPORTEAZÂ 
tot felul de mărfuri, produse 

economice și industriale.

Reface, naționalizează și întemeiază
tot felul de întreprinderi industriale de prima importantă.

ORGANIZEAZĂ și ÎNDRUMĂ 
desvoltarea viefii noastre economice-comerciale și financiare 

în o alvie sănătoasă și națională.

BsmcaL Centrală, 
pentru industrie și comerț, societate pe acții 

precum și filialele aceleia
formează piatra fundamentală a viefii noastre economice-eomer- 
ciale și financiare moderne, — după desrobirea milenară, — deci 
merită și trebue sprijinită din partea tuturor românilor de bine.



ANCA ROMÂNEASCĂ 1 
00 000 SOC. ANONIMĂ PE ACȚIUNI J 
CAPITAL LEI 100,000.000 — 00 000 î 

BUCUREȘTI, Str. Smardan 5

'■>1

Cumpărări și vânzări de efecte publice, 
avansuri pe depozite de efecte publice 
și orice transacțiuni financiare, conturi 
curente și emisiuni de scrisori de credit 
pentru orice țară; participațiuni indus- 
0 E 0 E triale și comerciale. EES0

GalațiSucursale: Brăila, Bazargic, Constanța, 
Tulcea, Chișinău, Cernăuți și Timișoara.

A apărut j

și în curând se află de vânzare: J

Istoria literaturo! noastre vechi
de Sextil Pușcăria, prof. univ., Cluj |

Costul unui exemplar 25 Lei 1
J ' 

pe hârtie de lux > !

Fiind trasă această prețioasă lucrare într’un număr; 
redus de exemplare, din pricina scumpetei de hârtie, ceice
doresc s’o aibă, să binevoească a o cere înainte. 1

Cu autorizarea ministerului de instrucție lucrarea 6? 
întrodusă și ca manual școlar în licee, școli civile^ 
școli normale etc.

Comandele se fac la Biroul Asociațiunei în Sibiiu. 3

W, Krafft, Sibiiu.


